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Cour pénale internationale 1 

Chambre de première instance I 2 

Situation  en  République  démocratique  du Congo  ‐ Affaire  Le Procureur  c. Thomas 3 

Lubanga Dyilo ‐ n° ICC‐01/04‐01/06 4 

Procès  5 

Audience publique 6 

Mardi 1er juin 2010 7 

Lʹaudience est présidée par le juge Fulford 8 

(Lʹaudience publique est ouverte à 9 h 30) 9 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  10 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte.  11 

Veuillez vous asseoir.  12 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  (Intervention  non 13 

interprétée).  14 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : (Intervention non interprétée).  15 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  (Début  de 16 

lʹintervention non interprétée). Nous avons examiné ce qui sʹest passé hier après‐midi, 17 

et ça nʹest pas du tout une critique, Monsieur Sachdeva, cʹest simplement vous dire 18 

que je pense que, dʹici la fin de lʹaprès‐midi, neuf points, je crois, avaient été établis.  19 

Le témoin est un inspecteur mobile, qui examine tous les aspects en ce qui concerne 20 

le fonctionnement des écoles, y compris les registres dʹinscription.  21 

Deuxièmement, les enfants, selon son expérience, en tout cas, ne vont pas à lʹécole à 22 

lʹâge de 4 ans. 23 

Troisièmement, Secope ne gère pas les registres. 24 

Quatrièmement, il devrait y avoir un numéro.  25 
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Cinquièmement,  les  enfants  qui  réussissent  les  examens  sont...  ont  droit  à  un 1 

certificat de scolarité primaire. 2 

Sixièmement,  les  certificats...  le  numéro de  série des  certificats  « doivent »  figurer 3 

dans le registre. 4 

Septièmement,  il  peut  y  avoir  des  retards  lorsque  lʹon  délivre  les  certificats,  et  le 5 

ministère les rend disponibles.  6 

Huitièmement, le registre et le registre dʹinscription de lʹécole et... cʹest un document 7 

séparé du registre des certificats.  8 

Et, neuvièmement, le registre peut être rempli par le principal, le directeur de lʹécole, 9 

de manière  simultanée, mais  il  peut  être  également  rempli  plus  tard  lorsque...  et 10 

alors,  lʹinformation  est  simplement  prise  sur  un  brouillon,  ce  qui  expliquerait  la 11 

numérotation qui ne suit pas une séquence logique. 12 

Maintenant,  je  pense  quʹil...  ces  neuf  points  ont  été  établis  hier  après‐midi.  Et  je 13 

voudrais insister — et je le répète, ça nʹest pas une critique — que ça a pris un certain 14 

nombre... un certain temps, pardon, de fixer ces neuf points. 15 

Puis‐je vous poser  la question  suivante :  sʹil y a un  choix entre aller directement à 16 

une question ou plutôt  tourner un petit peu autour du pot et essayer dʹétablir  les 17 

fondements  dʹune  question  directe  qui  viendrait  plus  tard,  puis‐je  vous  inviter  à 18 

choisir la voie la plus brève — la question la plus directe ? Ne... Et de nʹavoir recours 19 

à lʹautre approche, plus longue, que lorsque cela est vraiment nécessaire, et lorsque 20 

la route la plus brève nʹa pas donné le résultat que vous souhaitiez. Le témoin pourra 21 

ainsi retourner en RDC plus tôt.  22 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Oui, bien sûr, Monsieur  le Président.  Je 23 

vais essayer de procéder comme cela. Bon, je nʹai... je ne dis pas quʹil y ait des erreurs 24 

dans les documents, mais je voulais présenter ce... cette note au témoin. Et, bien  25 
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entendu, il faut que lʹon puisse voir ces documents, que le témoin les examine.  1 

L’INTERPRÈTE  ANGLAIS‐FRANÇAIS :  Peut‐on  inviter  les  orateurs  à  ralentir  le 2 

rythme, sʹil vous plaît ?  3 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Il  ne  fait  aucun 4 

doute, Monsieur Sachdeva, effectivement, que vous devez  faire cela, en particulier, 5 

les erreurs indiquées : le témoin doit pouvoir faire un commentaire sur ces erreurs.  6 

Cʹest  simplement une question : est‐ce quʹon décrit directement ou bien est‐ce que 7 

lʹon prend plus de temps pour arriver au même point ? Quelquefois, effectivement, 8 

on peut choisir de... dʹétablir les fondements, et puis, ensuite, poser la question plus 9 

directe.  10 

Je pense que le témoin a exprimé le désir de retourner en RDC  le plus tôt possible. 11 

Par conséquent, la voie la plus directe est la plus opportune.  12 

(Le témoin est introduit au prétoire) 13 

Bonjour, Monsieur.  14 

Pour tenir compte de la requête que vous nous avez présentée hier soir, nous avons 15 

discuté de  la question avec M. Sachdeva, et nous espérons que, dʹici demain, vous 16 

pourrez quitter cette Cour. Je ne vais pas vous faire une promesse ferme à ce sujet, 17 

mais  nous  espérons  que,  dʹici  demain,  votre  déposition  aura  été  achevée.  Vous 18 

pourrez donc rentrer chez vous.  19 

Monsieur Sachdeva. 20 

LE TÉMOIN D01‐0029 : Merci beaucoup. 21 

QUESTIONS DU PROCUREUR (suite) 22 

PAR M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Bonjour, Monsieur.  23 

Q.  Jʹaimerais  vous  parler  des...  des  registres  de  lʹécole  Nyakasanza.  Et,  en 24 

particulier, jʹaimerais vous montrer le... lʹintercalaire 13 — le document à  25 
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lʹintercalaire 13, dans  le  classeur  de  la  Défense.  Cʹest‐à‐dire  le  document  avec  la 1 

référence EVD‐165.  2 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation de  lʹanglais) : Quel volume dans 3 

les documents de la Défense, Monsieur Sachdeva ?  4 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Le volume n° 1.  5 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation de lʹanglais) : Très bien. Donc,  le 6 

tome I.  7 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : On va vous présenter le document.  8 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 9 

Q.  Puis‐je,  en  attendant,  vous  poser  quelques  questions  au  sujet  de  lʹécole 10 

Nyakasanza ?  Est‐il  exact  quʹil  y  a,  en  fait,  quatre  écoles  primaires,  quatre  écoles 11 

primaires Nyakasanza, à Bunia ?  12 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  13 

R.  Oui,  exactement.  Il  y  a  quatre  écoles  primaires  Nyakasanza  à  Bunia. 14 

Cʹest‐à‐dire, au début,  il y en avait deux. Avec  le surpeuplement dʹélèves, on a pu 15 

scinder  ces  deux  classes  pour  en  faire  quatre.  Cʹest‐à‐dire,  il  y  a  deux  pour  les 16 

garçons et deux pour les filles.  17 

Mais  les  deux  écoles mères...  cʹest  à  partir  de  ces  deux  écoles mères  quʹon  a  pu 18 

scinder, nʹest‐ce pas, pour avoir  les deux autres. Ces deux écoles fonctionnent dans 19 

les mêmes concessions.  20 

Deux pour les garçons et deux pour les filles.  21 

Q.  Merci.  22 

Je vais maintenant vous montrer le classeur, donc, le registre de matricules de lʹune 23 

des écoles de garçon.  24 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute)  25 
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M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  À  quelle  page 1 

êtes‐vous, Monsieur Sachdeva ?  2 

M. SACHDEVA (interprétation  de  lʹanglais) :  Nous  sommes  à  la  page,  donc, 3 

DRC‐0010005...  (correction de  lʹinterprète)  00035. Malheureusement, mon  exemplaire 4 

nʹa pas le numéro complet.  5 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Donc, cʹest à gauche 6 

— le numéro à gauche.  7 

M. SACHDEVA (interprétation  de  lʹanglais) :  Le  numéro  du  côté  gauche, 8 

effectivement.  9 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) : Merci  beaucoup. 10 

Votre question ?  11 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) :  12 

Q.  Donc vous voyez sur cette page, en bas à gauche, la matricule n° 6907, est‐ce 13 

que vous voyez ça, le matricule 6907 ?  14 

Et  au‐dessus  de  ce  numéro,  vous  verrez  la  date  de  la  rubrique  telle  quʹelle  a  été 15 

enregistrée en 1999.  16 

LE TÉMOIN D01‐0029 : 17 

R.  Où, 99 ?  18 

Q.  À gauche. Non, pardon, excusez‐moi, sur la droite. Sur la page de droite.  19 

R.  Hum hum.  20 

Q.  Est‐ce que vous voyez cela ?  21 

Et  si vous  tournez  la page, de  6907,  et que vous  suivez  les numéros dʹinscription 22 

6908 jusquʹau... jusquʹen bas de la page, vous avez les dates dʹinscription 1987 ; est‐ce 23 

que vous voyez ça, 1987 ?  24 

R.  Oui, oui. Je suis en train de voir ça.  25 
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Q.  Cʹest un autre exemple de ce qui ne devrait normalement pas arriver dans un 1 

registre, mais ça peut arriver à cause des pressions lors de lʹinscription ; seriez‐vous 2 

dʹaccord avec ça ?  3 

R.  Vous savez très bien, pour tenir un document, comme je vous avais dit que le 4 

chef dʹétablissement a beaucoup à faire, il y a des petites choses quʹil peut oublier. Il 5 

y a des petites choses quʹil peut oublier, par exemple, sur la page 6907, si vous voyez 6 

la rubrique‐là,  il nʹa pas mentionné, nʹest‐ce pas, quelque chose. Cʹest‐à‐dire, même 7 

après,  il peut  compléter  ça, puisquʹil  connaît déjà  à partir de quel numéro  il  sʹest 8 

arrêté. Alors  tout cela dépend, nʹest‐ce pas, des... des multiples  travaux quʹexécute, 9 

nʹest‐ce pas, le chef dʹétablissement.  10 

Comme  je  vous  avais  dit  hier,  il  y  a  aussi  la  paresse.  Ça,  ce  sont  les  travaux, 11 

maintenant,  que  les  inspecteurs  doivent  veiller,  les  inspecteurs  doivent  passer  à 12 

lʹécole  pour  aider  ces...  ces  chefs  dʹétablissement  de  compléter  ces  documents  à 13 

temps. Alors,  sʹil  a  fait  ça,  bon,  ça  cʹest  une  faille  de  la  part,  nʹest‐ce  pas,  de  ce 14 

directeur. Normalement,  je  sais,  petit  à  petit,  il  peut  arriver  à  faire  ça.  Puisque, 15 

comme  je le disais, il peut y avoir, nʹest‐ce pas, des données sur le brouillon qui lui 16 

permettraient,  nʹest‐ce  pas,  de  compléter  ce  registre. Mais  cʹest...  cʹétait  déjà  un 17 

manquement. Ce nʹest pas bien puisque le registre, on doit le tenir convenablement, 18 

on peut pas  laisser vraiment une  rubrique vide, non. Toutes  les  rubriques doivent 19 

être remplies complètement pour permettre à ce que, nʹest‐ce pas,  le document soit 20 

bien tenu par le chef dʹétablissement ; mais des fois, il y a la faille. Ça, cʹest une faille, 21 

nʹest‐ce  pas,  de  la  part  de  ce  directeur  ;  dʹailleurs,  on  peut même  le  sanctionner. 22 

Puisquʹil est coté pour ça  : la tenue, nʹest‐ce pas, des documents de la direction. Sʹil 23 

commet, nʹest‐ce pas, des erreurs comme ça,  il  faudrait que  les  inspecteurs passent 24 

pour lʹaider avant que ça ne soit tard.  25 
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Donc, moi,  je sais que, peut être, il était dépassé par les travaux. Puisque comme  je 1 

vous avais dit que ce registre, le plus souvent, on le complète à la rentrée si on a le 2 

temps. Si on nʹa pas le temps, on peut même le faire après. Puisque, à la fois, il est en 3 

train  dʹinscrire  les  enfants,  au même moment  il  prépare,  nʹest‐ce  pas,  la  rentrée 4 

scolaire. Il doit tenir des réunions, des séries de réunions avec les... les enseignants. Il 5 

doit élaborer la liste pour chaque classe. Alors, il y a des petites choses comme ça qui 6 

peuvent passer en outrance, mais  je  crois que  ce nʹest pas une  très grande erreur, 7 

mais cʹest à corriger.  8 

Il faut vraiment quʹon puisse aider ce directeur‐là. Cʹest comme ça que je vous avais 9 

dit que, les inspecteurs, quand ils passent, ils voient presque tout, ils ne peuvent pas 10 

laisser, nʹest‐ce pas, un point à côté. Ça, cʹest une façon de favoriser, nʹest‐ce pas, la 11 

paresse, nʹest‐ce pas, au directeur. Donc cʹest dans ce sens‐là, hier, comme vous aviez 12 

demandé, les... les inspecteurs doivent passer comme ils veulent, ils doivent voir là 13 

où il y a des problèmes. Par exemple, ici, si cʹétait moi, avant de signer, nʹest‐ce pas, 14 

ce document, poser ma signature,  jʹaurais demandé à ce que ce directeur complète 15 

toutes  les  rubriques.  Je  peux  pas  accepter  de  poser  une  signature  avec  des... 16 

dʹanomalies pareilles, ce nʹest pas bien.  17 

Q.  Merci, Monsieur.  18 

Je ne vais pas vous faire passer en revue différentes rubriques, mais vous verrez que, 19 

pour beaucoup de rubriques, lʹinformation en ce qui concerne la date de naissance et 20 

le  lieu de naissance ne figure pas. Est‐ce un autre exemple dʹélément dʹinformation 21 

qui devrait figurer dans le registre mais qui nʹy figure pas à cause de défaillances de 22 

la part de la personne qui a rempli ce registre ?  23 

R.  Exactement, cʹest ça.  24 

Q.  Et le processus que vous avez décrit hier et aujourdʹhui nous conduit à penser  25 
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quʹil y aurait, de manière  inévitable, des erreurs dans  les dates de naissance et  les 1 

lieux de naissance indiqués dans ces registres ; nʹest‐ce pas ?  2 

R.  Oui.  Ça,  comme  je  lʹavais  dit…  normalement,  les  enfants,  quʹest‐ce  quʹils 3 

font ? Par exemple, pour le cas dʹhier que vous aviez soulevé là‐bas, lʹélève est inscrit 4 

en  6e,  la  date  de  la...de  la...  dʹentrée,  nʹest‐ce  pas,  en  classe  correspond  presque 5 

même... correspond avec sa date de naissance — à peu près… à ce que je suis entré, 6 

je suis allé voir après.  7 

Alors, de quel cas ? Cʹest lorsque, lʹenfant, il se présente sans un document. Puisque, 8 

avant dʹinscrire un enfant, il doit venir avec son bulletin de classe antérieure. Cʹest ce 9 

bulletin‐là qui doit être un élément de preuve pour quʹon inscrive lʹenfant. Alors, des 10 

fois, vous savez, avec  la situation que nous avons passée,  lʹenfant a perdu, nʹest‐ce 11 

pas, son bulletin. Il peut venir maintenant se présenter : « Mon bulletin a été perdu ». 12 

Alors,  le directeur,  lui, par mesure de clémence aussi,  il peut prendre  lʹenfant sans 13 

tenir  compte,  nʹest‐ce  pas,  de  tous  les  éléments.  Mais  normalement,  dans  les 14 

habitudes,  un  enfant,  avant  de  sʹinscrire,  il  doit  se  munir,  nʹest‐ce  pas,  dʹun 15 

document de classe antérieur. Sauf pour les classes de recrutement pour la première 16 

année, cʹest là où lʹenfant se présentera seulement avec le certificat de naissance pour 17 

justifier,  pour  attester,  nʹest‐ce  pas,  la date  exacte de  sa  naissance. Mais,  pour  les 18 

classes montantes en tout cas, là il faudrait que le directeur exige obligatoirement les 19 

bulletins de classe antérieurs ou bien une attestation de fréquentation établie par son 20 

collègue, là où il... là provient, nʹest‐ce pas, cet enfant — la classe de provenance. Le 21 

directeur doit attester que lʹélève était dans telle classe avec une note. Cʹest ça ce qui 22 

se fait.  23 

Q.  Alors, pourrait‐on dire que  les problèmes que vous venez de décrire se sont 24 

trouvés aggravés pendant les années de guerre — par exemple, en 2002‐2003 —  25 
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sʹagissant de lʹenregistrement précis des numéros des écoliers, ou des années où les 1 

écoliers ont été inscrits à lʹécole ? Est‐ce que ce serait exact de dire cela ?  2 

R.  Même avant, même après  la guerre.  Je vous ai dit que  les hommes sont nés 3 

mais ils ne sont pas tous les mêmes. Il y a celui qui prend, nʹest‐ce pas, son travail au 4 

sérieux ; et il y a celui qui le fait vraiment dʹune façon superficielle. Et surtout, dans 5 

des  cas pareils,  il y a eu beaucoup de  cas de  changement de  chef dʹétablissement. 6 

Quand  lʹautre  avait  déjà  tenu  les  documents  à  un  niveau,  on  le...  on  vient  le 7 

remplacer, il ne peut pas continuer avec le reste, sʹil nʹavait pas fait ça au moment où 8 

il était  là. Tout ça, ce sont des petites choses qui peuvent handicaper vraiment une 9 

bonne organisation, nʹest‐ce pas, de lʹécole. Même avant la guerre, les gens... le type 10 

qui nʹest pas sérieux, il peut se compromettre dans ce sens‐là.  11 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Pardonnez‐moi, 12 

Monsieur Sachdeva.  13 

Puis‐je très courtoisement vous rappeler ce que  jʹai dit à deux reprises hier ? Est‐ce 14 

que vous pourriez parler un  tout petit plus  lentement ?  Je crois que  les  interprètes 15 

ont des difficultés  lorsque vous avez des  réponses un peu plus  longues. Donc,  sʹil 16 

vous plaît, est‐ce que vous pourriez ralentir un petit peu, parler à peu près au même 17 

rythme que moi, pour le moment ?  18 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : (Intervention non interprétée)  19 

LE  TÉMOIN  D01‐0029 :  Merci  beaucoup,  Président,  pour  cette  remarque.  Nous 20 

allons nous efforcer.  21 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Très bien.  22 

Donc, nous en avons terminé avec le registre, Monsieur Sachdeva ; nʹest‐ce pas ?  23 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Oui.  24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Monsieur lʹhuissier,  25 
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est‐ce que vous pourriez remettre cela entre les mains de Mme Buteau, de nouveau ?  1 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute)  2 

M. SACHDEVA (interprétation  de  lʹanglais) :  Bien. Monsieur  le  Président,  jʹaimerais 3 

maintenant  prendre  les...  le  classeur  avec  les  pages  figurant  à  lʹintercalaire  18 du 4 

classeur de la Défense. Et puis, lʹintercalaire 14 du classeur de… du Procureur.  5 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Très  bien.  Alors, 6 

votre classeur ; nʹest‐ce pas ?  7 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Exactement.  8 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Merci beaucoup.  9 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute)  10 

M. SACHDEVA (interprétation  de  lʹanglais) :  Pour  les  parties  et  les  participants, 11 

jʹindique que je vais demander au témoin de prendre DRC‐OTP‐00224‐0415.  12 

Q.  Monsieur,  nous  avons  le  registre  de  matricule  de  lʹécole  primaire  de 13 

Rwampara. Et cʹest un registre, comme  les autres, dont nous avons déjà discuté.  Je 14 

voudrais  que  vous  preniez une page,  le  numéro de matricule  sur  le  côté  gauche, 15 

rubrique 4243 : Baraka Kandole ; vous voyez cela ?  16 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  17 

R.  Oui.  18 

Q.  Juste en dessous, pour lʹannée 2004‐2005, vous verrez un autre écolier avec le 19 

même  numéro de matricule. Est‐ce  que  ça  nʹest pas  en  violation dʹune des  règles 20 

fondamentales,  cʹest‐à‐dire quʹun  écolier doit  avoir un numéro,  et  on ne peut pas 21 

donner le même numéro à deux élèves différents ?  22 

R.  Merci pour cette question.  23 

Je  vous  ai  dit  déjà  que  les  erreurs  ne  peuvent  pas  manquer  dans  les  œuvres 24 

humaines. Cʹest comme ça que le directeur qui a tenu ce document, sʹil était bien  25 
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encadré par les inspecteurs, on pouvait déjà corriger, nʹest‐ce pas, cette petite erreur. 1 

Dʹailleurs,  je vois,  il  a  attribué  le numéro 4243  à Baraka,  et puis  le même numéro 2 

4243 à Bahinuka (Phon.). Là, il suffit seulement quʹon puisse ne fût ce que... mettre un 3 

peu de Tipp‐Ex et gommer ça pour un peu arranger. Cʹest  le 3, seulement, qui ont 4 

fait, nʹest‐ce pas, cette erreur‐là. Alors si on peut gommer le 3 de Bahinduka (Phon.) 5 

Isaka  (Phon.) pour  lui donner 4, et  faire  la même chose pour  les élèves suivants,  je 6 

crois que le problème ne se poserait pas. Donc ça, cʹest une erreur  ; ce qui nʹest pas 7 

bien. Si le directeur était suivi, ou bien, lui‐même, sʹil voyait ça, je crois quʹil pouvait 8 

le faire sans que ça puisse faire lʹobjet, nʹest‐ce pas, dʹune discussion. Je crois quʹil a 9 

passé ça inaperçu, il nʹa pas vu ça.  10 

Q.  Et, dans  la même veine,  si vous  regardez plus bas  sur  la même page, vous 11 

voyez quʹil y a un saut de 4259 à 5260. Donc, nous avons 4259 avec  : Djani  (Phon.) 12 

Wahawiri  (Phon.),  et  puis  ensuite  5260 qui  indique  :  Kwensera  (Phon.)  Bahawa 13 

(Phon.). Cʹest une  autre  erreur, nʹest‐ce pas  ?  Ils  sont  supposés  être dans  la même 14 

année scolaire ?  15 

R.  Vous parlez de quel numéro, sʹil vous plaît ?  16 

Q.  Même page. Même page. Donc, on prend la rubrique 4259, et juste en dessous, 17 

nous avons la rubrique 5260. En dʹautres termes, 1000 noms à peu près manquent ?  18 

R.  Tout ça, cʹest... ce sont des erreurs de ce directeur‐là. Dʹailleurs, il... je crois que 19 

ça cʹest une erreur qui se voit à lʹœil nu. Comme je vous avais toujours dit, hier, des 20 

fois les directeurs cumulaient, nʹest‐ce pas, par beaucoup de problèmes à la rentrée, il 21 

peut  donner,  nʹest‐ce  pas,  ce  cahier  à  un  enseignant  pour  le  compléter.  Alors, 22 

lʹenseignant,  qui  nʹest  pas  vraiment  tellement  son...  dans  ses  attributions —  de 23 

travailler sur ce document —, il peut commettre des erreurs comme ça. Vous savez 24 

que les documents qui se remplissent au début de lʹannée, cʹest rare quʹon puisse les  25 
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revoir encore au courant de lʹannée. Alors, ça ce sont des erreurs, ce sont des erreurs 1 

techniques,  là.  Je  crois  que,  si  le  directeur  est  informé  de  cette  situation,  il  peut 2 

remédier,  il peut changer.  Il suffit seulement de gommer, et puis remettre, nʹest‐ce 3 

pas, un peu de  lʹordre dans ces documents. Ça, cʹest une erreur quʹon ne peut pas 4 

tolérer, on ne peut pas accepter.  5 

Et  si  les  inspecteurs,  eux  aussi,  tenaient  compte... vous voyez,  je  trouve que vous 6 

avez un objectif pour ça, cʹest comme ça que vous avez découvert, nʹest‐ce pas, ces 7 

erreurs‐là, mais quelquʹun qui nʹa pas un objectif, il va voir que tout est bien rempli, 8 

Sʹil nʹa pas une attention soutenue. Il doit passer, nʹest‐ce pas, inaperçu ; et pourtant, 9 

cʹest...  cʹest  une  erreur,  ce  nʹest  pas  bien.  Les  documents  doivent  être  tenus 10 

convenablement et correctement puisque ce sont des documents administratifs que 11 

le  directeur,  lui,  peut  laisser  à  lʹécole,  et  ça  va  servir  lʹécole  pendant  beaucoup 12 

dʹannées. Alors sʹils sont très mal tenus, en tout cas ça ne fait pas la dignité, nʹest‐ce 13 

pas, de ce directeur, et la dignité, nʹest‐ce pas, de cette école. Et des cas pareils, si... 14 

cʹest ce que  jʹai dit hier, il faut que, si les inspecteurs constatent ça, il faudrait quʹils 15 

puissent  intensifier  leurs  fréquentations, nʹest‐ce pas, dans cette école pour essayer 16 

de remettre ces directeurs en ordre.  17 

Et surtout, vous savez quʹil y a de ces gens qui sont presque dépassés, ce sont des 18 

gens qui devraient être même retraités mais qui continuent à gérer  les écoles. Cʹest 19 

dans  ce  sens‐là  quʹon  peut  encore  attraper  des  anomalies.  Alors  il  a  déjà  passé 20 

beaucoup de  temps dans une école, et cʹest... ça devient, nʹest‐ce pas, un  travail de 21 

routine. Il croit que, ce quʹil fait, cʹest bien ; pourtant ce nʹest pas bien. Alors il faut un 22 

encadrement particulier des  inspecteurs pour essayer de changer  le comportement 23 

de ce directeur‐là, et dʹattirer vraiment son attention. Cʹest ça. 24 

Q.  En fait, cʹest le rôle des inspecteurs que de rectifier les erreurs qui figurent  25 
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dans ces documents, nʹest‐ce pas ?  1 

R.  Quand un  inspecteur passe  et quʹil découvre  ça,  je  crois quʹil peut  aider  le 2 

directeur. Même le directeur, lui‐même, sʹil se rendait compte de cette erreur‐là, sans 3 

même  la  présence  d’un  inspecteur,  il  est  capable  de  le  faire  puisque  cʹest  son 4 

document — cʹest  lui qui  le  tient. Ce nʹest pas nécessairement  lʹinspecteur qui doit 5 

venir  changer  ce  que  le  directeur  a  fait.  Les...  lʹinspecteur  fait  le  constat,  et  sʹil 6 

remarque  de...  de  telles  situations,  il  peut  demander  au  directeur. Ce  nʹest  pas  à 7 

lʹinspecteur de changer. Il peut demander au directeur de revoir, de changer, nʹest‐ce 8 

pas, là où il a fait des erreurs. Cʹest ça.  9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Monsieur Sachdeva, 10 

votre raisonnement, vos questions sont tout à fait justes, vous cherchez à exposer des 11 

faiblesses qui se trouvent dans les registres utilisés par la Défense et vous avez tout à 12 

fait  le droit de  le  faire. Le  témoin, pour des raisons  tout à  fait compréhensibles, va 13 

nous donner des réponses dʹordre général à chacune de ces questions, et non pas une 14 

réponse  précise,  tout  simplement  parce  que  ce  nʹest  pas  lui‐même  qui  a  fait  les 15 

entrées dans  ce  registre. Ce qui me préoccupe donc,  cʹest que  si nous passons  en 16 

revue ces exemples, vous, vous êtes en train de dire quelque chose, et le témoin sera 17 

tenté — comme je viens de le dire — de répondre de manière générale, étant donné 18 

ce quʹil vient de dire en réponse à vos deux ou trois dernières questions.  19 

Je me demande si vous avez lʹintention de poursuivre ce... cet interrogatoire comme 20 

cela ou sʹil ne vaudrait pas mieux de présenter plusieurs exemples de même type et 21 

puis de poser une question de suivi, sans pour autant surcharger  le  témoin, plutôt 22 

que de passer en revue chaque exemple — car  jʹai lʹimpression que cela va prendre 23 

beaucoup de temps. 24 

Jʹavoue que je ne sais pas exactement où... je ne sais pas où vous allez. Je voulais  25 
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vous  faire une proposition. Si  elle nʹest pas utile,  eh bien, vous pouvez ne pas  en 1 

tenir compte, mais je cherche à proposer une façon de faire qui permettra dʹaccélérer 2 

la procédure.  3 

M. SACHDEVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  En  effet,  en  écoutant  les  réponses  du 4 

témoin, je me rends compte, en effet, que jʹai lʹintention de souligner des problèmes 5 

similaires dans différents registres. Je pourrais peut‐être les réunir et poser une seule 6 

question.  7 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation de  lʹanglais) :  En  effet,  ce  serait 8 

peut‐être une bonne façon de faire, ainsi vous pourriez attirer lʹattention du témoin à 9 

ces différents points, et ensuite lui poser la question.  10 

M. SACHDEVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Monsieur  le  Président,  avec  votre 11 

permission,  jʹai  encore  une  proposition  pour  accélérer  les  choses.  Je  pourrais 12 

identifier  les endroits où  il y a des difficultés dans  les documents,  les présenter au 13 

témoin, et puis  lui poser mes questions  lorsquʹil aura eu  lʹoccasion dʹexaminer  ces 14 

erreurs. Cʹest uniquement pour gagner du temps.  15 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Vous proposez que 16 

cela  se  « fait  »  en  salle dʹaudience  ou  en dehors de  la  salle dʹaudience, Monsieur 17 

Sachdeva ? Je ne suis pas sûr dʹavoir compris votre proposition.  18 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : En effet, dans... en salle dʹaudience, mais 19 

cʹétait pour gagner du temps.  20 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Jʹaimerais avoir une 21 

idée de  ce  qui  nous  attend. Est‐ce  que  vous  avez  beaucoup dʹexemples  que  vous 22 

souhaitez citer ?  23 

M. SACHDEVA  (interprétation  de  lʹanglais) : Oui,  il  y  en  a  plusieurs, Monsieur  le 24 

Président. Dans certains documents, il y a quelques exemples où je souhaiterais que  25 
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le témoin en parle en détail ; et, dans dʹautres cas, il sʹagit simplement de problèmes 1 

de séquences dans la numérotation.  2 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Très  bien. 3 

Pouvez‐vous  regrouper  les  exemples ?  Puis  nous  verrons  de  quoi  il  sʹagit  et  on 4 

demandera au témoin sʹil peut y répondre directement ou si, au contraire, il a besoin 5 

de quelques minutes pour réfléchir avant de pouvoir répondre à vos questions.  6 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Tout à fait.  7 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation de lʹanglais) : Veuillez continuer, 8 

dans ce cas.  9 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : 10 

Q.  Nous  allons  encore  examiner  le même  document,  et  je  vous  demande  de 11 

tourner trois pages plus loin dans le document — et pour les participants, il sʹagit du 12 

document DRC‐OTP‐0224‐0468. 13 

Avez‐vous trouvé la page qui commence par lʹentrée 5254 en haut, à gauche ?  14 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  15 

R.  5254, oui, oui.  16 

Q.  Si  lʹon  suit  les  numéros,  on  voit  5260,  5261,  5262 qui  figuraient  à  la  page 17 

précédente que nous avions examinée. Je voudrais simplement vous faire remarquer 18 

quʹil existe ici une autre erreur dans ce registre. Est‐ce que cʹest bien le cas ?  19 

R.  En tout cas, toutes les remarques que vous êtes en train de formuler, elles ont 20 

leur raison dʹêtre. Il faut instruire, nʹest‐ce pas, ce directeur. Je crois quʹil est presque 21 

fatigué puisque ce quʹil fait  ici, ce nʹest pas ce qui devrait être fait. Faut  lʹaider. Ça, 22 

cʹest inconstant. Ce nʹest pas bien puisque les documents, on ne peut pas les tenir tel 23 

quʹil le fait ici. Ce nʹest pas bien.  24 

Q.  Jʹaimerais maintenant vous demander de passer à la page qui commence...  25 
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5516 — il sʹagit de la page DCR‐OTP‐0224‐0477.  1 

R.  Si vous pouvez citer le numéro de lʹélève.  2 

Q.  Bien entendu. Il sʹagit du numéro 5516.  3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Monsieur lʹhuissier, 4 

il sʹagit du... de la première entrée en haut de la page, à gauche.  5 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 6 

LE TÉMOIN D01‐0029 : 7 

R.  Oui, je vois.  8 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : 9 

Q.  Sur cette page, on peut voir quʹil y a un  tampon à droite. Est‐ce que cʹest  le 10 

tampon de lʹinspecteur ? 11 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  12 

R.  Ici,  je  vois le  conseiller  de  lʹenseignement. Cʹest  que  lui,  il  est  gestionnaire, 13 

nʹest‐ce pas, de cette école. Il est conseiller de  lʹenseignement. Il peut être au même 14 

titre que lʹinspecteur, mais il travaille pour le compte, nʹest‐ce pas, de cette... de cette 15 

convention.  16 

Q.  Que dit le texte écrit à droite du tampon ? On peut y lire : « Vu et contrôlé ». 17 

Examiné, inspecté, cʹest cela que ça veut dire ?  18 

R.  Je crois que, tout au début, je vous ai dit que ce nʹest pas tout le monde qui a 19 

la conscience du travail. 20 

Lui, le fait de voir que le document est rempli, il... il croit que, en tout cas, cʹest bien 21 

fait. Et ce que je vous ai dit, ça a attiré votre attention puisque vous êtes... vous nʹêtes 22 

pas directement  concerné, mais quelquʹun qui vient  seulement pour un moment... 23 

lʹinspection,  ce nʹest pas  toute  la  journée  quʹon  va passer  à  lʹécole ;  cʹest  quelques 24 

minutes seulement. Il parcourt et puis, rapidement, il trouve quʹen tout cas, les noms  25 
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des  enfants  sont  remplis.  Alors,  ce  nʹest  pas  facile  à  quelquʹun  qui  nʹest  pas 1 

connaisseur, un débutant, par  exemple,  ne peut pas découvrir des petites  erreurs 2 

comme  ça.  Si  cʹest  un  type  rôdé,  lui,  il  voit  directement  les  rubriques,  il  voit  les 3 

numéros,  il  voit  le  nom  des  enfants,  lieu,  date  de  naissance,  il  peut  facilement 4 

découvrir de telles erreurs. Je crois que ça... le conseiller, il a trouvé que son directeur 5 

a bien rempli les documents. Il a signé ; vu et contrôlé.  6 

Alors, moi,  je vous dis que si cʹétait moi,  je ne peux pas faire ça. Compte tenu du... 7 

du temps que nous avons passé, nʹest‐ce pas, dans lʹenseignement, nous connaissons 8 

le système. Sʹil y a un débutant, il peut se compromettre dans ce sens. Il rentre avec 9 

un rapport pour dire que le directeur a bien rempli le document, et pourtant ce nʹest 10 

pas ça.  11 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Merci.  12 

Jʹai terminé avec ce document‐là et jʹaimerais vous montrer un autre document. Cʹest 13 

à lʹintercalaire 22 du classeur de la Défense. Je crois que cʹest le volume 2, cʹest lʹEVD‐14 

145.  15 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 16 

Monsieur le Président, puis‐je avoir votre permission afin de mettre des autocollants 17 

au bon endroit ?  18 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation de  lʹanglais) :  Pas  de  problème, 19 

Monsieur Sachdeva. 20 

M. SACHDEVA  (interprétation  de  lʹanglais)  :  Je  vais  vous  expliquer  comment  jʹai 21 

lʹintention de procéder : jʹai indiqué quatre endroits dans le document, jʹy ai mis des 22 

autocollants de 1 à 4, et je voudrais vous demander de regarder le registre à chaque 23 

endroit, et puis, je vous poserai des questions.  24 

Pour les participants de la Chambre, je voudrais tout dʹabord parler de la page  25 
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0033 —  je  crois  que  cʹest  3992 —,  il  doit  y  avoir  un  tampon  et  quelques  mots 1 

manuscrits à droite de ce tampon. 2 

Je vous demanderais de regarder la page où vous avez le premier autocollant.  3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Monsieur lʹhuissier, 4 

pouvez‐vous aider le témoin ?  5 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 6 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) :  7 

Q.  Il  sʹagit  du  registre matricule  de  Simbiliabo Mapendano.  Est‐ce  que  vous 8 

voyez le tampon en bas de cette page ?  9 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  10 

R.  Oui, mais cʹest illisible. Ça ne se lit pas très bien. Peut‐être sur la photocopie 11 

cʹest clair. Cʹest ici.  12 

Q.  Est‐ce que vous lʹavez trouvé ? Est‐ce que vous êtes à la bonne page ?  13 

R.  Oui, oui.  14 

Q.  (Intervention non interprétée)  15 

R.  Quʹest‐ce que vous dites ?  16 

Q.  Que  signifie  ce...  ce  tampon ?  Est‐ce  que  cela  indique  que  quelquʹun  lʹa 17 

inspecté ou l’a examiné en 1998 ?  18 

R.  Ici, je vois... cʹest le « coordonateur » des écoles kimbangistes, nʹest‐ce pas, du 19 

Haut Uélé, Ituri.  20 

Je crois que lors de sa visite à Bunia, il a vu si les documents ici existaient à lʹécole ou 21 

pas.  Ça,  cʹétait...  coordinateur.  Comme  je  vous  ai  dit  que  lʹécole,  cʹest  un  champ 22 

dʹaction  de  plusieurs  autorités  scolaires,  nʹimporte  qui  peut  venir  voir  comment 23 

est‐ce que les documents sont tenus.  24 

Lui, il nʹest pas de Bunia sur place, il vient dʹIsiro. Alors, pour... lors de sa... de son  25 
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passage, il a pu visiter, nʹest‐ce pas, cette école, et à lʹoccasion, il a vu la... la présence 1 

de ce document. Puisquʹil y a de ces écoles qui se méfient, le directeur, là, comme je 2 

vous ai dit, il y a des paresseux et il y a ceux‐là qui ne tiennent pas ces documents. 3 

Alors, lui, pour la véracité, pour voir si les documents existent, il a vu le document, 4 

et puis, il a apposé, nʹest‐ce pas, sa signature. Vous voyez, il... il a dit : « Vu ce 22 ». Il 5 

y a des fois,  là où on peut écrire, par exemple, « Vu et contrôlé ». Cʹest  lorsquʹon a 6 

parcouru les documents un à un. Et on est témoin de ce quʹon a vu, nʹest‐ce pas, dans 7 

ce  document.  Là,  on  peut  écrire  « Vu  et  contrôlé ».  Mais  pour  lui  ici,  il  a  vu 8 

seulement  la présence des documents à  lʹécole.  Il nʹa pas pu contrôler ça. Cʹest un 9 

coordinateur qui est venu de Haut Uélé pour une visite.  10 

Q.  Très bien. 11 

Jʹaimerais vous demander maintenant de passer à la page où jʹai mis un « 4 » ; cʹest le 12 

DRC‐D01‐0003‐3972.  13 

R.  Vous parlez de page 2... 4... ?  14 

Q.  Oui, je me suis trompé. Cʹétait bien le marqueur 2, et non pas 4.  15 

Donc, je voudrais vous poser une question concernant le tampon qui figure à droite, 16 

à la page de droite : est‐ce quʹil sʹagit du tampon de lʹinspecteur, en date du 16 mars 17 

2005 ?  18 

R.  Oui. Oui, ça cʹest un inspecteur. Maintenant, il est devenu inspecteur chef de 19 

pool. À ce moment‐là, il était inspecteur itinérant. Donc, son rôle était plus de rester, 20 

nʹest‐ce pas, dans  les écoles.  Je  crois que,  lui aussi,  il est passé dans  cette  école‐là. 21 

Alors, lorsquʹil a trouvé la présence, nʹest‐ce pas, de ce document, il a mis ce sceau, le 22 

sceau de son nom, et puis, il a paraphé. Donc, cʹétait en date du... du 16 mars 2005. 23 

Cʹest un inspecteur. Il est même présent à Bunia maintenant.  24 

Q.  Êtes‐vous dʹaccord que ce registre commence en 1998, cʹest‐à‐dire la date du  25 
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premier  tampon ?  Et  de  1998 jusquʹen  2005,  il  semblerait  que  ce  registre  ait  été 1 

inspecté, par  rapport  à  son  contenu, une  seule  fois ;  est‐ce que vous  êtes dʹaccord 2 

avec cela ?  3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Cela nécessite que le 4 

témoin examine chaque page. Vous allez devoir lui demander dʹaccepter vos dires, à 5 

savoir que  lʹon ne  trouve quʹune  seule  entrée, quʹun  seul  tampon. Est‐ce que  cʹest 6 

bien le cas ?  7 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Oui, en effet.  8 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : 9 

Il nʹest pas nécessaire dʹexaminer chaque page. Le Procureur a examiné le document, 10 

et il nʹy a quʹun seul tampon que vous pouvez examiner. 11 

Alors, que devons‐nous faire maintenant, Monsieur Sachdeva ?  12 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Je vous demande de bien vouloir passer 13 

à  la  page  où  figure  le marqueur  n°  3. Pour  la Chambre,  il  sʹagit du... de  la  page 14 

DRC‐D01‐0003‐3935, je crois.  15 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 16 

Et je vous parlerai de lʹentrée 442.  17 

Monsieur le Président, je vais me référer à des noms et donc, jʹaimerais passer à huis 18 

clos partiel.  19 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  En  effet,  afin  de 20 

protéger lʹidentité de certains individus, nous passons à huis clos partiel.  21 

*(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 25) Reclassifié en audience publique 22 

M. LE  GREFFIER  (interprétation  de  lʹanglais) :  Nous  sommes  à  huis  clos  partiel, 23 

Monsieur le Président.  24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Merci.  25 
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M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) :  1 

Q.  Vous voyez ici les entrées (Expurgé), vous avez (Expurgé) (Phon.) (Expurgé), 2 

et ensuite (Expurgé) ; est‐ce que vous voyez ces entrées ?  3 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  4 

R.  Oui, oui, je vois les deux noms.  5 

Q.  Et pour ce qui est des deux entrées, on constate que  la date de naissance de 6 

(Expurgé) (Phon.) (Expurgé) est le (Expurgé) 88 et la date de naissance de (Expurgé)  7 

est indiquée « 86 ».  8 

R.  Vous voulez que jʹexplique ça?  9 

Q.  Non, je veux simplement vérifier que vous avez vu ces deux entrées.  10 

R.  Oui, oui, jʹai vu ça.  11 

Q.  Je  voudrais  maintenant  identifier  ce  que  je  considère  comme  une  erreur. 12 

Regardez la date dʹentrée de (Expurgé), le (Expurgé) ; on peut y lire :  13 

« le (Expurgé) 97 ».  14 

R.  Cʹest le (Expurgé) — le (Expurgé) 97.  15 

Q.  Vous  nʹêtes  pas  dʹaccord  quʹil  ne  sʹagit  pas  du  (Expurgé)  97 ;  vous  êtes 16 

certain ?  17 

R.  Compte tenu des écrits que je suis en train de lire ici, ces enfants — ces deux 18 

enfants — sont entrés, nʹest‐ce pas, dans cette école le (Expurgé) 97 — le (Expurgé) 97.  19 

Q.  Très bien. Gardez à lʹesprit ces numéros matricule et ces noms à lʹesprit, et je 20 

vous demande de bien vouloir passer à la page où se trouve le marqueur n° 4.  21 

Pour la Chambre, il sʹagit du document DRC‐OTP‐0003‐39... 3950. 22 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 23 

R.  Oui, je vois.  24 

Q.  Regardez le (Expurgé), sur la page de gauche. Vous voyez le (Expurgé), on trouve de  25 
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nouveau (Expurgé) (Phon.) (Expurgé), enregistré ici. Est‐ce que vous voyez son nom 1 

à côté du numéro matricule (Expurgé) ?  2 

R.  Je vois. 3 

Q.  Et, juste en dessous, on voit encore ce même numéro matricule pour un autre 4 

élève, nʹest‐ce pas ?  5 

R.  Oui, oui.  6 

Q.  Et, si lʹon suit la liste des numéros  jusquʹau (Expurgé), on voit quʹil y a là un 7 

autre numéro matricule pour (Expurgé) — qui a déjà un numéro.  8 

R.  Oui, oui. Je suis en train de voir ça.  9 

Q.  Et,  si  vous  vous  souvenez de... du premier numéro pour  (Expurgé)  (Phon.) 10 

(Expurgé) — (Expurgé) —, la date de naissance était le (Expurgé) 1988. Et puis, si lʹon 11 

voit la date de naissance ici, au numéro (Expurgé)... la date de naissance, cʹest 1985.  12 

R.  Vous parlez de (Expurgé) ? La date de naissance ? Je ne vous suivais  13 

pas bien.  14 

Q.  Je parle, en fait, de (Expurgé) (Phon.) (Expurgé), au numéro (Expurgé).  15 

R.  85. 88. Oui, oui. Bon, jʹai vu ça.  16 

Q.  Et, au numéro (Expurgé), (Expurgé), aucune date ou année de naissance ne... 17 

ne figure, nʹest‐ce pas ?  18 

R.  Oui.  19 

Q.  Vous êtes dʹaccord pour dire quʹil sʹagit là dʹune erreur grave dans la tenue du 20 

registre ?  21 

R.  Ça, cʹest une erreur plus grave même puisque, quand vous voyez un peu plus 22 

haut, vous allez voir quʹon a raturé même les chiffres. Ça, ce nʹest pas bien. Ça, cʹest 23 

une grande erreur.  24 

Et surtout que je vous avais dit la fois passée, le registre matricule ne doit reprendre  25 

ICC-01/04-01/06-T-296-Red-FRA WT 01-06-2010 22/101 VR TICC-01/04-01/06-T-296-Red2-FRA WT 01-06-2010  22/101 PV T
En application du courriel d’instruction de la Chambre de première instance I en date
du 7 décembre 2011, la version expurgée de la transcription est reclassifiée en public.



 

  23

que le nom dʹun enfant une seule fois, et non deux fois. Et lʹenfant a droit à un seul 1 

numéro dans le registre matricule.  2 

Donc,  je  crois  que  ce  directeur  sʹest  embrouillé,  après  avoir  inscrit  ces  enfants 3 

convenablement à lʹannée 90... 97, je crois, et les enfants sont arrivés encore, je crois 4 

ils étaient  sortis,  ils  sont partis. Et cʹest...  tellement quʹil nʹétait pas attentif,  il  les a 5 

encore enregistrés avec un autre numéro. Ça, cʹest une faute grave. Ce nʹest pas bien. 6 

Cʹest comme ça que quelquʹun qui est vraiment averti... un enfant qui vient sʹinscrire, 7 

si ce directeur est bien assis dans son bureau, il doit connaître tous les enfants de son 8 

école. Vous pouvez venir nʹimporte quand, même  la nuit,  il va découvrir que vous 9 

aviez déjà étudié, nʹest‐ce pas, dans son école.  10 

Alors,  il  y  a  des  jeunes  gens,  qui  sont  promus  comme  ça  à...  ils  nʹarrivent  pas 11 

vraiment à bien  se  fixer. Sinon,  il ne pouvait pas  reprendre  le nom de  ces enfants 12 

autant donné... étant donné quʹil  les...  leur avait déjà attribué, nʹest‐ce pas, un... un 13 

numéro. Cʹest après une année, deux ans,  ils  sont  rentrés.  Il  leur a donné, nʹest‐ce 14 

pas, encore un autre numéro.  15 

Ce  que  je  vous  ai  dit :  il  y  a  aussi  le  problème  de  permutation  des  chefs 16 

d’établissement. Un nouveau qui arrive nʹa pas toutes les informations possibles. Un 17 

enfant qui arrive, même si, quand il avait étudié là‐bas... puisque ces documents, on 18 

les tient une fois pour toutes. On ne peut pas continuer à les garder, à regarder ça, à 19 

lire ça à  tout moment, non. On  les  tient au début. Et, à  la rentrée prochaine, on va 20 

encore reprendre, nʹest‐ce pas, à transcrire le nom des enfants.  21 

Et  il  se  pourrait  que  ces  enfants,  ils  avaient  abandonné ;  et  puis,  ils  sont  rentrés. 22 

Alors, le directeur, lui, il a... il sʹest donné, nʹest‐ce pas, ce plaisir‐là de les inscrire de 23 

nouveau et leur attribuer, nʹest‐ce pas, un autre numéro. Ça, cʹest une faute grave. Ce 24 

nʹest pas bien.  25 
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Et cʹest comme ça que jʹavais dit : pour « écrire », nʹest‐ce pas, les enfants, il faut que 1 

les  enfants  reviennent  avec  les  bulletins.  Cʹest  à  base  des  bulletins  quʹon  peut 2 

découvrir que cet enfant avait déjà étudié ici ou pas ; ou bien sʹil venait, nʹest‐ce pas, 3 

dʹune autre école,  faut que  le  chef dʹétablissement ait assez du  temps pour  causer 4 

avec  lʹenfant.  Il  peut  pas  faire  ce  travail  précipitamment,  non.  Il  doit  demander  : 5 

« Vous,  vous  êtes...  vous  venez  dʹoù ?  Vous  aviez  étudié  où ? »  Lʹenfant  doit  lui 6 

donner lʹhistoire de son parcours scolaire. Alors, il saura : « Non, non. Si tel est le cas, 7 

vous êtes déjà inscrit ici. » Il peut pas... Il peut voir à quelle année lʹenfant était déjà 8 

inscrit, et il ne peut pas reprendre son nom ici. Ça, cʹest une erreur ici.  9 

M. SACHDEVA (interprétation  de  lʹanglais) :  Monsieur  le  Président,  je  me  rends 10 

compte que cette dernière question aurait pu se faire en audience publique.  11 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation de  lʹanglais) : Ne vous  inquiétez 12 

pas. Nous  aurions  dû  juste  enlever  les...  les  noms  dʹindividus.  Donc,  cʹest  assez 13 

logique que nous soyons à huis clos partiel.  14 

Nous allons faire une pause.  15 

Merci, Monsieur, pour votre  aide  ce matin. Nous  allons  faire une pause, donc,  et 16 

nous nous retrouverons à 11 h 10. 17 

Monsieur lʹhuissier, pourriez‐vous raccompagner le témoin à la salle dʹattente ?  18 

Et puis, pourrions‐nous passer brièvement en audience publique ?  19 

(Passage en audience publique à 10 h 38) 20 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 21 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation de  lʹanglais) : Nous  suspendons 22 

jusquʹà 11 h 10.  23 

M. LE GREFFIER : Veuillez vous lever.  24 

(Lʹaudience, suspendue à 10 h 38, est reprise à 11 h08) 25 
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M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  1 

Veuillez vous asseoir.  2 

M. LE GREFFIER (interprétation de lʹanglais) : Nous sommes en audience publique.  3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Le témoin, sʹil vous 4 

plaît.  5 

(Le témoin est introduit au prétoire) 6 

Merci beaucoup, Monsieur.  7 

Monsieur Sachdeva.  8 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Merci, Monsieur le Président.  9 

Nous allons maintenant  rapidement prendre  le document à  lʹonglet 29.  Il  sʹagit du 10 

registre de matricules de lʹEP Iga. 11 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 12 

Monsieur le Président, je crois quʹil sʹagit du tome II du... des classeurs de la Défense 13 

— à lʹonglet 29.  14 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Merci.  15 

M. SACHDEVA (interprétation  de  lʹanglais) :  Et,  de  la  même  manière  que 16 

précédemment,  jʹai  mis  un  autocollant  à  lʹendroit  que  je  souhaiterais  que  vous 17 

regardiez.  18 

Alors, Monsieur  le Président, pour  la Cour,  la première page est  la page suivante  : 19 

DRC‐D01‐0003‐3376.  20 

Pour le greffier dʹaudience, le numéro EVD est 176. 21 

Alors, page... à la page indiquée par le marqueur n° 1, si vous prenez les rubriques 22 

situées  sur  le...  sur  le  côté gauche, « le » numéro de matricule 1025 et 10... 1026 et 23 

1027. 24 

Q.  Vous serez dʹaccord avec moi, jʹen suis sûr, pour dire que, de nouveau, nous  25 
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avons... pour  les numéros  1025  et  1026,  la date dʹenregistrement,  cʹest  le  5 janvier 1 

1999.  Et  puis,  ensuite,  pour  1027,  autres  élèves  :  le...  la  date  dʹenregistrement  est 2 

indiquée comme étant octobre 1996, je crois.  3 

Donc, nous avons une date dʹentrée qui est... est en retard de trois ans, nʹest‐ce pas ?  4 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  5 

R.  Oui, oui. Cela peut sʹexpliquer par le fait que, comme je lʹavais dit, le directeur 6 

peut confier, par exemple, cette tâche à un enseignant. Il écrit  le nom de lʹélève sur 7 

une...  une  feuille  de  brouillon ;  ou  bien  le  directeur  lui‐même  peut  avoir  écrit, 8 

nʹest‐ce pas, le nom de lʹélève, pas directement dans le registre, mais cʹest par après 9 

quʹil peut sʹapercevoir que, le nom de lʹenfant, il nʹavait pas mis ça dans le registre. Il 10 

peut lʹinsérer. Lʹessentiel est seulement de voir la date de lʹentrée, nʹest‐ce pas, de cet 11 

enfant.  12 

Donc, ça, ce sont des... des cas qui peuvent arriver à tout homme. Il a mis ça quelque 13 

part... il se retrouve. Et puis, il insère ça, nʹest‐ce pas, dans le registre. Ça, ça... ça peut 14 

se faire. 15 

Q.  Est‐ce vous pourriez tourner la page — à la page indiquée par le marqueur 2 ?  16 

Je  voudrais  que  vous  marquiez  votre...  votre  accord  —  pardon  —  avec  mon 17 

observation. Il nʹest pas nécessaire de donner une explication.  18 

Donc,  les  rubriques 1044,  1045,  1046  ont  été  enregistrées  en  1999. Et  les  rubriques 19 

1047,  1048  sont  enregistrées  en  1997 — ou,  en  tout  cas,  la  date  dʹinscription  est 20 

indiquée comme étant 1997. Cʹest exact, nʹest‐ce pas ?  21 

R.  Oui. Cʹest ce qui est écrit, nʹest‐ce pas, dans ce cahier.  22 

Q.  Est‐ce  que  vous  pourriez  aller  maintenant  à  la  page  indiquée  par  le 23 

numéro 3 ?  24 

Je souhaiterais attirer votre attention sur le fait que le registre concerne lʹannée  25 
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scolaire 98‐99. Est‐ce que vous voyez cela, indiqué en haut de la page ?  1 

R.  Oui, oui.  2 

Q.  Et est‐ce que vous pourriez aller à la page marquée par lʹautocollant n° 4 ?  3 

Excusez‐moi. Pour la Cour, jʹindiquerais le numéro ERN pour cette page : il sʹagit du 4 

DRC‐D01‐0003‐3366.  5 

Et, à cette page, Monsieur, vous verrez les rubriques matricules 848, 849, 850.  6 

Dites‐moi lorsque vous aurez retrouvé ces rubriques.  7 

R.  848, 849, 850.  8 

Q.  Oui. Et si vous prenez le côté droit, vous verrez que la date dʹinscription pour 9 

ces élèves, cʹest de toute façon : 92… 92 et 91. Donc, nous avons des élèves qui sont 10 

inscrits pour lʹannée scolaire 98 à 99, mais, dʹaprès le registre — en tout cas, que nous 11 

avons ici —, sont arrivés à lʹécole en 1992 ; est‐ce exact ?  12 

R.  Si vous pouvez reposer votre question ?  13 

Q.  Oui, bien sûr. Donc,  je  suggère que  les élèves que nous venons de  regarder 14 

appartiennent à lʹannée scolaire 98‐99. Cependant, ils seraient entrés à lʹécole en 92 et 15 

91.  En  dʹautres  termes,  il  semble  quʹil  y  ait  un  trou  de  six  années  entre  la  date 16 

dʹinscription à lʹécole et la... la date à laquelle ils sont enregistrés comme étant bien à 17 

lʹécole. Est‐ce que vous êtes dʹaccord ?  18 

R.  Bon,  selon  le  directeur  qui  a  rempli  ça,  lui,  il  connaît  quʹest‐ce  quʹil  a  fait. 19 

Comme... 20 

Q.  (Intervention non interprétée) 21 

R.  Comme vous dites, il nʹy a pas de... des explications complémentaires. Alors, 22 

nous constatons seulement ça avec vous.  23 

Q.  Mais vous serez dʹaccord avec moi pour dire que, apparemment, cʹest quand 24 

même une erreur ?  25 

ICC-01/04-01/06-T-296-Red-FRA WT 01-06-2010 27/101 VR TICC-01/04-01/06-T-296-Red2-FRA WT 01-06-2010  27/101 PV T
En application du courriel d’instruction de la Chambre de première instance I en date
du 7 décembre 2011, la version expurgée de la transcription est reclassifiée en public.



 

  28

R.  En  tout cas,  tout ce que vous constatez comme erreur  ici, on ne peut pas  le 1 

refuser. Ce sont des erreurs. Une faute reste une faute. On ne peut pas lʹencourager 2 

ou bien lʹaméliorer, non. Cʹest une faute, ce nʹest pas bien. 3 

M. SACHDEVA : Très bien.  4 

Jʹen termine avec ce document, et je vais vous montrer le document suivant.  5 

Le  document  figurant  à  lʹonglet 32,  dans  le  troisième  tome  des  classeurs  de  la 6 

Défense, Monsieur le Président.  7 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 8 

Et,  pour  la  Cour,  je  dirais  que  je  vais  inviter  le  témoin  à  prendre  la  page 9 

DRC‐D01‐0003‐3217. 10 

Q.  Alors, Monsieur,  la  première  chose  que  jʹaimerais...  sur  laquelle  jʹaimerais 11 

attirer votre attention est la suivante : vous serez dʹaccord avec moi pour dire que les 12 

pages que vous avez ici sous les yeux, eh bien, ont été déchirées, nʹest‐ce pas ?  13 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  14 

R.  Oui, oui. Il y a deux feuilles qui ne... trois — trois, même... trois feuilles qui ne 15 

sont pas là.  16 

Q.  Et cʹest inhabituel, ça nʹest pas correct, nʹest‐ce pas ?  17 

R.  Je crois que ce directeur, quand il remplissait ce document, vite, vite, là‐bas, il 18 

a constaté quʹil avait fait une erreur. Cʹest comme ça quʹil a enlevé, nʹest‐ce pas, ces 19 

pages pour les recopier. Cʹest comme ça que vous allez voir, sur la page de gauche, il 20 

a utilisé un autre Bic, et, sur la page de droite, il a utilisé un autre Bic. Cʹest que, lui, il 21 

était un peu prudent, il a aperçu vraiment lʹerreur quʹil avait commise. Alors, il lui a 22 

permis,  nʹest‐ce  pas,  dʹarracher  les  feuilles  au  lieu  de  continuer  avec  les  erreurs. 23 

Sinon, par ailleurs, il allait peut‐être agrafer ces feuilles et les garder là‐bas, mais, lui, 24 

il a préféré enlever ça, selon ce que je constate.  25 
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Q.  Et  si nous  regardons  en bas à gauche, pour  la  rubrique  288,  et quʹon passe 1 

ensuite à  la page suivante,  lʹon constate que  lʹon passe 11 numéros pour passer au 2 

matricule 300 ; vous voyez ?  3 

R.  Oui, oui, « 300 », oui.  4 

Q.  Et si nous prenons la page suivante avec lʹautocollant n° 3 — et, pour la Cour, 5 

la référence DRC‐D01‐0003‐322 ; pardon  (lʹinterprète se corrige) ‐3221 —, vous voyez 6 

sur la gauche le numéro de matricule 339, et puis, ensuite, on passe tout de suite au 7 

matricule 400. Donc, il semble quʹil y ait 61 élèves qui manquent ou qui nʹont pas été 8 

inscrits.  9 

R.  Je vois « 339 », et puis « 400 ». Sur 339, si on ajoutait 1, ça donne quoi ? 400, je 10 

crois, si jʹai une bonne mémoire. Sur 339, si vous ajoutez... Bon, je vois... je vois... jʹai 11 

constaté ça. Je crois que le directeur, en tout cas, lui, il a fait une même erreur. Ouais, 12 

cʹest ce que... dʹun coup, quand jʹai constaté 39, il paraîtrait directement que, après 9, 13 

ça  vient directement  400.  Je  crois  que,  lui  aussi,  en  tant  qu’humain,  il  a  fait  cette 14 

erreur‐là, il nʹa pas... il nʹa pas su se retrouver vite. Bon, cʹest comme ça. Mais, lui, je 15 

sais quʹil ne  sait pas  ça,  il ne  connaît pas  ça.  Il  croit  quʹaprès  9,  il  a...  il  est passé 16 

directement à 400. Ça, cʹest une erreur.  17 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Merci.  18 

Jʹen ai terminé avec ce document.  19 

Monsieur  le  Président,  lʹoriginal  contient  les  pages  qui  ont  été  déchirées.  Bien 20 

entendu, mon observation pour  le procès‐verbal est suffisante, mais sʹil y a un seul 21 

document qui doit être conservé sur tous ceux‐là, cʹest probablement celui‐ci. 22 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Pourriez‐vous 23 

ouvrir ce document — ou Mme Buteau peut‐être ? — pour voir à quel endroit les... il y 24 

a les déchirures, pour que les juges puissent en prendre connaissance ?  25 
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(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 1 

Monsieur Sachdeva,  pouvons‐nous  procéder  en  deux  étapes ?  La  technologie 2 

moderne  est  si  efficace  aujourdʹhui  quʹune  excellente  photocopie  pourrait 3 

probablement  montrer  comment  des  pages  ont  été  arrachées,  et,  dʹune  manière 4 

générale, la... la manière dont est relié ce document.  5 

Donc, est‐ce quʹon pourrait faire cette tentative de photocopie et puis voir ensuite si 6 

elle  est  suffisamment  bonne ?  Donc,  je  pense  que  le...  que  le  témoin  pourra 7 

remmener ce registre en RDC avec lui. Essayons de traiter de ce point ainsi.  8 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Bien sûr.  9 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Très  bien.  Nous 10 

allons demander au Greffe, alors, de photocopier ce document, je lʹai dit, de manière 11 

à  ce quʹon voie  les défaillances dans  ce  registre,  et quʹon nous montre  ensuite  les 12 

photographies qui auront été prises de manière à ce que, effectivement, on constate 13 

si cela permet de... dʹêtre bien conscient de  la remarque  faite par M. Sachdeva à ce 14 

sujet.  15 

Monsieur Sachdeva, vous pouvez poursuivre.  16 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Merci beaucoup. 17 

Je vais maintenant demander au témoin de prendre le document figurant au... dans 18 

le deuxième volume des classeurs de la Défense, à lʹonglet n° 16.  19 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 20 

M. SACHDEVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Je  demande  au  témoin  de  prendre  la 21 

page 0003‐4802 — et pour  le greffier dʹaudience,  je dirai quʹil  sʹagit de  la  référence 22 

D01‐68. 23 

Monsieur, il sʹagit du registre des certificats dont nous avons parlé hier et que vous 24 

avez décrit à la Cour. Le... le registre devrait indiquer les personnes qui ont terminé  25 
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les six années dʹécole primaire, et ensuite ils viennent chercher avec leurs parents les 1 

certificats ; ils les signent et un numéro de certificat est enregistré. Je vous renvoie à 2 

la page, si vous la voyez, le... la rubrique 19, lʹannée scolaire 97‐98.  3 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Excusez‐moi, 4 

Monsieur Sachdeva, est‐ce que vous avez parlé du... de 4842 — 4842 ?  5 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Oui, effectivement, 4842.  6 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Très bien. Désolé de 7 

vous interrompre. 8 

Donc, nous regardons la rubrique 19. 9 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Oui. 10 

Q.  Est‐ce que vous avez cette rubrique 19, Monsieur ? 11 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  12 

R.  Oui, oui. Vous posez une question ? 13 

Q.  Oui, bien entendu.  14 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Veuillez poursuivre, 15 

Monsieur Sachdeva. Je ne suis pas sûr dʹavoir compris lʹintervention des interprètes 16 

car le témoin nʹa pas dit grand‐chose ces derniers temps.  17 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Cʹétait peut‐être pour moi.  18 

Q.  Bien,  ici, on peut voir  la mention dʹun élève qui a eu 67 % et on voit  figurer 19 

une signature ; ce qui semble manquer, cependant, cʹest le numéro du certificat. 20 

Ce nʹest pas une erreur qui consiste à ce que... Est‐ce que cʹest quelquʹun qui est venu 21 

chercher  le certificat, mais on a omis dʹinscrire  le numéro du certificat ? Est‐ce que 22 

vous êtes dʹaccord avec moi ?  23 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  24 

R.  Oui. Selon le... le constat que nous venons de faire, cʹest ça, puisquʹailleurs le  25 
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directeur a quand même mis  le numéro... le numéro dʹimpression, nʹest‐ce pas, de 1 

certificat. Cʹest  que,  peut‐être  pour  ce  cas  ici,  il  est  passé  inaperçu.  Le  parent  est 2 

venu,  il  lui  a  seulement  remis  ça ;  même  transcrire,  nʹest‐ce  pas,  ce...  numéro 3 

dʹimpression... Et pourtant, quand le certificat arrive, la première chose, le directeur 4 

doit recopier, transcrire ça directement, pas attendre que le parent vienne retirer, et 5 

puis  mettre  le  numéro  dʹimpression,  non.  Le  tout  se  fait  en  avant... en  avance, 6 

comme ça toute personne qui passera pour retirer le certificat, il ne fait que prendre 7 

le certificat et signer. 8 

Alors,  ici,  je crois que, comme  je vous  lʹavais dit, des  fois,  les certificats, vraiment, 9 

leur impression ne « sont » pas régulières ; ça vient en retard. Alors, le directeur, lui, 10 

maintenant, comme cʹest quelque chose qui est passé, il peut… il peut faire semblant, 11 

nʹest‐ce pas, dʹoublier ça ; il transcrit seulement le nom des enfants, et puis il laisse, 12 

nʹest‐ce pas, les numéros dʹimpression puisque, peut‐être, les certificats sont arrivés 13 

en  retard,  après  « une  »  ou  deux  ans —  cela  peut  arriver.  Il  y  a même  jusquʹà 14 

présent... il y a de ces certificats qui ne sont pas encore attribués aux enfants. 15 

Donc, ça dépend, nʹest‐ce pas, de lʹorganisation au... à la... au niveau, nʹest‐ce pas, de 16 

la hiérarchie. Vous voyez que toutes les impressions se font, nʹest‐ce pas, au niveau 17 

de  la capitale ; et pour  tout  le pays, des  fois, ça connaît, nʹest‐ce pas, des  retards... 18 

peut faire ça après 2, 3 ans. 19 

Alors, quand le directeur avait déjà transcrit les noms, et le parent qui arrive ne retire 20 

que  le  certificat,  sans...  sans,  quʹil  puisse,  nʹest‐ce  pas,  transcrire  les  numéros 21 

dʹimpressions, ça, ça peut arriver ; ça, cʹest une faille.  22 

Q.  Jʹen ai terminé avec ce document.  23 

R.  Si  je peux… enchaîner. Toutefois,  les changements de chefs dʹétablissements 24 

au niveau des... des écoles, ça crée aussi des problèmes. 25 
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Le  certificat  arrive  quand  le  chef  dʹétablissement  qui  était  là  lorsque  les  enfants 1 

avaient passé  les examens est parti. Maintenant, celui qui arrive, vraiment,  il ne se 2 

donne pas la peine de reprendre tout ce que lʹautre a laissé comme litiges ; ça peut... 3 

aussi créer, nʹest‐ce pas, dʹanomalies.  4 

Q.  Jʹaimerais maintenant  faire montrer  au  témoin  le document qui  se  trouve  à 5 

lʹintercalaire 33 dans le volume 3 de la Défense.  6 

Avant  dʹexaminer  le  document,  Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  je  peux  vous 7 

demander à quel moment lʹon commençait à imprimer les certificats à Kinshasa ; le 8 

savez‐vous ?  9 

R.  En tout cas, ça, cʹest difficile. Il faut quʹon puisse recourir aux documents. La 10 

tête, comme ça, on ne peut pas retenir tout ce quʹon a fait. Ça fait combien de temps ? 11 

Cʹest difficile.  12 

Q.  Très bien.  13 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 14 

Je ne vous demande pas de regarder une page particulière de ce document mais, si 15 

jʹai bien compris votre déposition, il sʹagit là dʹun registre des certificats ; est‐ce bien 16 

le cas ?  17 

R.  En  tout  cas,  selon  ce que  je  suis  en  train de voir  ici devant moi,  ça,  cʹest  le 18 

registre de matricules ; ce nʹest pas le registre de certificats puisque ça reprend toutes 19 

les  rubriques,  nʹest‐ce  pas,  qui  doivent  se  retrouver  dans  le  cahier  de  registre  de 20 

matricules. Si par hasard, peut‐être au milieu, le directeur a changé ça pour mettre ça 21 

comme  un  cahier  de...  de  délivrance,  nʹest‐ce  pas,  de  certificats, mais  ça,  cʹest  le 22 

cahier de registre matricule des élèves — selon les rubriques que je vois devant moi, 23 

parce quʹon a le numéro matricule, on a le nom des... de lʹenfant, le sexe même, lieu, 24 

date de naissance, le nom des parents, ainsi de suite.  25 

ICC-01/04-01/06-T-296-Red-FRA WT 01-06-2010 33/101 VR TICC-01/04-01/06-T-296-Red2-FRA WT 01-06-2010  33/101 PV T
En application du courriel d’instruction de la Chambre de première instance I en date
du 7 décembre 2011, la version expurgée de la transcription est reclassifiée en public.



 

  34

Q.  Oui. Jʹai posé la question puisque le premier jour, ou plutôt le deuxième jour 1 

de  votre  examen  en  chef, ma  confrère... mon  confrère  vous  a  posé  la  question,  et 2 

vous avez dit quʹil sʹagissait dʹun registre des certificats. 3 

Jʹai  compris,  donc,  quʹil  sʹagissait  dʹune  erreur  et  que,  là,  il  sʹagit  du  registre 4 

matricule.  5 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Je  pense  que 6 

Me Desalliers souhaiterait une référence précise de la page du transcript.  7 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Il sʹagit du transcript 294, page 11, lignes 8 

2 et 3.  9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Merci.  10 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Dans la version anglaise, bien sûr.  11 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation de lʹanglais) : Oui.  Je crois que  le 12 

témoin  a  dit  très  clairement  de  quoi  il  sʹagit —  quelle  que  soit  sa  déclaration 13 

précédente —, quʹil sʹagit dʹun registre matricule. Avez‐vous dʹautres questions ? 14 

Très bien. Merci. 15 

Monsieur lʹhuissier, pouvons‐nous rendre le document à Mlle Buteau, sʹil vous plaît ?  16 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute)  17 

Où allons‐nous maintenant, Monsieur Sachdeva ?  18 

M. SACHDEVA  (interprétation de  lʹanglais) :  Jʹai quelques questions dʹordre général 19 

puis quelques autres documents.  20 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Très bien.  21 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : 22 

Q.  Monsieur  le  témoin, vous avez dit auparavant que  les certificats  individuels 23 

sont retirés par les parents et les enfants — et je vais vous montrer un certificat dʹune 24 

des écoles dans un instant. 25 
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Est‐il exact de dire que vous nʹavez  jamais  travaillé à  lʹécole primaire de Fataki — 1 

vous nʹy avez jamais été, à lʹexception de ce que vous avez dû faire pour la Défense ?  2 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  3 

R.  En tout cas, Fataki, ça, cʹest un milieu que  je ne connais pas. Si  je  lʹai connu, 4 

cʹest  lorsque  je  suis  allé  chercher  les  documents.  Je  nʹai  jamais  travaillé  à  Fataki 5 

ni résidé Fataki.  6 

Q.  Je voudrais maintenant vous montrer  le certificat qui  figure à  lʹonglet 10 du 7 

premier volume... du premier volume des classeurs de la Défense, sʹil vous plaît. 8 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute)  9 

Première question : vous nʹavez pas vu le document dʹorigine de ce document ? 10 

R.  En tout cas, là, je nʹai pas une réponse exacte à vous donner puisque, ici, sur le 11 

certificat, on n’a même pas mentionné...  12 

Q.  (Intervention non interprétée)  13 

R.  ... si  lʹélève avait...  lʹavait obtenu à Fataki. Plutôt, on a mentionné que  lʹélève 14 

lʹavait obtenu à Bunia le 2 juillet 2004. Ce nʹétait pas à Fataki.  15 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Je suis désolé de vous interrompre.  16 

Monsieur le Président, si jʹai interrompu le témoin, cʹest parce que ce certificat relève 17 

dʹun... dʹun témoin protégé ; donc, je crois quʹil faudrait faire baisser les stores.  18 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Bien sûr. On va faire 19 

baisser les stores, sʹil vous plaît.  20 

Veuillez continuer, sʹil vous plaît.  21 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Merci, Monsieur le Président.  22 

Q.  Alors, tout dʹabord, regardez le chiffre qui se trouve en bas, « 0521914 ». Vous 23 

avez dit, au cours de votre déposition, que ce chiffre devait se trouver à lʹintérieur du 24 

certificat. Est‐ce bien... Est‐ce que jʹai raison de dire cela ?  25 
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LE TÉMOIN D01‐0029 :  1 

R.  Effectivement,  vous  avez  raison.  Sinon,  dans  le  registre,  nʹest‐ce  pas,  de 2 

délivrance des certificats, vous allez trouver ce chiffre‐là — dans le registre. Sauf que 3 

le  directeur  avait  omis, avait  oublié,  nʹest‐ce  pas,  de  transcrire  ça  sur  le  certificat 4 

mais, dans le registre, il y en a, si vous pouvez vérifier le registre.  5 

Q.  Oui. Et, en fait,  lorsquʹon regarde  le bas du certificat,  il y a une série de... de 6 

cases  identifiées par TS1... TS01. Et donc,  le numéro du certificat devrait  figurer au 7 

milieu, là où, justement, il nʹy a pas de chiffres.  8 

R.  Mais cʹest ce que  je dis. Cʹest  là où devrait se retrouver  le numéro‐là, qui est 9 

tapé à côté ; mais, dans le registre, ce numéro est là.  10 

Q.  Ma deuxième  question  est  la  suivante :  à  gauche,  on  y  voit mentionnés  les 11 

membres du jury. Est‐ce que lʹon ne devrait pas avoir plus dʹune seule signature sous 12 

cette rubrique ?  13 

R.  Si vous pouvez reposer votre question ; il fallait avoir plusieurs signatures ?  14 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Pouvez‐vous 15 

reposer la question, Monsieur Sachdeva ?  16 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Bien entendu.  17 

Q.  Monsieur le témoin, êtes‐vous dʹaccord avec moi quʹil devrait figurer, sous la 18 

rubrique « les membres du jury », plusieurs signatures ?  19 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  20 

R.  Ça, dans le temps, les certificats ne se donnaient quʹau niveau des écoles. Cʹest 21 

le directeur et le titulaire, nʹest‐ce pas, des classes qui constituaient, nʹest‐ce pas, ces 22 

membres du jury. Ils pouvaient pas mettre beaucoup de gens. Même jusquʹà présent, 23 

comme  la  situation  est  rentrée maintenant  entre  les mains  des  inspecteurs,  cʹest 24 

lʹinspecteur chef de pool qui doit signer, et le directeur dʹécole qui met aussi le sceau  25 
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de lʹécole. Donc, ça, ce sont des certificats quʹon a donnés un peu avant, car ce sont 1 

des écoles qui attribuaient, nʹest‐ce pas,  le certificat aux… aux élèves. Puisque, si  je 2 

vois  ici, ça, cʹest  le  sceau, nʹest‐ce pas, de  lʹécole. Et à côté, ça doit être  le  titulaire, 3 

nʹest‐ce pas, de cette école‐là — le titulaire de la classe de la sixième année.  4 

Q.  Et  il nʹy a pas de sceau ou de signature de... de  lʹinspecteur  ici, nʹest‐ce pas, 5 

sur ce certificat ?  6 

R.  Ici,  je  ne  vois  pas  la...  la  signature,  nʹest‐ce  pas,  de  lʹinspecteur  puisque  la 7 

signature de notre inspecteur chef de pool, je la connais. Ça, ça doit être la signature 8 

du  directeur  que  vous  voyez,  EP  (Phon.),  à  côté.  Cʹest  lui  qui  a  signé  pour... 9 

conformité. Si vous comparez cette  signature avec  lʹautre qui est à gauche,  cʹest  le 10 

directeur qui a signé.  11 

Q.  Étant donné ce que vous avez dit concernant la manière dont on doit élaborer 12 

et  imprimer  les  certificats  et  étant donné  les différents  éléments que nous  venons 13 

dʹidentifier,  est‐ce  que  vous  êtes  dʹaccord  avec  moi  quʹil  ne  sʹagit  pas  ici  dʹun 14 

document valable... valide, plutôt ?  15 

R.  Vous voulez dire que ce document nʹest pas valable ? Un document qui est 16 

attribué par la direction scolaire doit être vraiment un document valable, puisque le 17 

certificat,  ce  nʹest  pas  nʹimporte  qui  lʹimprime,  et  on  ne  peut  pas  le  donner  à 18 

nʹimporte qui, on le donne à un élève qui a très bien réussi.  19 

Si vous pouvez parcourir le registre de délivrance, nʹest‐ce pas, des certificats, vous 20 

allez  trouver  que  le  nom  de  cet  élève  y  figure  et même  le  numéro  dʹimpression, 21 

nʹest‐ce pas, de ce certificat y est. Alors, ça cʹest un document qui est valable pour 22 

la... cette direction scolaire. Le directeur a mis son... sa signature. Sʹil nʹy avait pas de 23 

signature,  on  allait  dire  que,  peut‐être,  il  a  fabriqué,  et  où  est‐ce  quʹil  pouvait 24 

attraper, nʹest‐ce pas, un certificat imprimé comme ça ? Ça, ça ne peut pas se faire  25 
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comme ça.  1 

Q.  Êtes‐vous dʹaccord, alors, quʹil sʹagit dʹun certificat dans la règle de lʹart ?  2 

R.  Pardon ?  3 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Quelle  est  votre 4 

objection, Maître Desalliers ?  5 

Me  DESALLIERS :  Très  bien.  Je...  La  question  avait  été  mal  transcrite,  je  ne  la 6 

comprenais pas. Je vois maintenant la traduction, je mʹexcuse. Pas de problème.  7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Merci.  8 

La  question  est  la  suivante :  êtes‐vous  dʹaccord  que  ce  certificat  est  élaboré  de 9 

manière irrégulière ?  10 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  11 

R.  Un certificat, ce nʹest pas nous qui  lʹimprimons, cʹest... ça vient, nʹest‐ce pas, 12 

de  la hiérarchie. Moi,  je ne peux pas dire que cʹest mal  imprimé ou bien cʹest bien 13 

imprimé.  Cʹest…  Le  service  émetteur,  nʹest‐ce  pas,  de  ce  document,  il  a  fait  son 14 

travail quʹil fallait seulement remplir les données de lʹélève là. Moi, je ne vois pas où 15 

est‐ce quʹon... on peut dire quʹil y a vraiment une erreur ou bien que ce document 16 

nʹest pas admissible. Si lʹerreur est commise par le directeur pour le remplissage, ça, 17 

cʹest une autre chose. Bon, en tout cas, le certificat, ça, cʹest le certificat, nʹest‐ce pas, 18 

qui  est  émis, nʹest‐ce pas, par  le  service  compétent du Ministère —  ce quʹon peut 19 

donner,  nʹest‐ce  pas,  aux  élèves,  à  la  fin,  nʹest‐ce  pas,  de  leurs  études  de  cycle 20 

primaire.  21 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : 22 

Q.  Mais vous  êtes dʹaccord que  lʹune des  erreurs  est  le  fait que  le numéro du 23 

certificat, qui est  lʹélément  critique qui devrait être enregistré, ne  figure pas  sur  le 24 

certificat même, mais à lʹextérieur du certificat ?  25 
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R.  Je  ne  sais  pas  si  les  côtés  opposés  peuvent  vérifier  dans  le  registre  de 1 

délivrance  des  certificats  si  le  directeur  nʹavait  pas  mentionné  le... le  numéro 2 

dʹimpression. Je crois que cʹest… sur le certificat, il a oublié de mettre ça.  3 

Comme je vous ai toujours dit que lʹerreur est humaine, mais dans le cahier, il a mis 4 

ça ; sauf sur le certificat, peut‐être, il a oublié. Je crois quʹil faudrait peut‐être vérifier 5 

ça : est‐ce quʹil nʹy a pas, vraiment, le numéro dʹimpression là‐bas, « 0521914 », dans 6 

le cahier de registre ? Sʹil y en a, le directeur a oublié. Sʹil nʹy en a pas, bon, ça, cʹest 7 

autre chose.  8 

Q.  Merci.  9 

Je voudrais maintenant examiner un autre certificat, qui figure à lʹintercalaire 31 du 10 

deuxième classeur de la Défense.  11 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute)  12 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation de  lʹanglais) :  Est‐ce  quʹon  peut 13 

relever les stores, Monsieur Sachdeva ?  14 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Il sʹagit également dʹun témoin protégé.  15 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Dʹaccord.  16 

Eh bien, il me semblait... il me semble quʹil faudrait vérifier, à un moment donné, le 17 

fait  de  savoir  sʹil  serait  véritablement  possible,  pour  quelquʹun  dans  la  galerie 18 

publique,  de...  de  déchiffrer  des  documents  de  ce  type.  Jʹavoue  que  jʹai  quelque 19 

doute, en ce qui me concerne, mais puisque vous avez soulevé des... des doutes, je ne 20 

voudrais  pas  en  rajouter.  Et  on  va  donc  laisser  les  stores  baissés, mais  jʹaimerais 21 

demander à quelquʹun, au cours de la pause déjeuner, de vérifier sʹil sʹagit là dʹune 22 

préoccupation valable ou pas.  23 

Est‐ce que nous avons, donc, lʹoriginal devant le témoin ? Il sʹagit de lʹintercalaire 31. 24 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Tout de suite, Monsieur le Président.  25 
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M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Quelle  est  votre 1 

question, Monsieur Sachdeva ?  2 

M. SACHDEVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Je  vous  prie  de  mʹexcuser,  cʹest  le 3 

classeur n°3 de la Défense.  4 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) : Donc,  le  classeur 5 

n°3, intercalaire 31. Très bien.  6 

Votre question ?  7 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : 8 

Q.  Monsieur, vous voyez  ici un autre certificat ou plutôt une attestation  tenant 9 

lieu du certificat pour un élève. Ma première question porte sur le sceau. Est‐ce que 10 

ce sceau existait ou est‐ce quʹil était utilisé en 2006 ?  11 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  12 

R.  Dire que le sceau a été utilisé... Vous savez quʹil y a des sceaux pour chaque 13 

service. Ça, cʹest pour lʹinspection des pools du primaire. Pour chaque service, il y a, 14 

nʹest‐ce pas, un sceau bien approprié.  15 

Bon, moi,  je  suis  en  train de voir,  ici,  la  signature, nʹest‐ce pas, de  cet  inspecteur. 16 

Quand un élève a... a perdu, par exemple, son certificat original, pour quʹil ne puisse 17 

pas  avoir  de  complications  là  où  il  peut  aller,  il  peut  rentrer,  nʹest‐ce  pas,  à 18 

lʹinspection pour prendre une attestation. Cʹest  lʹinspecteur seul qui doit  signer ça. 19 

Ça,  cʹest  lorsque  les  choses  étaient  revenues,  nʹest‐ce  pas,  entre  les  mains  des 20 

inspecteurs. Cʹest lui qui signe et remet les documents. Donc, comme vous la... vous 21 

le voyez très bien, cʹest une attestation ; ce nʹest pas le certificat proprement dit. Cʹest 22 

pour attester que lʹélève avait réussi, puisque dans le registre — le grand registre — 23 

le nom de lʹélève est là. Cʹest là où lʹinspecteur a tiré, nʹest ce pas, toutes les données 24 

qui sont ici.  25 
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Q.  Tout  dʹabord,  examinons  le  texte  qui  est  écrit  au‐dessus  des  cases :  « La 1 

présente attestation  lui est délivrée en  lieu et place de son certificat ». Puis on peut 2 

lire le mot « perdu », un peu en dessous, à droite. Est‐ce que vous voyez cela ?  3 

R.  « Perdu », oui, on a écrit ça. Le certificat est perdu. Ça, il faut attester, nʹest‐ce 4 

pas, cette perte par une attestation.  5 

Q.  Est‐ce que cela ne vous  semble pas un peu bizarre, que  le mot « perdu »  se 6 

trouve plus bas, à un autre niveau par rapport au reste de la phrase ?  7 

R.  « La présente  attestation  lui  est délivrée  en  lieu  et  à  place de  son  certificat 8 

perdu. » Cʹest le problème de la machine, ici. Quʹest‐ce quʹon va... Cʹest la machine, 9 

peut‐être, au lieu de taper en haut, cʹest... puisque la phrase est quand même un peu 10 

claire : « La présente attestation lui est délivrée en lieu et à place de son certificat ». 11 

On allait même se… se limiter à ce niveau. « Perdu », ça, on a ajouté seulement pour 12 

ajouter. « Tenant lieu et place de son certificat », cʹest tout, ça suffit.  13 

Si on a écrit « perdu », moi, je ne vois pas la gravité de... de ce mot. Dire quʹon a écrit 14 

ça en bas ou bien en haut, bon, ça dépend de celui qui a dactylographié cette phrase, 15 

hein.  Peut‐être,  il  est  allé  se  retrouver  après  pour  écrire  « perdu »  après.  Ça,  ça 16 

dépend de lui. Moi, je ne connais pas pourquoi est‐ce quʹil a fait ça, mais moi, selon 17 

ce que nous voyons, vraiment, dans  le style de français,  il pouvait même se  limiter 18 

au nom de  « certificat  »  seulement. Même  « perdu  »,  il  a  écrit  ça  seulement pour 19 

ajouter, ça nʹétait pas tellement important. 20 

Q.  Cʹest possible, alors, que ce document ait été rempli après que le sceau y soit 21 

affixé, nʹest‐ce pas ?  22 

R.  Ça,  je  crois que vous‐même pouvez  le  constater. Ça... Quʹest‐ce  que  je vais 23 

dire là‐bas ? Ce nʹest pas moi qui avais apposé le... le sceau.  24 

Si vous constatez que le sceau était apposé après les phrases, ça, cʹest selon votre  25 
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constat. Moi, là, je ne peux pas dire quelque chose : ou bien on a fait ça avant ou bien 1 

après.  2 

Puisque  je sais...  le plus souvent,  les documents, pour  les remplir convenablement, 3 

on ne peut pas commencer par le sceau. On remplit le document. Une fois terminé, 4 

on met le sceau. On ne peut pas commencer par le sceau, non. On commence par les 5 

données, et cʹest après, si on vérifie que toutes les données sont déjà là, alors, on met 6 

le sceau et quelquʹun signe. Cʹest ce qui se fait.  7 

Alors, si vous avez remarqué que le sceau est arrivé après, cʹest normal. Si le sceau 8 

est posé après avoir rempli, nʹest‐ce pas, place... place et... « en lieu et à place de son 9 

certificat », et après, on met le sceau, cʹest... cʹest juste.  10 

Q.  Si  vous  voulez  bien  regarder  les  chiffres  dans  les  cases,  vous  voyez  le 11 

nombre 37.  Et  ce  nombre  représente  la  position  de  lʹétudiant,  de  lʹélève,  dans  la 12 

classe, nʹest‐ce pas ?  13 

R.  Si  on  peut  recourir,  nʹest‐ce  pas,  au  registre  que  lʹinspecteur  a  utilisé  pour 14 

livrer  ce document,  là, on peut  se  retrouver  facilement. Mais dire que,  ça,  cʹest  le 15 

numéro attribué à  lʹélève, comme ça, en  tête, ça,  je...  je ne saurais pas  le dire. Sʹil y 16 

avait le registre, on allait voir ce nombre 37, ça... ça désigne quoi ? Puisque, si nous 17 

pouvons, par exemple, voir le nombre 06, ça désigne quoi ? Cʹest difficile. Si on voit 18 

dans le registre, là, on peut préciser que « 37 » était le numéro, les... ou bien la place 19 

quʹoccupait, nʹest‐ce pas, cet enfant.  20 

Q.  Est‐ce que vous êtes en train de nous dire que vous ne savez pas à quoi fait 21 

référence le « 06 » sur ce certificat ?  22 

R.  Ça, selon ce que je suis en train de voir, ça doit être le numéro dʹidentification 23 

de lʹélève — ça doit être ce numéro‐là.  24 

Et puis, dans les... la grande rubrique, cʹest ça, le numéro dʹimpression, que  25 
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lʹinspecteur a repris à partir de son grand document, son grand livre.  1 

Q.  Monsieur, est‐ce exact de dire que le numéro que lʹon voit ici, « 06 », indique 2 

la province où se trouve lʹécole ?  3 

R.  Normalement,  ce numéro,  ça doit  indiquer  la province. Ça doit  indiquer  le 4 

territoire aussi puisque chaque territoire, dans le district de lʹIturi, a son numéro. On 5 

ne peut pas donner le numéro de... du territoire d’Irumu à une école, nʹest‐ce pas, de 6 

territoire de Djugu, non.  7 

Donc,  ça  doit  être  comme  vous  le  dites,  ou  bien  vous  avez  une  référence,  vous 8 

pouvez nous  expliquer davantage  et  cʹest bien. Puisque,  ça,  sʹil  faut vraiment une 9 

exploitation  des  documents,  si  vous  avez  une  référence  là‐bas,  si  vous me  « les » 10 

donnez,  cʹest  bien,  au  lieu de me poser des  questions  qui...  qui me  semblent  être 11 

floues  puisquʹil  faut  revenir,  nʹest‐ce  pas,  dans  le  bureau  de  lʹinspecteur  pour 12 

retrouver tous ces chiffres‐là. On ne peut pas les deviner en tête, comme ça, non. On 13 

ne peut pas les deviner. 14 

Q.  Je vous pose la question, Monsieur, parce que vous venez de dire que, selon 15 

vous, ce « 06 » marque  lʹidentification de  lʹélève ; et vous dites maintenant que ça... 16 

cʹest le numéro de la province. Alors, cʹest lequel des deux ?  17 

R.  Bien quʹon est de lʹenseignement, on ne peut pas, quand même, connaître tout 18 

en tête, comme ça. Nous avons les documents. Si on peut se référer à un document, il 19 

y a lieu directement de déchiffrer que : ça, cʹest pour tel code ou bien, ça, cʹest pour 20 

tel code ici. En tête, comme ça, je ne peux pas, en tout cas, vous dire quelque chose.  21 

Dʹailleurs,  je  pouvais  seulement me  taire  pour...  pour  répondre  à  cette  question 22 

puisque cʹest une question qui semble être un peu... je ne sais comment (inaudible).  23 

Si vous avez un document de référence, ça peut me donner une  idée, comme ça,  je 24 

peux vous répondre. Sans document de référence, il mʹest difficile de connaître si, ça,  25 
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cʹest quel numéro ou bien, ça, cʹest quel numéro. 1 

Par  exemple,  les  « 2000 »  ici,  après. Ça,  on  connaît  que  cʹest  lʹannée. Là,  on  peut, 2 

cʹest... clairement, cʹest lʹannée. Mais pour les autres numéros avec des petits chiffres 3 

« 002 », tout ça, il faut un document de référence, là où lʹinspecteur a tiré ça. Ça, cʹest 4 

purement le travail de lʹinspecteur qui émet les... les certificats aux élèves. Si on avait 5 

son  registre  ici,  on  allait  directement,  peut‐être  à  partir  du  registre,  vous  donner 6 

vraiment des informations claires.  7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Monsieur Sachdeva, 8 

jʹai...  je  pense  quʹil  va  falloir  que  vous  trouviez  un  autre  biais  pour  essayer  de 9 

comprendre à quoi font référence ces chiffres.  10 

Le témoin vient de nous expliquer, selon lui, à quoi correspondait ce « 2000 », mais 11 

sans aucun niveau de certitude bien élevé, donc.  12 

M. SACHDEVA (interprétation  de  lʹanglais) : Monsieur  le  Président,  dʹaccord, mais 13 

jʹavais une autre question sur ce point particulier.  14 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Bien,  avant  de  la 15 

poser, pourriez‐vous me dire quelle est cette question, sʹil vous plaît ?  16 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : La question, cʹest que je pense quʹil sʹagit 17 

là de numéros standard, qui correspondent aux certificats tels quʹils sont émis dans 18 

la région de lʹIturi.  19 

Et,  en  tant  que  professeur  pendant  les  trente‐huit  dernières  années,  je  pense  que 20 

Monsieur devrait le savoir. Et donc, je veux suggérer quʹil ne sait pas à quoi ils font 21 

référence et jʹaimerais quʹil nous explique pourquoi.  22 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Bien, cʹest davantage 23 

un commentaire quʹune question à proprement parler. Le témoin explique depuis un 24 

petit moment, clairement, que, sans références, il ne sera pas en mesure de nous  25 
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expliquer ce que signifient ces chiffres.  1 

Est‐ce que, vraiment, ça va apporter quelque chose de faire des observations sur  le 2 

nombre  dʹannées  que  M. le  témoin  travaille  dans  lʹéducation  en  République 3 

démocratique du Congo, Monsieur Sachdeva ?  4 

M. SACHDEVA (interprétation  de  lʹanglais) :  Je  voulais  simplement  établir  que  le 5 

témoin est venu en tant quʹautorité en une certaine matière. Or, dʹaprès moi, ce nʹest 6 

pas tout à fait évident quʹil ait ces connaissances. 7 

Mais je peux avancer, si vous le voulez, Monsieur le Président.  8 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Oui. Je vous en prie, 9 

avancez.  10 

M. SACHDEVA (interprétation de  lʹanglais) : Et,  aux  fins du dossier,  je  fournirais  le 11 

numéro ERN. Il sʹagit de DRC‐D01‐0003‐0334.  12 

Et puis, pour le document précédent, il sʹagissait du DRC‐D01‐0003‐0071.  13 

Q.  Monsieur, vous avez dit dans votre  témoignage que vous vous êtes rendu à 14 

lʹécole et que vous avez récupéré ce certificat ; est‐ce exact ?  15 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  16 

R.  Le... Le certificat ici ?  17 

Q.  Oui.  18 

R.  Ça... Le document  ici, nous  lʹavions  reçu  à  lʹinstitut. Ce nʹétait pas  à  lʹécole 19 

primaire. Cʹest lʹinstitut qui avait inscrit lʹélève quand il avait terminé son cycle de... 20 

du primaire. Cʹest lui qui conservait, nʹest‐ce pas, ce document.  21 

Alors, pour montrer que lʹélève sʹest inscrit, est... sʹest inscrit là‐bas, nous avons pris, 22 

nʹest‐ce pas, ce document,  selon  les désirs, nʹest‐ce pas, des... de  lʹautre côté. Nous 23 

avions  trouvé que  ce document pouvait peut‐être  faire avancer  le dossier, nʹest‐ce 24 

pas, de cet élève.  25 
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M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Monsieur Sachdeva, 1 

en sommes‐nous encore à lʹonglet 31 ?  2 

M. SACHDEVA (interprétation  de  lʹanglais) :  Oui,  mais  je  suggère  que  jʹai  encore 3 

quelques questions. Peut‐être que... pourrons‐nous avancer.  4 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Très bien, merci.  5 

Peut‐on relever les stores et peut‐on rendre le document à Me Buteau ?  6 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 7 

Et nous allons faire une petite pause de dix minutes, Monsieur Sachdeva.  8 

Nous nous retrouverons ici juste après 12 h 20.  9 

Huissier dʹaudience, pourriez‐vous raccompagner le témoin, sʹil vous plaît ?  10 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 11 

Entre 12 h 20 et 12 h 25.  12 

(Lʹaudience, suspendue à 12 h 11, est reprise à 12 h 23)  13 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  14 

Veuillez vous asseoir.  15 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Faites  entrer  le 16 

témoin, sʹil vous plaît.  17 

(Le témoin est introduit au prétoire) 18 

Merci, Monsieur. 19 

Monsieur Sachdeva, je vous en prie.  20 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Merci, Monsieur le Président. 21 

Monsieur,  jʹai une dernière question à vous poser sur ce certificat qui correspond à 22 

lʹintercalaire n° 31. Je demanderai à lʹhuissier de bien vouloir le remettre au témoin et 23 

je ne pense pas quʹil faille baisser les stores.  24 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 25 
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Q.  Monsieur, donc,  la question est  la suivante :  le sceau et  la date suggèrent‐ils 1 

que ce certificat ait été produit en 2006 ?  2 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  3 

R.  Je ne sais pas si  je peux créer des choses puisque, normalement, celui qui a 4 

émis le certificat, cʹétait... cʹest une autre personne. Est‐ce que… quʹest‐ce que moi je 5 

vais dire maintenant, ici ? Je vois comme vous : cʹest fait à Bunia le 6... le 6 novembre 6 

2006. Alors, quʹest‐ce que, moi,  je vais encore donner comme une précision ?  Je ne 7 

sais pas ce que vous voulez que je fasse. 8 

Cʹest difficile de dire que... Vous voulez que je puisse changer les données ici ; je ne 9 

peux pas changer les données. Les données sont là, sont plus exactes. Ça appartient, 10 

nʹest‐ce pas, à celui qui a émis, nʹest‐ce pas, ce document. 11 

Alors,  si vous me posez  la question de  savoir  si  cʹest pour 2006...  sur  le  certificat, 12 

normalement, on a écrit 2006, alors  je ne sais pas quelle réponse est‐ce que  je peux 13 

vous donner.  14 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Très bien. 15 

Monsieur le Président, je peux passer à autre chose.  16 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Merci.  17 

Huissier, pouvons‐nous récupérer le certificat ?  18 

Où allons‐nous ensuite, Monsieur Sachdeva ?  19 

M. SACHDEVA (interprétation de  lʹanglais) : Nous  allons  au  premier  classeur  de  la 20 

Défense. Il sʹagira des onglets 3 et 4.  21 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Très bien. 22 

Huissier, pouvez‐vous transmettre les originaux ?  23 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 24 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Et pour le greffier dʹaudience, les  25 
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numéros EVD pour lʹintercalaire n° 3 sont... est le 157, et pour le 4, le 158.  1 

Q.  Bien. Monsieur, il sʹagit là de la liste des enseignants pour lʹécole de Fataki — 2 

école primaire de Fataki.  3 

Et  si  lʹon  se  réfère  au  premier  document —  DRC‐D01‐0003‐3903 —,  la  première 4 

question est la suivante : le sceau sur la première page, à gauche, pouvez‐vous nous 5 

expliquer de quoi il sʹagit, ce sceau du coordinateur de diocèse ?  6 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  7 

R.  O.K.  Ici,  le  sceau  du  coordinateur,  nʹest‐ce  pas,  du  diocèse,  cʹest  pour 8 

approuver que ce document établi par  le directeur est passé, nʹest‐ce pas, entre ses 9 

mains ;  et  il  a pris, nʹest‐ce pas,  acte de  ces documents. Lui,  en  tant que  son  chef 10 

direct, il doit connaître les enseignants que le directeur a utilisés au courant de... de 11 

cette année‐là.  12 

Q.  Sur la partie droite du même document, il est écrit : « Effectif du personnel en 13 

place » —  sur  la première  page —,  ensuite,  cʹest marqué :  « 11 » ;  et,  en dessous : 14 

« Effectif du personnel autorisé », et il est indiqué : « 17 ». 15 

Est‐ce vous voyez ces mentions sur la première page ?  16 

R.  Oui, je vois ça très bien. Cʹest‐à‐dire, quand on... on fait le dossier, nʹest‐ce pas, 17 

dʹune  école  pour  lʹagréer,  compte  tenu,  nʹest‐ce  pas,  des  classes  que  cette  école 18 

organise,  lʹarrêté  du  ministre  autorise  un  nombre  pour  que  cette  école  puisse 19 

travailler. 20 

Donc, cʹest  ici,  là, vous voyez « Effectif du personnel autorisé ». Ça, cʹest ce qui est 21 

autorisé par  le ministre —  il accepte. Si  le directeur organisait  toutes ses classes,  il 22 

peut avoir, nʹest‐ce pas, 17 personnes, cʹest‐à‐dire il doit avoir deux administratifs et 23 

les  enseignants. Bon,  sur place,  au  lieu de  17,  le directeur  a utilisé  seulement  11 ; 24 

voilà, cʹest le chiffre que nous avons ici : « Effectif du personnel en place. » 25 
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Lʹeffectif... les gens qui sont vraiment opérationnels à… cette année‐là, au lieu de 17, 1 

ils ont été au nombre de 11.  2 

Q.  Si nous passons à présent au document suivant, à savoir DRC‐D01‐0003‐3905, 3 

la première question  est  la  suivante :  sur  la partie droite, on voit quʹil  est  indiqué 4 

« Effectif en place : 15 ». 5 

Est‐ce que vous voyez cette mention ?  6 

R.  Oui, je vois.  7 

Q.  Et vous avez dit à  la Cour que vous nʹavez  jamais été à Fataki. Dans votre 8 

déposition, lorsque vous répondiez aux questions de mon honorable collègue, vous 9 

aviez dit quʹil était censé y avoir 15 professeurs dans cette école. 10 

Vous faisiez référence à lʹinformation que lʹon voit ici sur ce document ; est‐ce exact ?  11 

R.  Normalement,  cʹest  sur  ce  document  puisque  le  document  est  clair.  Je  ne 12 

pouvais  pas  aller  chercher  ailleurs.  Je  vois  ce  que  le  directeur  a  marqué  sur  le 13 

document.  Il  a marqué  15 en  place,  au  lieu de  17. Cʹest  ce  qui  est marqué  sur  le 14 

document.  15 

Q.  Et lorsque lʹon compare cela au document précédent, lʹon constate quʹil nʹy a 16 

pas  de  tampon  sur  le  côté  droit ;  il  nʹy  a  pas  non  plus  de  signature.  Non, 17 

excusez‐moi, je veux parler du côté gauche.  18 

R.  Vous  savez, pour élaborer  les documents officiels comme celui‐ci,  il y a des 19 

copies qui sont envoyées à la coordination. Et le... le coordinateur, quʹest‐ce quʹil en 20 

« font » ? Il constitue une mise en... mise en place dʹensemble pour toutes les écoles 21 

de sa coordination. Ça, cʹest le brouillon qui devrait rester seulement à lʹécole, mais 22 

lʹessentiel  est de voir  si  le  sceau du directeur  et  la  signature du directeur  existent 23 

puisque  le document  original que  le  coordinateur doit  avoir,  il doit  avoir...  le...  il 24 

doit... il doit faire ça, vraiment, il doit taper ça à la machine ; comme ça, il envoie  25 
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aussi aux instances supérieures. 1 

Ça, ce sont des documents de brouillon qui restent, nʹest‐ce pas, à lʹécole. Ça peut ne 2 

pas... avoir, nʹest‐ce pas, le... le… le… le sceau des… des… des coordinateurs, mais je 3 

sais  très  bien  que  lʹoriginal  de  ce  document  est  arrivé  à  la  coordination,  et  le 4 

coordinateur en a fait plusieurs documents constituant, nʹest‐ce pas, la mise en place 5 

pour toutes les écoles, nʹest‐ce pas, de sa juridiction. 6 

Ça, cʹest le brouillon qui est resté au bureau du directeur pour voir à cette... à cette 7 

année 2000… 2002‐2003 il avait combien dʹenseignants sur place. Cʹest ça. Ils étaient 8 

au nombre de combien, à lʹécole. Et il a utilisé quels enseignants dont les noms... les... 9 

les enseignants quʹil avait utilisés,  les noms sont  ici ; et  lui‐même a signé avec son 10 

directeur adjoint.  11 

Q.  En  fait, vous ne  savez pas  si  ce document  a bien  atterri dans  le bureau du 12 

coordinateur. Cʹest simplement une spéculation de votre part.  13 

R.  Je  vous  avais  dit  que  jʹétais  coordinateur  pendant  treize ans.  Tous  les 14 

documents qui proviennent, nʹest‐ce pas, de lʹécole doivent arriver à la coordination ; 15 

et le coordinateur doit prendre acte de ces documents puisque cʹest lui qui fait... qui 16 

constitue le dossier des enseignants pour la mécanisation. 17 

Comment... comment… comment est‐ce quʹun document ne peut pas arriver chez... 18 

chez… chez le coordinateur, cʹest que cʹest une école privée, ou bien le coordinateur 19 

n’en  sait  rien de cette école. Mais une école qui est  reconnue, en  tout cas,  tous  les 20 

documents doivent arriver à la coordination... 21 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation de  lʹanglais) : Monsieur,  je  dois 22 

vous  interrompre.  Les  deux...  deux  ou  trois  dernières  réponses  que  vous  avez 23 

données ont été données trop rapidement. Les interprètes sont en train de perdre la 24 

bataille, je le crains.  25 
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Bien que  je puisse vous  apparaître  très  lent  et peut‐être un peu pédant,  jʹaimerais 1 

vous  inviter à suivre mon rythme dʹélocution sinon une partie de votre déposition 2 

risque dʹêtre perdue.  3 

Maintenant, Monsieur Sachdeva, regardez ce qui figure au procès‐verbal. Voyez sʹil 4 

est nécessaire de revenir sur une partie de ce qui a été dit ou non.  5 

LE TÉMOIN D01‐0029 : Pardon, Monsieur le Président. Sʹil y a des points que vous 6 

nʹavez pas bien retenus, je peux les reprendre. Excusez‐moi si... Bon, cʹest notre façon 7 

de parler. Nous ne  le  faisons pas expressément, non. Alors,  sʹil y a des points que 8 

vous nʹavez pas bien retenus, pour votre attention, on peut les reprendre. Il nʹy a pas 9 

tellement de problèmes. Merci beaucoup.  10 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation de lʹanglais) : Merci.  Je vais mʹen 11 

remettre à M. Sachdeva, voir  si  cʹest nécessaire de  revenir  sur  certaines parties ou 12 

non.  13 

Monsieur Sachdeva ?  14 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : 15 

Q.  Une dernière question : vous nʹavez  jamais vu  ce document précédemment, 16 

nʹest‐ce pas ?  17 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  18 

R.  Les documents ici ?  19 

Q.  Yes. 20 

R.  Ces documents, je les ai vus... moi, je ne suis pas coordinateur de cette école. 21 

Moi, je les ai vus lorsque jʹétais allé retirer les autres documents. Cʹest à ce moment‐là 22 

que  jʹai vu que ces documents aussi devraient être  intéressants pour  faire avancer, 23 

nʹest‐ce pas, les... les enquêtes. Je nʹai jamais vu ça. Cʹest le jour, là, cʹétait, le 8 que je 24 

suis allé retirer ces documents... — le... le 7... le 7, 8.  25 
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À lʹécole, sur place, en parcourant, nʹest‐ce pas, les documents qui étaient là,  jʹai vu 1 

que  les deux mis en place  ici pouvaient aussi être apportés pour donner  la  lumière 2 

sur le dossier.  3 

Q.  Très bien.  4 

Jʹen ai terminé avec ce document maintenant. 5 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Monsieur lʹhuissier, 6 

est‐ce que vous pourriez remettre ce document à Me Buteau ?  7 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 8 

Monsieur Sachdeva, où est‐ce que que nous allons maintenant ?  9 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Eh bien, je voudrais parler du palmarès.  10 

Q.  Et, si jʹai bien compris, ces documents représentent les rapports de fin dʹannée 11 

pour une classe particulière dans lʹécole, nʹest‐ce pas ?  12 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  13 

R.  Bon. Le palmarès, comme nous le disons, ça se passe dʹabord périodiquement. 14 

Chaque  période  doit  avoir,  nʹest‐ce  pas,  le  palmarès.  Et  puis,  il  y  a  lʹexamen  de 15 

trimestre, qui a aussi le palmarès.  16 

Donc,  pour  avoir,  nʹest‐ce  pas,  lʹensemble  de  premier  trimestre,  par  exemple,  on 17 

prend  le  point  de  période  plus  le  point  dʹexamen  de  ce  trimestre‐là,  on  fait  la 18 

sommation, on a  le résultat, nʹest‐ce pas, du première  trimestre. Cʹest ce qui se  fait 19 

aussi  pour  le  deuxième  trimestre...  comme  il  y  en  a  trois.  Et  pour  le  troisième 20 

trimestre, cʹest la même chose.  21 

Maintenant,  la  synthèse,  cʹest  ça : on prend  les  trois  trimestres, on  fait  la  synthèse 22 

pour avoir, nʹest‐ce pas,  le  résultat annuel. Ce nʹest pas seulement  le point,  le... de 23 

troisième  trimestre  qui  est  compté,  cʹest  le point de  trois  trimestres  qui  constitue, 24 

nʹest‐ce pas, le résultat annuel.  25 
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Q.  Et  ces  documents,  ces  registres,  est‐ce  quʹils  font  lʹobjet  dʹune  inspection 1 

régulière ?  2 

R.  Vous savez que le directeur aussi a des tâches à remplir. Il y a des tâches qui 3 

sont... qui reviennent, nʹest‐ce pas, au directeur.  4 

Et, quand  lʹinspecteur passe,  il peut  jeter un coup dʹœil pour voir  lʹavancement du 5 

travail : est‐ce quʹon a respecté le calendrier scolaire ou bien on a pas respecté ? On 6 

est en avance ou bien on est en retard ?  Il peut  jeter un coup dʹœil pour voir si  les 7 

choses marchent selon ce que les instructions recommandent.  8 

Q.  Pour  ces  rapports  de  fin  dʹannée,  est‐ce  que  cʹest  normal  quʹils  soient 9 

imprimés par le directeur et également par un inspecteur ?  10 

R.  Si vous pouvez reprendre sʹil sʹagit de quels rapports précisément ? Puisque je 11 

sais... le directeur a des canevas. On ne travaille pas, vraiment, vaguement, non. Il y 12 

a des canevas pour  indiquer, nʹest‐ce pas,  les différentes rubriques que  le directeur 13 

doit présenter dans son rapport. 14 

Et  lʹinspecteur, quand  il vient,  il a aussi des canevas à  suivre. Donc,  le  rapport de 15 

directeur  ne  peut  pas  correspondre  avec  le  rapport  de  lʹinspecteur,  non.  Chacun 16 

établit son rapport selon le canevas... lui remis.  17 

Q.  Mais,  sur  le  document  du  palmarès  à  la  fin  de  lʹannée,  est‐ce  que  ces 18 

documents  sont  signés  par  le  directeur  et  également  vérifiés  et  signés  par  un 19 

inspecteur ?  20 

R.  Bon, vous savez que le nombre dʹécoles dépasse le nombre des inspecteurs.  21 

Moi,  selon ce que  je  connais, quand  le directeur élabore, nʹest‐ce pas,  son  rapport, 22 

pour que  ce  rapport  soit  considéré,  il doit  le  faire  signer par un  représentant des 23 

enseignants qui est son collaborateur le plus proche.  24 

Et puis, du côté des parents, le président des parents peut aussi... doit apposer,  25 
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nʹest‐ce pas, sa signature pour la conformité, pour montrer que, en tout cas, lui aussi, 1 

il a participé dans la gestion de lʹécole. Voilà, cʹest ce qui se fait.  2 

Lʹinspecteur,  sʹil  passait,  il  peut  voir  les  documents.  Le  (inaudible)  de...  de 3 

lʹinspecteur,  cʹest quoi ? Cʹest  le  constat.  Si  le document  est  là,  il  lʹapprouve.  Si  le 4 

document nʹest pas là, il fait le constat.  5 

Q.  Et dans les documents de palmarès, nous avons les noms des titulaires, donc, 6 

des responsables de classe qui sont indiqués ?  7 

R.  Normalement, cʹest ça puisque, pour montrer que  tel a occupé  telle classe,  il 8 

doit mentionner le nom de la classe quʹil occupe, et son nom. Ça, ça... ça doit figurer 9 

là‐bas. Ça, cʹest automatique.  10 

Q.  Et lorsque les informations sur les résultats pour ces étudiants de cette classe... 11 

une fois que ces résultats ont été compilés et quʹils ont été indiqués dans le palmarès, 12 

est‐ce  normal  quʹil  y  ait  une  vérification  de  ces  résultats  pour  voir  sʹils  sont 13 

effectivement exacts ?  14 

R.  Oui. En cas où lʹélève manifeste le mécontentement, il nʹest pas chaud pour le 15 

résultat quʹon lui a donné, il peut intéresser, comme je vous dis, que les parents et le 16 

titulaire... et le représentant des enseignants signe. Un enfant qui voit quʹen tout cas 17 

il n’a... il nʹest pas satisfait des résultats quʹon lui a donnés — des points —, il peut 18 

faire  un  recours.  Il  peut  demander  au  niveau  de...  de  lʹécole,  par  exemple,  le 19 

directeur... comme cʹest lʹenseignant qui établit, qui remplit, nʹest‐ce pas, qui travaille 20 

avec  les  enfants  et qui  leur  attribue, nʹest‐ce pas, des  comptes,  si  lʹenfant vient  se 21 

plaindre au directeur, le directeur peut faire ce travail‐là, et le terminer à son niveau. 22 

Dans le cas où lʹenfant nʹest pas satisfait — et les parents —, on peut demander aussi 23 

lʹapport des autres personnes. On peut demander, par exemple, à lʹinspection. Si on 24 

trouve que le problème est plus sérieux, on peut demander à lʹinspection dʹaller faire  25 
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ce travail. Mais aller... avant dʹaller là‐bas, lʹécole a son gestionnaire. Avant dʹaller à 1 

lʹinspection, on peut demander, nʹest‐ce pas, au gestionnaire de cette école‐là dʹaller 2 

voir ce qui se passe. Ce nʹest pas subitement, comme ça, quʹon peut aller  intéresser 3 

les inspecteurs. Au cas où lʹinspecteur... on trouve que sa présence est nécessaire, on 4 

lʹappelle. Il peut venir faire une espèce (Phon.) de travail, là, pour lever lʹéquivoque.  5 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Monsieur Sachdeva, 6 

il  sʹagit  là de questions générales sur  la manière dont on vérifie ces documents.  Je 7 

pense que maintenant il faut vraiment que vous entriez dans les détails, si cʹest cela 8 

que vous souhaitez faire.  9 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Oui, tout à fait, Monsieur le Président.  10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Parfait.  11 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) :  12 

Q.  Je  voudrais  maintenant  que  vous  preniez  le  document  à  lʹonglet  12 du 13 

classeur n° 1 de la Défense.  14 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Maître Desalliers.  15 

Me DESALLIERS : Monsieur le Président, je mʹexcuse dʹintervenir, mais je crois quʹil 16 

y a une question...  la dernière question qui a été posée a été  traduite en  ce quʹelle 17 

constitue  une  question  différente. Donc,  si  des  questions  sʹensuivent,  ça  pourrait 18 

amener un résultat un peu différent.  19 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation de  lʹanglais) : Maître Desalliers, 20 

nous  allons  avoir  une  longue  pause  tout  à  lʹheure,  qui  vous  permettra 21 

éventuellement de  tirer cela au clair avec M. Sachdeva et, éventuellement, avec  les 22 

interprètes.  23 

Me DESALLIERS : Oui, sans aucun problème, Monsieur le Président. Je voulais juste 24 

faire lʹintervention maintenant au cas où mon confrère voulait développer sur la  25 
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réponse qui avait été donnée, puisquʹelle a été donnée sur une réponse qui est... sur 1 

une question qui aurait été traduite de façon différente. Mais nous...  je vais faire  la 2 

vérification ce midi pour être bien sûr de ce que jʹavance.  3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Très bien.  4 

Voilà  donc  un  terrain  fertile  de  malentendus,  Maître  Desalliers.  Pouvez‐vous, 5 

pendant lʹheure du déjeuner, alerter M. Sachdeva sur lʹerreur, selon vous, qui aurait 6 

été  commise ?  Et,  après  le  déjeuner,  je  pourrais  reposer  la  question  si  cela  est 7 

nécessaire, et si vous lʹappelez à notre attention ; sʹil y a eu, donc, un malentendu.  8 

Très bien. 9 

Alors, nous en étions à lʹonglet 12, Monsieur Sachdeva.  10 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Oui, Monsieur le Président.  11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Parfait.  12 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : EVD‐164.  13 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 14 

Est‐ce que le témoin peut prendre, sʹil vous plaît, le DRC‐D01‐0003‐3463 ?  15 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Merci beaucoup.  16 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) :  17 

Q.  Nous avons maintenant un rapport de lʹinstitut Lona Vutsi, et, à la page que 18 

jʹai indiquée, nous voyons lʹinformation portant sur les trois... les six années... les six 19 

classes, avec pour titre : « Effectif élèves » ; est‐ce que vous voyez cela ?  20 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  21 

R.  Oui, oui.  22 

Q.  Et  je  voudrais  que  vous  vous  concentriez  sur  la  première  année  —  les 23 

élèves —,  et  dites‐moi  si  je me  trompe  en  vous  disant  ce  que  cela  suggère. Cela 24 

semble suggérer quʹil y avait 25 garçons, 15 filles et, au total, 40 élèves qui ont  25 
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commencé  lʹannée,  qui  sont  venus  à  lʹécole, mais,  à  la  fin,  il  y  en  a  34 qui  ont 1 

terminé ; est‐ce que cʹest exact ?  2 

R.  Oui. Selon ce que le directeur a... le préfet a mentionné ici, à la fin de lʹannée, 3 

il y a 34 qui ont terminé  lʹannée. Cʹest que, quand nous prenons 40 moins 34,  il y a 4 

6 élèves qui ont abandonné au courant de lʹannée.  5 

Q.  Et  est‐ce  que  vous  pouvez  passer  à  la  page  marquée  avec  le  numéro  2, 6 

référence DRC‐D01‐0003‐3468, et vous voyez  les 34 élèves de cette année énumérés 7 

ici, nʹest‐ce pas — la première année ?  8 

R.  Oui.  9 

Q.  Ce  format est respecté pour  toutes  les années. Donc,  le nombre dʹélèves qui 10 

ont commencé lʹannée et, à la fin, le nombre dʹélèves qui ont terminé lʹannée ; est‐ce 11 

exact ?  12 

R.  En tout cas, ça, cʹest exact puisquʹà la fin de lʹannée, quand le directeur fait le 13 

rapport, il le fait à... à lʹintention, nʹest‐ce pas, de beaucoup de gens. Il faut quʹon voie 14 

lʹévolution de son école pour cette année‐là.  15 

Il a commencé avec 40, et puis, il a terminé avec 34. Il faut quʹil puisse donner aussi 16 

la  cause,  nʹest‐ce  pas,  de  cette  déperdition.  Il  va  expliquer  ça  dans  la...  dans  les 17 

rapports, comme ça, les gens vont lire pour connaître que, dans cette école, il y a tel 18 

problème qui fait partir les enfants. Alors, avec les parents ensemble, on va essayer 19 

dʹétudier pour remédier, nʹest‐ce pas, à cette situation puisquʹil ne faudrait pas que 20 

les enfants puissent quitter au courant de lʹannée, sʹil nʹy a pas un problème sérieux.  21 

Donc, cʹest de cette manière‐là quʹon doit établir. Vous avez vu que, premièrement, 22 

ce  sont  des  enfants  qui  ont  réussi  sa  session,  et  puis,  des  enfants  qui  ont 23 

moyennement  travaillé,  ils  ont  réussi  après  une  deuxième  session,  et  il  y  a  des 24 

enfants qui ont échoué et qui « doit » reprendre, par exemple, lʹannée. Si lʹenfant a  25 
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été mal  coté,  sʹil était  indiscipliné, on peut même  lʹexclure, nʹest‐ce pas, de  lʹécole, 1 

selon le règlement dʹordre intérieur, nʹest‐ce pas, de cette école.  2 

Q.  Et, dans votre déposition, vous avez déjà dit que, sʹagissant de lʹidentification 3 

de... du nombre des... dʹélèves dans cette école particulière, eh bien, que le meilleur 4 

document serait le registre ; vous souvenez‐vous dʹavoir dit cela ?  5 

R.  Oui. Normalement, le registre, ça, cʹest un document très important. Quand je 6 

suis arrivé, on a travaillé avec le préfet. Malheureusement, cʹétait un nouveau préfet, 7 

aussi, qui venait dʹarriver. Alors,  il  a  trouvé que  les documents qui  étaient  là,  les 8 

archives nʹexistaient pas  ;  surtout  le  registre matricule des élèves, ça... ça nʹexistait 9 

pas.  Vous  savez  que  tous  les...  beaucoup  de  bureaux  ont  été  détruits,  beaucoup 10 

dʹarchives,  pendant  la  guerre.  Ça,  tout  le monde  le  connaît.  Alors,  sauf  dans  le 11 

document,  on  a  retrouvé  seulement  le  palmarès  ici  qui...  pour  cette  année‐là — 12 

puisque cʹétait bien précisé de chercher pour lʹannée 2003‐2004 —, alors pour lʹannée 13 

2003‐2004,  nous  avons  retrouvé,  nʹest‐ce  pas,  ce  registre,  et  donc  le  palmarès  ici. 14 

Alors, pour nous donner un peu la  lumière, nʹest‐ce pas, sur les enfants qui ont été 15 

inscrits et qui ont terminé lʹannée, et ceux qui ont abandonné ; puisque si vous voyez 16 

très  loin,  vous  allez  voir même  les  noms  de  ces  enfants  sont  repris. Alors,  ça,  ça 17 

reprend presque le... les données, nʹest‐ce pas, quʹon devrait attraper dans le registre 18 

matricule. Surtout, cʹest de connaître le nom des enfants qui sont inscrits pour cette 19 

année‐là, et ceux qui ont  terminé  lʹannée, et ceux qui ont échoué. Donc, au  lieu de 20 

rien, nous avons jugé bon de prendre le palmarès, le registre étant absent à lʹécole.  21 

Q.  Mais même avec ce document... comme nous venons de le voir, il ne sʹagit pas 22 

dʹun registre complet, il nʹindique que les élèves qui ont terminé lʹannée. Il nʹindique 23 

pas le nombre total dʹélèves qui ont commencé à lʹécole.  24 

R.  Cʹest ça, mais si vous allez dans dʹautres registres, vous allez trouver même  25 
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les  enfants  qui  ont  abandonné.  Ça,  cʹest  la  façon  de  travailler  de  ce  préfet‐là. 1 

Normalement, il devrait mettre aussi les... le nom des enfants qui ont abandonné au 2 

courant de  lʹannée. Vous  allez  voir même, pour  les  enfants  qui  ont  échoué,  il  nʹa 3 

même pas mis le pourcentage. Donc, tout ça, ce sont des négligences. Cʹest de la part, 4 

nʹest‐ce pas, de ce préfet, mais normalement, il devrait mettre le... le nom des enfants 5 

qui ont abandonné.  6 

Q.  Donc,  une  question  par  incidence  qui  nʹest  pas  reliée  directement  à  ce 7 

document :  est‐ce  exact  que  chaque  école,  chaque  école  primaire,  chaque  école 8 

secondaire dispose de son propre numéro dʹidentification Secope ?  9 

R.  En  tout  cas, ça,  ce numéro‐là,  lʹécole nʹest pas considérée comme une école. 10 

Puisque quand on fait, nʹest‐ce pas,  la demande des arrêtés dʹagrément,  le ministre 11 

prend  le soin de... dʹénumérer, n’est‐ce pas,  les écoles. Maintenant, quʹest‐ce qui se 12 

passe ? On doit présenter les dossiers et de lʹécole… faudrait quʹil y ait, nʹest‐ce pas, 13 

les bâtiments,  les  infrastructures,  il  faut quʹil y ait, nʹest‐ce pas,  le mobilier, on voit 14 

aussi  le  nombre  des  enfants,  les  installations  sanitaires.  Et  avec  ça,  il  faut  aussi 15 

amener  le dossier des enseignants  : on voit si  les enseignants sont qualifiés ou pas. 16 

Alors, avec ça, maintenant, lʹécole a un numéro de Secope, ou on envoie le dossier à 17 

Kinshasa et Kinshasa distribue, nʹest ce pas,  le numéro de Secope en  fonction de  la 18 

viabilité  de  lʹécole  ;  ce  nʹest  pas  quelque  chose  quʹon  peut  donner  nʹimporte 19 

comment…  si  lʹécole qui nʹa pas  répondu  à  la viabilité nʹa pas droit, nʹest  ce pas, 20 

dʹêtre payée, nʹa pas vraiment droit dʹêtre organisée. Il faut quʹil y ait tout, tout, tout, 21 

tout,  toutes les  conditions pour  faire  étudier  les  enfants  soient  réunies pour quʹon 22 

puisse  accepter.  Et  on  voit même  les  effectifs  des  enfants.  Cʹest  ça,  ce  sont  des 23 

dossiers  quʹon  doit  constituer  et  on  envoie  à  Kinshasa  pour  avoir  ce  numéro 24 

de Secope.  25 
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M. LE  JUGE PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation de  lʹanglais) : Nous  allons  nous 1 

interrompre  ici, Monsieur  le  témoin.  Nous  allons  faire  la  pause  déjeuner.  Nous 2 

allons reprendre après le déjeuner, à 14 h 45.  3 

Monsieur lʹhuissier, est‐ce que vous pouvez remmener le témoin à la salle dʹattente, 4 

sʹil vous plaît ?  5 

14 h 45.  6 

(Lʹaudience, suspendue à 13 h 03, est reprise à 14 h 46) 7 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  8 

Veuillez vous asseoir.  9 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Faites  entrer  le 10 

témoin, sʹil vous plaît.  11 

M. LE GREFFIER (interprétation de lʹanglais) : Nous sommes en audience publique.  12 

(Le témoin est introduit au prétoire) 13 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Merci, Monsieur.  14 

Monsieur Sachdeva.  15 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Merci, Monsieur le Président.  16 

Rebonjour, Monsieur le témoin.  17 

Q.  La dernière question que je vous ai posée portait sur le numéro dʹaccréditation 18 

Secope. Une fois que les critères que vous avez décrits ont été satisfaits, une école se 19 

voit donner un numéro dʹaccréditation Secope ; est‐ce bien le cas ?  20 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  21 

R.  Oui. Oui. Si toutes les conditions sont réunies et le Secope donne le numéro à 22 

une école — cela lui permet, nʹest‐ce pas, de fonctionner, même accéder, nʹest‐ce pas, 23 

au paiement des salaires du personnel —, cʹest que lʹécole répond, nʹest‐ce pas, à la 24 

viabilité.  25 
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Q.  Lorsque lʹon parle des bulletins scolaires individuels, qui présentent les notes 1 

dʹun élève, est‐ce quʹil est exact que,  lorsque  ce document est publié, est‐ce que  le 2 

numéro Secope de lʹétablissement scolaire figure sur le bulletin scolaire ?  3 

R.  En  tout  cas,  cette  question  me  paraît  un  peu  difficile.  Je  ne  peux  pas  la 4 

répondre  avec  plus  de  précisions.  Là  je  ne  peux... je  nʹai  pas,  en  tout  cas,  une 5 

précision. Sinon,  le numéro matricule de  lʹélève peut être repris, nʹest‐ce pas, sur  le 6 

bulletin. Le numéro de Secope, je ne crois pas.  7 

Q.  Jʹaimerais vous montrer maintenant un document qui figure à lʹintercalaire 22, 8 

je crois que cʹest le deuxième classeur de la Défense.  9 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Quel intercalaire, sʹil 11 

vous plaît ?  12 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Le 22.  13 

Je vous prie de mʹexcuser, je me corrige : cʹest le 19, en fait.  14 

Q.  Ici,  vous  avez  le  palmarès.  Est‐ce  que  vous  êtes  dʹaccord  avec moi  que  ce 15 

document semble être un ensemble de documents qui ont été agrafés ; est‐ce bien le 16 

cas ?  17 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  18 

R.  Sʹil vous plaît, si vous pouvez reprendre votre question ?  19 

Q.  Bien  sûr.  Je  vous disais  que  ce  rapport, en  fait,  est  composé dʹune  série de 20 

documents individuels qui ont été agrafés. Est‐ce que vous êtes dʹaccord avec cela ?  21 

R.  Ici, je vois, cʹest la synthèse de... comme on le dit bien, de palmarès annuels. Si 22 

le  chef... lʹenseignant  a montré  le nombre des  enfants  inscrits  au début —  filles  et 23 

garçons —, il a écrit le nombre des... les gens qui ont participé — filles et garçons —, 24 

le nombre de gens qui ont satisfait, également le nombre des enfants qui ont échoué,  25 
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et les non‐classés, et ceux qui ont quitté. Je ne sais pas si nous sommes sur la même 1 

page avec vous ?  2 

Et puis, peu... peu après il a continué, et « a satisfait », il a mentionné leur nom, et « a 3 

échoué », il a mis aussi leur nom, et ceux qui ont quitté, il a également mis le nom.  4 

Q.  Pour  le moment,  je ne vous demande pas de regarder  le contenu. En  fait,  je 5 

vous demande  simplement de me dire  si vous êtes dʹaccord que  le document que 6 

vous  avez  sous  les  yeux  est  composé de plusieurs documents  qui  ont  été  agrafés 7 

entre eux ; est‐ce que vous êtes dʹaccord avec cela ?  8 

R.  Moi, je nʹai pas parcouru les documents en détail pour voir si cʹest le résumé 9 

de ces documents. Ça, je nʹai pas parcouru.  10 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation de  lʹanglais) : Ne vous  inquiétez 11 

pas, Monsieur Sachdeva. Nous croyons votre parole, il sʹagit dʹune série de pages, et 12 

ces pages sont agrafées.  13 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Merci, Monsieur le Président.  14 

Q.  Témoin,  je vous demande maintenant de  regarder  la page où vous avez un 15 

marque‐page. Cʹest le DRC‐D01‐0003‐3315.  16 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  17 

R.  Cʹest sur la même page ?  18 

Q.  Si vous pouvez regarder  la page...  je peux peut‐être  lʹidentifier pour aider  le 19 

témoin.  20 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 21 

En haut de cette page, vous voyez quʹon peut lire : « palmarès annuel ». Le nom du... 22 

des titulaires est indiqué, la qualification et la classe. Cʹest  la classe 2e A. Est‐ce que 23 

vous voyez ça en haut de la page ?  24 

R.  Je vois.  25 
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Q.  Nʹest‐il pas  inhabituel  quʹil  nʹy  ait  aucune  indication de  lʹannée  scolaire  en 1 

haut de cette page, alors que, pour toutes les autres entrées pour une classe donnée, 2 

on indique lʹannée scolaire ?  3 

R.  Je vois  le  titulaire,  lui,  il a écrit « année scolaire », mais  il nʹa pas mentionné 4 

lʹannée avec plus de précisions. Mais on peut se référer, nʹest‐ce pas, à  la première 5 

page,  puisquʹici,  le  directeur,  quʹest‐ce  quʹil  a  fait  ?  Il  a  rassemblé  seulement  ces 6 

documents pour constituer, nʹest‐ce pas, un seul. Donc, sur le... le début, on peut voir 7 

sʹil sʹagit, nʹest‐ce pas, de quelle année. Si le titulaire nʹa pas mentionné seulement ça, 8 

ça, ce nʹest pas tellement grave puisque cʹest lʹensemble des dossiers de lʹannée 96‐97.  9 

Q.  Est‐ce que... Est‐ce quʹil nʹest pas  inhabituel quʹil nʹy ait aucun dossier pour 10 

des classes de sixième année dans ce rapport ?  11 

R.  Dans ce  rapport pour  le directeur,  je  trouve que cʹest... cʹest bien de mettre, 12 

nʹest‐ce pas, le... la page des enfants de la sixième, mais qui ne servira à rien, puisque 13 

lʹexamen... le... le  résultat, nʹest‐ce pas, de  la  sixième,  cʹest  lʹensemble des  résultats 14 

obtenus à lʹécole et obtenus, nʹest‐ce pas, au test national. Donc, on fait la sommation 15 

et, à base de ça, maintenant, on connaît quel élève doit avoir son certificat ou pas — 16 

puisque le directeur peut mettre le nom des enfants ici. Lʹenfant peut enfin voir quʹil 17 

a réussi et, pourtant, si on fait la sommation avec le test national, il a échoué. Alors, 18 

ça... ça ne donne rien comme résultat.  19 

Cʹest  comme  ça  que,  plus  loin,  vous  allez  voir  le  palmarès,  nʹest‐ce  pas,  de  ces 20 

enfants de  sixième en provenance, nʹest‐ce pas, de  lʹinspection. Cʹest ça  le  résultat, 21 

maintenant. Là,  cʹest plus  correct. Au  lieu de mettre un…  nʹest‐ce pas,  seulement 22 

pour  lʹécole, sans avoir à  faire  la sommation avec  le…  le  test national. Ce nʹest pas 23 

important. Cʹest  le palmarès,  ici, qui  remplace  le document que  le directeur  allait 24 

mettre ici sans avoir additionné les points de lʹécole avec les points des tests.  25 
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M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Lorsque  le 1 

procès‐verbal édité est élaboré, à la page 69, ligne 24, est‐ce quʹon pourrait vérifier si 2 

le témoin a dit 97‐98 et non pas 96‐97 ? Je crois que cʹest ce dernier quʹa dit le témoin. 3 

Il me semble quʹil faut donc corriger le transcript. 4 

Veuillez poursuivre, Monsieur Sachdeva.  5 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : 6 

Q.  Je voudrais être parfaitement clair et sûr dʹavoir compris ce que vous avez dit 7 

concernant  la  sixième  année :  est‐ce  que  vous  nous  dites  que  dans  un  document 8 

palmarès, qui réunit lʹensemble des résultats des différentes classes pour une année 9 

donnée, il est normal de ne pas faire figurer les résultats de la sixième année ?  10 

R.  Bon,  là,  le directeur peut mettre, mais  ça ne donnera pas  vraiment un  bon 11 

résultat puisque le résultat, cʹest lʹensemble dʹexamens de lʹécole plus lʹexamen de fin 12 

de cycle primaire.  Il peut mettre ça  seulement pour montrer que... comment est‐ce 13 

que  lʹenfant  avait  travaillé  au  courant  de...  de  lʹannée. Un  enfant,  par  exemple,  à 14 

lʹexamen  de  lʹécole,  il  peut  avoir  réussi,  mais  si  on  veut  maintenant  faire  la 15 

sommation avec le résultat de Tenafep, lʹélève va échouer. 16 

Alors,  je  ne  sais  pas,  à  ce moment‐là,  le  directeur,  quʹest‐ce  quʹil  aura  comme... 17 

comme  réponse  à  donner  à  cet  enfant ?  Cʹest  comme  ça  que  les  directeurs,  ils 18 

prennent, nʹest‐ce pas, les points de trois trimestres. Ils les mettent, nʹest‐ce pas, sur 19 

une  liste quʹ« il » envoie, nʹest‐ce pas, à  lʹinspection. Maintenant,  lʹinspection aussi, 20 

après  avoir  passé  le  concours,  « il  »  prend  le  point  et  de  lʹécole  et  le  point  des 21 

concours de Tenafep ; « il » les met ensemble pour faire sortir maintenant le résultat 22 

que vous voyez, le pourcentage ici. Ça, cʹest lʹensemble, nʹest‐ce pas, des travaux de 23 

lʹécole plus lʹexamen, nʹest‐ce pas, de concours national. 24 

Si le directeur mettait ça, je ne sais pas à quoi ça va lui servir puisque le résumé de  25 
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ces documents est ici. Il est libre, il peut mettre ça, mais, en attendant toujours que le 1 

palmarès  en  provenance,  nʹest‐ce  pas,  de  lʹinspection  puisse  sortir. Donc,  le  plus 2 

souvent, il préfère donner directement le résultat des enfants qui ont réussi. Cʹest ça.  3 

Q.  Monsieur  le témoin,  je vais essayer encore une fois ; peut‐être que  je vous ai 4 

mal compris, ou alors ma question ne vous est pas clairement interprétée. 5 

Dans  ce document, on  trouve  les  résultats pour  la  classe un, deux,  trois, quatre et 6 

cinq, mais il nʹy a pas de palmarès pour la classe... pour la sixième classe. Cʹest ça, la 7 

question que je vous pose. Est‐ce que, dʹaprès vous, à votre avis professionnel, est‐ce 8 

que cela est inhabituel ou pas ?  9 

R.  Cʹest...  cʹest  ce  que  jʹai  répondu.  Le  directeur  va  trouver  que,  en  tout  cas, 10 

mettre  le palmarès dans  les documents  ici,  ce nʹest pas  tellement  important parce 11 

quʹil doit attendre le résultat de concours national. Cʹest le concours national plus le 12 

résultat de lʹécole qui doivent constituer, nʹest‐ce pas, le résultat pour les élèves de la 13 

sixième année. 14 

Sʹil  voudrait  le  faire,  il  peut  le  faire ;  sʹil  ne  veut  pas  le  faire  aussi,  ce  nʹest  pas 15 

tellement  grave  puisque  le  dernier... la  dernière  décision  revient,  nʹest‐ce  pas,  au 16 

palmarès qui provient, nʹest‐ce pas, de lʹinspection. 17 

Cʹest comme ça que vous allez voir, même plus loin, au... mais, nʹest‐ce pas, tous les 18 

enfants qui ont participé  à  ce  concours,  les  enfants qui  étaient  à  lʹécole  et qui ont 19 

terminé  lʹannée  et  qui  ont  passé  le  concours ;  maintenant,  quand  on  fait  la 20 

sommation, il y a ceux‐là qui réussissent et il y a ceux‐là qui échouent. Si vous allez 21 

un peu plus loin... Je ne sais pas si vous avez cette page.  22 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Je  vais  devoir 23 

interrompre cet échange. 24 

Monsieur Sachdeva, je crois quʹil est important dʹécouter la réponse donnée par le  25 
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témoin.  Je  comprends,  bien  entendu,  que  vous  réfléchissez  à  votre  prochaine 1 

question, mais si vous ne vous concentrez pas sur ce que dit  le  témoin, vous vous 2 

trouvez comme cela vient dʹêtre le cas, à lui demander de donner la même réponse 3 

deux fois. 4 

En fait, il a expliqué, non pas dans la doute dernière réponse, mais dans la réponse 5 

précédente, pourquoi on pourrait sʹattendre en effet à ce quʹil nʹy ait pas de palmarès 6 

pour la sixième année ici. Et il vient  juste de répéter presque mot pour mot ce quʹil 7 

avait dit tout à lʹheure. 8 

Est‐ce que nous pouvons passer à autre chose ? Et je vous demande de bien vouloir 9 

écouter les réponses du témoin.  10 

M. SACHDEVA  (interprétation de  lʹanglais) : En  effet,  si  jʹai  reposé  la question,  cʹest 11 

parce que jʹavais cru comprendre que le témoin regardait la dernière page et non pas 12 

lʹensemble du document, mais je vais passer à autre chose.  13 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation de  lʹanglais) : En  effet.  Sʹil  vous 14 

plaît, faites‐le.  15 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : 16 

Q.  Monsieur  le témoin,  lorsque vous vous rendiez dans  les différentes écoles et 17 

lorsque vous avez retiré ces documents, à quel moment cela sʹest‐il produit ?  18 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  19 

R.  En tout cas, donner le moment avec plus de précision, cʹest difficile puisque ce 20 

travail,  je  lʹai  commencé  le 15 janvier et  je  lʹai  terminé  le 8 mai. Donc,  ce nʹest pas 21 

dʹun coup que je passais retirer les documents. 22 

Il y a des fois,  je passais. Je vérifie les documents ; ça existe :  je laisse. Je passe dans 23 

une  autre  école ;  je  fais  la  même  chose.  Prochainement,  je  peux  passer  pour 24 

parcourir... sʹil y a... sʹil y a combien de documents de cette année‐là, des... des  25 
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années  demandées...  peut me  présenter  vraiment  étant  des  documents, même  les 1 

registres  dʹappel.  Si  on  pouvait  les  amener  ici,  je  ne  sais  pas  si...  comment  est‐ce 2 

quʹon pouvait les transporter. Alors, il y a des documents quʹon avait jugé synthèse, 3 

comme celui‐ci qui reprend lʹannée avec toutes les classes. Ce sont ces documents‐là 4 

qui nous avaient, nʹest‐ce pas, intéressés. Donc, jʹai commencé le travail le 15 janvier 5 

et je lʹai terminé le 8 mars... le 8 mai, avant que je puisse venir ici. 6 

Donc, je passais dans des écoles. Tantôt vous allez, vous ne trouvez pas le directeur ; 7 

vous rentrez. Tantôt vous venez, vous  le  trouvez,  il est pris ; vous  le  laissez. Donc, 8 

vous attendez  jusquʹà  ce quʹil  soit  libre pour que vous puissiez  traiter avec  lui au 9 

bureau et lui demander, nʹest‐ce pas, certaines informations avec plus de précision : 10 

« Où est tel document ? Où est tel document ? » Il vous présente. Alors, vous faites le 11 

choix de ce dont vous avez besoin. 12 

Et pour ne pas pénaliser, nʹest‐ce pas, le bon fonctionnement de lʹécole, cʹest presque 13 

vers la fin, quand on nous avait demandé que vous alliez venir ici... que nous allions 14 

venir ici, cʹest à ce moment‐là quʹon a... quʹon était passé, maintenant, commencer à 15 

retirer les documents un à un. Donc, je crois que nos décharges pouvaient vraiment 16 

éclairer sur cette situation, avec plus de précision.  17 

Q.  Combien de  temps avez‐vous passé à  lʹécole Soleniama  lorsque vous y êtes 18 

allé — les deux écoles ?  19 

R.  Jʹai quitté Bunia  le matin,  suis arrivé, mais  sachant pas quʹil  sʹagit de quelle 20 

école, je savais quʹil y avait seulement une seule école. 21 

Je suis allé  là‐bas,  jʹai commencé à travailler. On a fait à peu près quatre heures du 22 

temps puisque, quand vous arrivez dans une école, ce nʹest pas subitement, comme 23 

ça, que vous allez commencer à poser des... des documents. 24 

Faut causer dʹabord avec le directeur pour voir lʹaspect général de ce milieu,  25 
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comment  est‐ce que  les  enfants  travaillent,  comment  se  comportent  les parents — 1 

comme ce sont des écoles reculées. 2 

Alors, après cela, vous pouvez maintenant passer à lui demander : « Est‐ce que vous 3 

pouvez me présenter, nʹest‐ce pas, les documents, tel document ? » 4 

Lui aussi, il va se mettre à chercher puisque vous savez quʹil y a certains bureaux qui 5 

ne sont pas tellement organisés — le bureau des... des écoles de lʹintérieur, surtout. Il 6 

nʹy a même pas dʹarmoire. Les documents sont déposés pêle‐mêle. 7 

On  va  commencer  à  vous  chercher  les  documents  petit  à  petit,  comme  ça,  vous 8 

regardez, vous voyez ce dont vous avez besoin et vous... vous les lisez seul. Et une 9 

fois terminé, « sʹil y a question » à lui poser, on peut le faire. Si vous trouvez quʹil nʹy 10 

a pas de questions, on peut  lui demander, nʹest‐ce pas : « Je vais avec  le document 11 

pour  lʹexploitation » ;  alors,  vous  lui  faites  une  décharge  et  vous  partez  avec  les 12 

documents.  13 

Q.  Avez‐vous  passé  quatre heures  en  tout  pour  les  deux  établissements  de 14 

Soleniama — vous avez dit que vous êtes allé à deux établissements scolaires ?  15 

R.  Bon, là où  je suis arrivé premièrement, cʹétait un peu plus loin de ce premier 16 

Soleniama. Quand jʹai terminé avec le directeur, il va me dire : « Non, il y a une autre 17 

école là‐bas. » 18 

Je suis retourné. Je suis arrivé là‐bas. Jʹai trouvé le directeur en train de... dʹinspecter 19 

les  enseignants.  Je  ne  devrais  pas  le  brutaliser  pour  le  retirer  directement  de 20 

lʹécole... de la classe ; jʹai attendu jusquʹà ce quʹil termine. 21 

Et quand  il avait  terminé,  il  est venu. On  a  commencé  à  causer,  comme  je  lʹai dit 22 

avant : demander depuis quand il est dans cette école, ainsi de suite, quelles sont les 23 

difficultés, les parents, est‐ce quʹils se démènent pour payer, tout ça. 24 

Après avoir donné vraiment des informations, je lui ai demandé de me présenter les  25 
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documents, là, le registre matricule des élèves puisque ça, cʹest le document que jʹai 1 

trouvé vraiment important. Alors, lui, il doit sʹoccuper, nʹest‐ce pas, dʹautre chose. 2 

Je vais parcourir, nʹest‐ce pas, ce  registre séance  tenante  sur place,  là‐bas. Et après 3 

tout, je vais lui poser, nʹest‐ce pas, certaines questions. Il me répond, comme ça je lui 4 

demande, nʹest‐ce pas, dʹélaborer... de... à partir, nʹest‐ce pas, de... des constats que 5 

jʹai faits — puisque Soleniama cʹest loin, on ne pouvait pas rentrer plusieurs fois. On 6 

a fait, nʹest‐ce pas, une déclaration, et je suis rentré. 7 

Donc, jʹétais parti le matin. Je suis arrivé là‐bas, cʹétait vers 9 heures. Si je suis rentré 8 

à Bunia, quitter Soleniama,  cʹétait vers 15 heures. On a  travaillé  jusquʹà  ce que  les 9 

enfants  quittent  lʹécole.  Il  y  a  des  (inaudible)… Jʹai  laissé  les  enfants  des...  de 10 

lʹaprès‐midi. Ils sont entrés et puis, vers 15 heures, jʹai quitté pour rentrer. 11 

Q.  Pendant cette période, vous avez pu discuter avec  les enseignants de  lʹécole, 12 

et  vous  avez  examiné  le  registre  matricule  pour  les  deux  écoles,  et  vous  avez 13 

demandé  à  lʹenseignant de préparer  les... les décharges qui  indiquent que  telle ou 14 

telle personne est bien mentionnée dans le registre matricule. Cʹest bien cela ?  15 

R.  Non,  ce  travail  sʹest... sʹest exécuté  seulement au bureau avec  les directeurs. 16 

Les enseignants étaient en train dʹencadrer les enfants. Dʹailleurs, ils ne mʹont même 17 

pas vu.  Ils mʹont vu entrer seulement. On ne sʹest même pas salués puisque que  je 18 

venais  pour  le  directeur.  Alors,  les  enseignants  nʹont...  nʹont  pas  su  vraiment 19 

beaucoup de choses sur mon arrivée là‐bas puisque je ne venais pas pour... pour une 20 

animation pédagogique, non. Je venais pour un cas bien précis. Je nʹavais pas traité 21 

avec les enseignants.  22 

Q.  Merci. 23 

Je  voudrais  vous montrer un dernier document mais,  auparavant,  jʹaimerais  vous 24 

demander : que signifie le terme « Non classé » ?  25 
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R.  Le terme « Non classé », je crois que vous lʹavez sur le palmarès. Cʹest sur quel 1 

document ? Comme ça, je peux me retrouver facilement.  2 

Q.  Je ne fais référence à aucun document particulier. Je veux simplement savoir, 3 

selon vous, dʹaprès votre expérience... 4 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Est‐ce  que  cette 5 

question  vient dans un  contexte particulier, Monsieur  Sachdeva ? Est‐ce  que  cette 6 

expression par laquelle vous êtes intéressé rentre dans un contexte particulier — afin 7 

de lʹexpliquer au témoin ?  8 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Oui. Cʹest une mention qui apparaît dans 9 

ces  registres,  dans  ce  palmarès  annuel  et  dans  dʹautres  registres,  également, 10 

scolaires.  11 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Très  bien.  Alors 12 

gardez en tête ces documents‐là pour reformuler votre question, sʹil vous plaît. 13 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : 14 

Q.  Monsieur, au vu des documents de palmarès... des palmarès, que signifie  le 15 

terme « non classé » ?  16 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  17 

R.  O.K. Merci. 18 

Le  terme  « non  classés »,  ça,  ce  sont des  enfants qui nʹont pas passé  les...  les...  les 19 

travaux  journaliers, qui nʹont pas fait, par exemple, qui nʹont pas complété tous  les 20 

travaux demandés pour avoir  le...  le  total, nʹest‐ce pas, des points. Cela peut avoir, 21 

nʹest‐ce  pas,  plusieurs  causes.  Lʹenfant  était  malade,  par  exemple.  Lʹenfant  était 22 

absent pendant plusieurs jours, il nʹa pas présenté tous les travaux. Alors, au lieu de 23 

lui donner des points... « sentimental », on le met « non classé ». Peut‐être on aura le 24 

temps de lʹinterviewer, nʹest‐ce pas, de le questionner après pour quʹil puisse  25 
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compléter, nʹest‐ce pas, ses notes. Comme ça on ne le classe pas parmi les enfants qui 1 

ont passé les examens.  2 

Q.  Jʹaimerais vous montrer un dernier document. Celui que vous avez sous  les 3 

yeux peut être récupéré par lʹhuissier. 4 

Le document que  je vais vous montrer se trouve dans le classeur de lʹAccusation et 5 

apparaît à lʹintercalaire n° 34.  6 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute)  7 

Monsieur,  jʹaimerais que vous regardiez ce document. Il sʹagit dʹun document, si  je 8 

peux le suggérer, émanant du Ministère pour lequel vous travaillez, le Secope, et si 9 

vous  pouviez  vous  concentrer  sur  lʹinformation  qui  apparaît  au  point  5,  et  la 10 

question  est  la  suivante :  est‐ce  que  ceci  représente de manière  fidèle  vos devoirs 11 

vis‐à‐vis du Secope ?  12 

R.  Je ne me  retrouve pas  bien.  Si  vous parlez du point  5,  si  vous pouvez  lire 13 

lʹen‐tête, ça, ça va me permettre de...  14 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Certainement.  15 

Il sʹagit du paragraphe 5 qui porte  le  titre « circuit de  la mécanisation », et aux  fins 16 

du dossier, le numéro est DRC‐OTP‐0226‐0044.  17 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Votre  question, 18 

Monsieur Sachdeva, est de savoir si cet... ce paragraphe est le reflet exact des devoirs 19 

qui sont ceux du témoin au sein du Secope.  20 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Oui, Monsieur le Président.  21 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) :  22 

Q.  Est‐ce là une description exacte de vos devoirs, Monsieur le témoin ?  23 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  24 

R.  Il y a deux parties, je vois. Il y a la partie A, cʹest au niveau, nʹest‐ce pas,  25 
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provincial, cʹest ce qui nous concerne. Et au niveau B, cʹest la direction nationale, au 1 

niveau de Kinshasa.  2 

Voilà les tâches que nous devons, nʹest‐ce pas, exécuter dans des écoles pour retirer, 3 

nʹest‐ce pas,  les données et  les préparer en bonne et due  forme pour  les expédier, 4 

nʹest‐ce pas, à Kinshasa pour la finalisation. Cʹest ça, les tâches que nous devons faire 5 

pour  lʹacheminement,  nʹest‐ce  pas,  des  dossiers  du  personnel,  et  les  dossiers  des 6 

écoles qui sollicitent, nʹest‐ce pas, la mécanisation ; cʹest ça le travail.  7 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Merci.  8 

Est‐ce quʹon peut attribuer à ce document un numéro EVD, sʹil vous plaît ?  9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Certainement.  10 

M. LE GREFFIER (interprétation de lʹanglais) : Oui. 11 

Monsieur  le Président,  le document  référencé DRC‐OTP‐0226‐0043  portera  la  cote 12 

EVD suivante : EVD‐OTP‐00566. Merci.  13 

M. SACHDEVA (interprétation  de  lʹanglais) :  Monsieur  le  Président,  ainsi  finit  le 14 

contre‐interrogatoire.  15 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Merci, 16 

Monsieur Sachdeva. Très efficace.  17 

La Chambre...  18 

Monsieur lʹhuissier, pourriez‐vous retirer le dernier document ?  19 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute)  20 

La Chambre  a  reçu  trois  requêtes  sur  des  questions  à  poser  à  ce  témoin  par  les 21 

représentants légaux des victimes. Les documents sont le 2313, 2421 et 2442. Chacun 22 

nʹa  fait  lʹobjet dʹaucune  opposition,  et  la Chambre  est  persuadée  que  lʹintérêt des 23 

victimes  représentées par  les différents membres du Barreau  qui  ont présenté  ces 24 

requêtes « seront » affecté par le témoignage de ce témoin. Donc, si les questions  25 
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nʹont  pas  été  abordées  par  lʹinterrogatoire  de  M. Sachdeva,  peut‐être  que  les 1 

représentants des victimes peuvent prendre la parole. 2 

Qui commence ? Madame… Maître Bapita ?  3 

Me BAPITA : Monsieur  le Président... Monsieur  le Président,  jʹai des documents  à 4 

mettre  à  la  disposition  de  la Chambre,  des  parties  et  des  autres  participants  à  la 5 

procédure.  Il  sʹagit  des  extraits,  Monsieur  le  Président.  Le  document  en  entier 6 

sʹintitule : « Recueil de directives et instructions officielles ». Et le numéro e‐court qui 7 

a été accordé... ERN, plutôt, accordé à ce dossier, cʹest le DRC‐V02‐001‐001.  8 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Merci,  Maître 9 

Bapita.  10 

Pourriez‐vous relire le… distinctement le titre du document parce que les interprètes 11 

nʹont pas saisi complètement ?  12 

Me  BAPITA : Oui,  je  disais  que  le  document  sʹintitule  « Recueil  des  directives  et 13 

instructions  officielles ».  Et  il  émane  du  Secrétariat  général  de  lʹenseignement 14 

primaire et secondaire professionnel de la République démocratique du Congo.  15 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) : Maître Bapita,  jʹai 16 

peur  que  vous  ayez  déjà  fait  lʹobjet  dʹune  remarque  des  interprètes  de  cabine 17 

anglaise qui vous demanderaient de parler un  tout petit peu plus  lentement, ainsi 18 

que le témoin dʹailleurs.  19 

Est‐ce que le témoin dispose dʹune copie du document ? Très bien, cʹest le cas.  20 

Bien. Maître Bapita, vous avez la parole.  21 

QUESTIONS DES REPRÉSENTANTS LÉGAUX DES VICTIMES 22 

PAR Me BAPITA : Monsieur  le témoin,  je mʹappelle Maître Bapita. Je représente  les 23 

intérêts des victimes à la procédure.  24 

Jʹai quelques petites questions à vous poser, et principalement des questions  25 
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relatives à certaines ordonnances  lois, des questions relatives à certaines circulaires 1 

qui  régissent  le  ministère  du  département  dʹéducation  primaire,  secondaire  et 2 

professionnel.  3 

Q.  Jʹaimerais  savoir, Monsieur  le  témoin,  si,  dʹaprès  votre  expérience  dans  ce 4 

domaine, vous savez quʹils existent, des textes de loi et des circulaires qui régissent 5 

votre département ?  6 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  7 

R.  Oui.  8 

Q.  Et, donc, jʹaurais à vous poser quelques questions et faire allusion à certaines 9 

lois qui se trouvent dans le document que vous avez en main. Ainsi, nous pourrons 10 

évoluer aisément, en toute transparence.  11 

Est‐il vrai quʹil existe en République démocratique du Congo des  textes de  loi qui 12 

organisent  la  tenue  des  documents  scolaires  tels  que,  par  exemple,  le  registre 13 

scolaire, le registre de certificats, le registre de matricules, le palmarès, etc. ?  14 

R.  Normalement, ces instructions existent. Cʹest en ce sens‐là que les écoles sont 15 

obligées, nʹest‐ce pas, dʹélaborer ces documents.  16 

Q.  Merci.  17 

Monsieur le témoin, pouvez‐vous aller à la page 81 des extraits que vous avez ?  18 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Cʹest le « 81 » qui est 19 

marqué en haut de la page, Maître Bapita, nʹest‐ce pas ?  20 

Me BAPITA : Oui, et, au bas de la page, cʹest le DRC‐V02‐001‐0088.  21 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Parfait, merci.  22 

Me BAPITA : 23 

Q.  Monsieur  le témoin,  lʹintitulé de ce document, cʹest — vers  le bas, donc —  la 24 

« circulaire EDN‐PS 1823‐2‐165 du 20 janvier 1965 ». Et cette circulaire fait allusion  25 
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aux instructions et documents devant être présentés lors dʹune inspection.  1 

Je vais juste vous citer le document dont question. À vous de me dire si cʹest vrai, à 2 

date dʹaujourdʹhui, lorsquʹil y a une inspection sur terrain, si le chef dʹétablissement 3 

présente  aux  inspecteurs  itinérants  ou  aux  inspecteurs  chefs de  pool  ces différents 4 

documents ?  5 

Ces circulaires exigent du chef des établissements la présentation, premièrement, des 6 

fiches et dossiers des membres du personnel ?  7 

R.  Oui.  8 

Q.  Deuxièmement, des fiches et dossiers des élèves ?  9 

R.  Oui.  10 

Q.  Troisièmement, des registres des absences des professeurs ?  11 

R.  Oui, oui.  12 

Q.  Quatrièmement, des registres dʹabsences des élèves ?  13 

R.  Oui.  14 

Q.  Cinquièmement, de dossiers  contenant  les  copies de bulletins de  lʹannée  en 15 

cours ?  16 

R.  Oui.  17 

Q.  Sixièmement, le registre des brevets du cycle dʹorientation ?  18 

R.  Oui.  19 

Q.  Septièmement, le registre des certificats complémentaires ?  20 

R.  Oui.  21 

Q.  Huitièmement, le registre des attestations de fréquentation ?  22 

R.  Oui.  23 

Q.  Neuvièmement, le registre des retenues et des exclusions temporaires ?  24 

R.  Oui.  25 
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Q.  Dixièmement, les rapports dʹinspection concernant lʹétablissement ?  1 

R.  Oui.  2 

Q.  Onzièmement, les procès‐verbaux des réunions du personnel ?  3 

R.  Oui.  4 

Q.  Douzièmement, les procès‐verbaux des examens de sortie ?  5 

R.  Oui.  6 

Q.  Treizièmement, les procès‐verbaux des réunions du conseil de discipline ?  7 

R.  Oui.  8 

Q.  Quatorzièmement, le registre des ordres de service et de communication ?  9 

R.  Oui.  10 

Q.  Je peux mʹarrêter  là, mais  jʹattire votre attention sur  la phrase qui suit.  Il est 11 

écrit  que  « ces  documents  destinés  à  rappeler  certaines  règles  de  discipline,  à 12 

préciser  certaines  obligations  scolaires,  etc.,  seront  paraphés  par  les membres  du 13 

personnel. » 14 

Et  je mʹarrête  là, et vient alors ma question : vous avez eu à voir avec  le Procureur 15 

certains  dossiers  — registres  scolaires,  registres  des  résultats,  certains  registres 16 

matricules —  qui,  pour  la  plupart,  nʹont  pas  été  paraphés  par  le  personnel 17 

administratif.  18 

Je peux vous donner des cas précis pour que je sois très précise.  19 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Maître Bapita, 20 

pardonnez‐moi  de  vous  interrompre.  Nʹy  avait‐il  pas  une  première  question  à 21 

laquelle on nʹa pas encore demandé au témoin de répondre, à savoir sʹil est dʹaccord 22 

pour dire que  les 14 types de documents que vous avez énumérés sont censés être 23 

présentés lors dʹune inspection ?  24 

Q.  Donc, Monsieur, est‐ce que vous êtes dʹaccord pour dire que la liste des  25 

ICC-01/04-01/06-T-296-Red-FRA WT 01-06-2010 76/101 VR TICC-01/04-01/06-T-296-Red2-FRA WT 01-06-2010  76/101 PV T
En application du courriel d’instruction de la Chambre de première instance I en date
du 7 décembre 2011, la version expurgée de la transcription est reclassifiée en public.



 

  77

documents  que  vient  dʹénumérer  Me Bapita  doit  être  présentée  lors  dʹune 1 

inspection ?  2 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  3 

R.  Il a cité seulement quelques‐uns. Mais il a oublié, ne...  il nʹa... les autres sont 4 

là, mais  il ne  les  a...  il ne  les  avait pas  cités. Tout  ça,  ce  sont des documents  très 5 

importants.  Quand  vous...  Quand  vous  oubliez,  nʹest‐ce  pas,  les  documents 6 

comptables dans une école, cʹest que, peut‐être, vous nʹavez pas  fait quelque chose 7 

puisque la comptabilité, cʹest même le... le cœur, nʹest‐ce pas, dʹune entreprise.  8 

Donc,  il  a  laissé  les  inventaires,  la  comptabilité,  les  recueils  des  instructions,  les 9 

devoirs et les compositions, les copies des rapports de la rentrée. Il y en a beaucoup : 10 

les classeurs, les « journals » de classe, les fiches, les carnets de notes, les carnets des 11 

absences... 12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Monsieur, pardon, je 13 

vous interromps. Dʹabord, vous parlez un petit peu trop vite.  14 

Et  ensuite,  nous  comprenons  donc  que  lʹensemble  de  ces  22 types  de  documents 15 

devraient être présenté lors dʹune inspection. Votre réponse a été claire sur le sujet. 16 

Bien. 17 

Maître Bapita,  vous  passez  à  présent,  je  le  crois,  à  une  question  ultérieure  sur  le 18 

même sujet. Et vous souhaitez donner au témoin des exemples précis de documents 19 

qui nʹont pas été paraphés par le... le personnel administratif ; est‐ce exact ?  20 

Me BAPITA : Cʹest cela.  21 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation de  lʹanglais) : Fort bien. Passons 22 

donc à cette étape‐là. Quels sont ces exemples ?  23 

Me BAPITA : Monsieur le Président, est‐ce que la Défense peut remettre au témoin le 24 

volume 2 de ses documents ? Le classeur volume 2 ?  25 
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M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Souhaitez‐vous quʹil 1 

dispose  des  originaux  ou  les  photocopies ?  Jusquʹà  présent,  il  a  travaillé  sur  les 2 

originaux. Ce serait peut‐être plus facile, ceci étant, de travailler sur les copies. Est‐ce 3 

que ça vous va ? Oui ? Très bien. 4 

Est‐ce que lʹon a un classeur n° 2 disponible ?  5 

Me DESALLIERS : On nʹa pas de... de copie supplémentaire, Monsieur le Président, 6 

simplement nos copies de travail, actuellement. Mais, si ma consœur identifie le...  7 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation de  lʹanglais) : Ne vous  inquiétez 8 

pas. Ne vous vous inquiétez pas. 9 

Voulez‐vous bien lui passer mon exemplaire ?  10 

Ah, cʹest le classeur n° 3. Voici le n° 2.  11 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 12 

Bien.  Le  témoin  dispose  à  présent  du  volume  n° 2.  Où  doit‐il  regarder, 13 

Maître Bapita ?  14 

Me BAPITA : Il peut regarder lʹonglet n° 30.  15 

M. LE  GREFFIER (interprétation  de  lʹanglais) :  Pour  le  procès‐verbal,  le  document 16 

utilisé  par  Me Bapita  précédemment  porte  la  référence  DRC‐V02‐0001‐0008,  et 17 

portera la cote EVD‐V02‐00010.  18 

Me BAPITA : 19 

Q.  Monsieur le témoin, vous pouvez voir la page n° DRC‐D01‐0003‐3598 ?  20 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  21 

R.  Il... Il sʹagit de quelle année ?  22 

Q.  1989. La première  année...  le  registre de matricules  1989‐1990,  la page 3598. 23 

Vous avez un sceau à votre droite.  24 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute)  25 
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Monsieur le témoin, donc, nous sommes à lʹannée scolaire 1989‐1990, et le document 1 

a  été  signé,  je  crois,  par un  inspecteur  ou  une  inspectrice,  le  12 octobre  89 ;  vous 2 

voyez le cachet — le sceau ?  3 

R.  Oui.  4 

Q.  O.K. Et puis, par la suite, jusquʹà la dernière page, il nʹy a plus eu de signature 5 

de membre du personnel administratif qui aurait signé, ni comme inspecteur, encore 6 

moins comme chef dʹétablissement.  7 

R.  Ça, cʹest le registre matricule, je vois.  8 

Q.  Tout à fait. Donc, jʹattire votre attention sur la dernière fois où, sur ce registre, 9 

il  y  a  eu  une  signature  ou  un  paraphe  dʹun  personnel  soit  administratif  ou  dʹun 10 

inspecteur : cʹest en 89.  11 

R.  O.K.  12 

Q.  Que, par la suite,  jusquʹà la dernière page, il nʹy a plus eu de signature ni de 13 

paraphe.  14 

R.  Bon, ce document, normalement, est tenu par le chef dʹétablissement — parmi 15 

tant dʹautres documents. Lui, il nʹa... il ne... il ne peut même pas signer ce document 16 

puisque  cʹest  lui qui... qui  le  tient. Ceux qui peuvent  signer  ce document,  ce  sont 17 

ceux  qui  passent,  nʹest‐ce  pas,  à  lʹécole  pour  une  visite  dʹinspection,  comme 18 

lʹinspecteur  ici a  fait. Cʹest  ça. Sʹil nʹy a pas des gens qui  sont passés pour visiter, 19 

nʹest‐ce  pas,  cette  école,  je  crois  quʹil  nʹy  a  personne  qui  peut  signer  dans  ce 20 

document. 21 

Q.  Tout à fait, vous avez répondu... 22 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Maître  Bapita. 23 

Dʹabord, Me Desalliers sʹest levé.  24 

Et puis vous devez vous souvenir que, lorsque le témoin et la personne qui pose la  25 
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question parlent  la même  langue,  ils doivent  absolument  faire une pause  entre  la 1 

réponse et la question suivante parce que, sinon, tout ceci complique de trop la tâche 2 

des  interprètes. Donc,  ça  fait  longtemps  que  lʹon  siège.  Je  pensais  que  les  leçons 3 

étaient apprises. 4 

Donc,  je répète : sʹil vous plaît, maintenez, respectez ce temps de silence, sans quoi, 5 

cʹest le chaos. 6 

Maître Desalliers ? 7 

Me DESALLIERS : Oui, Monsieur le Président,  jʹai cru comprendre de lʹintervention 8 

de ma consœur quʹelle suggérait au témoin que la signature qui a été identifiée à la 9 

page 3599 était la dernière signature du document ; or, il y en a au moins deux autres 10 

par la suite. Donc...  11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : 3631.  12 

Me DESALLIERS : Oui et 3675. Je pense que ça méritait une correction, Monsieur le 13 

Président.  14 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Merci.  15 

Me  BAPITA : Au  fait, Monsieur  le  Président,  la  question,  cʹétait  de  demander  au 16 

témoin :  17 

Q.  Après combien dʹannées un inspecteur peut passer régulièrement inspecter les 18 

documents scolaires dans une école ?  19 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  20 

R.  O.K. Avant de répondre à votre question, si vous pourriez aller un peu plus 21 

loin, il y a aussi un inspecteur qui était passé. Je crois que ça, vous nʹavez pas vu.  22 

Vous avez vu ?  23 

Q.  Oui.  24 

R.  O.K. Cʹétait en date du 17 juin 94.  25 
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M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Pause, sʹil vous plaît. 1 

Je  répète  :  il  faut absolument quʹil y ait une pause  entre  la  réponse  et  la question 2 

suivante — le point suivant.  3 

En ce qui concerne votre question, Maître Bapita —  je  fais  référence,  je  le crains, à 4 

lʹonglet… page 87, ligne 20 : « Et ceci est… » Je cite : « Et ceci jusquʹà la toute dernière 5 

page... » Et jʹinterpose ceci pour indiquer que je suppose que cʹest la dernière page de 6 

ce document, et je continue la situation (sic) : « Par conséquent, il nʹy a... il nʹy a plus 7 

dʹautre signature et plus de... paraphe. » 8 

Cette affirmation de votre part semble être incorrecte sur les deux pages identifiées 9 

par Me Desalliers,  dʹune  part,  et  par  nous‐mêmes,  dʹautre  part.  Il  semble  quʹil  y 10 

ait, en  fait,  des  signatures.  Et  vous  devez  être  très  attentive  avant  de  poser  des 11 

questions  comme  cela parce que  le  témoin va penser quʹil nʹy a plus de  signature 12 

quʹon va... quʹon puisse trouver sur le document, alors quʹen fait il y en a.  13 

Si vous voulez poser une... une différente question, cʹest‐à‐dire : « À quelle fréquence 14 

est‐ce  que  les  inspecteurs  effectuent  leur  visites  ?  »,  alors,  vous  pouvez  le  faire. 15 

Vous... Vous demandiez sʹil nʹy avait plus de signature et vous suggériez quʹil nʹy en 16 

avait pas. Donc,  je vous  inviterais à procéder  lentement et avec attention,  sʹil vous 17 

plaît.  18 

Me BAPITA : Merci, Monsieur le Président.  19 

Q.  Je voulais juste savoir à quelle fréquence les inspecteurs peuvent passer dans 20 

une école pour inspecter, parce que la dernière signature date de 94, et nous sommes 21 

en 2010.  22 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  23 

R.  O.K. En ce qui concerne, nʹest‐ce pas,  les passages des  inspecteurs dans une 24 

école, vous savez que ces inspecteurs ne sont pas aussi nombreux comme nous  25 
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pouvons le croire. Ils sont moins nombreux, alors, ils ont plus des... dʹécoles à visiter. 1 

Un  inspecteur, dans  le  temps, pouvait avoir même plus de 80 écoles, compte  tenu, 2 

nʹest‐ce pas, de lʹinsuffisance du nombre des inspecteurs. Cʹest comme ça que, là où 3 

il  est passé une  fois,  il va préférer passer, nʹest‐ce pas, dans dʹautres  écoles  aussi. 4 

Puisque, normalement, ce nʹest pas à tout moment que lʹinspecteur arrive dans une 5 

école quʹil doit parapher  les documents, tous  les documents.  Il y a des documents 6 

qui  sont dʹun usage quotidien, ça,  il peut  le  faire. Puisque, à part, nʹest‐ce pas,  les 7 

visites quʹeffectuent, nʹest‐ce pas,  les  inspecteurs dans des  écoles,  ils ont aussi des 8 

animations. Ils font, nʹest‐ce pas, des leçons, ils doivent visiter les enseignants, ainsi 9 

de  suite. Alors,  sʹil  a  déjà  vu,  nʹest‐ce  pas,  quʹil  existait  un  document,  le  registre 10 

matricule des enfants, à lʹécole, ça, il peut laisser puisque, à côté de ça, il a aussi les 11 

cahiers des enseignants,  les  journaux de classe,  les cahiers de préparation,  les...  les 12 

registres  matricules,  les  carnets  de  cote.  Ça,  ce  sont  des  documents  qui  sont 13 

régulièrement, en tout cas, visités puisque ce sont les documents dʹusage quotidien.  14 

Bon, dire quʹun  inspecteur peut passer combien de  fois dans une école, ça dépend 15 

des planifications. Je vous ai parlé, hier, nʹest‐ce pas, des plannings de travail. On ne 16 

va pas dans une école  seulement pour plaisanterie, on va peut‐être pour  tenir des 17 

réunions et voir sʹil y a lʹavancement. Si on trouve quʹune école est en train de... de 18 

fonctionner bien, lʹinspecteur peut préférer aller dans une école qui a des problèmes 19 

pour essayer de... de remettre, nʹest‐ce pas, ces enseignants sur  les rails pour quʹils 20 

travaillent très bien. Donc, cʹest ça, ce nʹest pas à dire que lʹinspecteur doit toujours 21 

sortir pour  aller visiter  les documents, non.  Il peut visiter  les documents qui  sont 22 

dʹusage quotidien, et laisser les autres.  23 

Me DESALLIERS : Je mʹexcuse encore une fois, Monsieur le Président, mais jʹaimerais 24 

intervenir sur la façon dont ma consœur a formulé son explication puisque sa  25 
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question était  : comme  il y a une signature,  la dernière signature date de 94 et que 1 

nous  sommes  en novembre 2010,  comment pouvez‐vous  expliquer  cela  ? Cʹest un 2 

peu  ce  que  jʹai  compris  de  la  question, mais  je  pense,  encore  une  fois,  que  cʹest 3 

induire le témoin en erreur puisque ce registre... la dernière année scolaire couverte 4 

par  ce  registre  est  lʹannée  1997‐1998. Alors,  suggérer  au  témoin  quʹil nʹy  a pas  eu 5 

dʹinspection entre 94 et 2010, cʹest, je pense, lʹinduire en erreur.  6 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Oui, Maître Bapita.  7 

Me BAPITA : Monsieur le Président, je nʹai pas voulu induire en erreur le témoin. Je 8 

voulais  juste  faire constater quʹil y a un  intervalle dʹannées que  je  trouve anormal. 9 

Anormal du fait que  lʹinspection, au niveau provincial, nʹa pas un rythme régulier, 10 

alors que,  lorsque nous  aurons  à  avancer,  vous vous  rendrez  compte que  ce  sont 11 

quand même des pièces exigées pour établir  la présence des élèves, dʹune manière 12 

ou dʹune autre, chaque année.  13 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation de lʹanglais) : Maître Bapita, cʹest 14 

peut‐être  vrai  pour  ces  registres,  mais,  comme  Me  Desalliers  vient  de  le  faire 15 

remarquer, ces registres ne remontent quʹà une année particulière dans les années 90. 16 

Et  dans  votre  dernière  question,  vous mettiez  en  lumière, en  fait,  une... un  trou 17 

entre... que vous voulez suggérer entre 1994 et 2010 ; et ça nʹest pas une affirmation 18 

raisonnable à avancer sur  la base dʹun  registre qui ne va que  jusqu’aux années 90. 19 

Alors,  sʹil vous plaît,  je vous  inviterais  à  être plus  attentive dans  la manière dont 20 

vous formulez vos questions. 21 

Nous  allons  prendre  une  pause  de  dix  minutes,  et  jʹespère  que  nous  pourrons 22 

avancer de manière plus ferme lorsque nous reprenons la séance, à 16 h 05.  23 

Est‐ce que, Monsieur  lʹhuissier, vous pouvez raccompagner, pardon,  le  témoin à  la 24 

salle dʹattente ? Merci.  25 
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(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 1 

16 h 05.  2 

(L’audience, suspendue à 15h 54, est reprise à 16 h 04) 3 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 4 

Veuillez vous asseoir.  5 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Faites  entrer  le 6 

témoin, sʹil vous plaît.  7 

(Le témoin est introduit au prétoire) 8 

Merci beaucoup, Monsieur lʹhuissier.  9 

Maître Bapita.  10 

Me BAPITA : Merci, Monsieur le Président.  11 

Q.  Monsieur le témoin, pourriez‐vous prendre lʹextrait de document que je vous 12 

ai passé via le... lʹhuissier, à la page 152, le numéro de la page... le numéro ERN, cʹest 13 

le DRC‐V02‐0001‐0159.  14 

Ce qui mʹintéresse, cʹest lʹavant‐dernier... lʹavant‐dernière phrase et la toute dernière, 15 

intitulées  « Synthèse  réalisée  par  le Centre  de  documentation  de  la Direction  des 16 

programmes  scolaires et matériels didactiques » ; et  ça porte principalement  sur  le 17 

palmarès.  18 

Je  lis  ce  qui  est  écrit  en  bas,  la  dernière  phrase :  « Obligation  est  faite  au  chef 19 

dʹétablissement, à lʹissue de chaque année, de transmettre une copie du palmarès à la 20 

division urbaine... à  la division urbaine provinciale  et  à  lʹinspection générale pour 21 

permettre à ses services un contrôle de titre décerné à tous les niveaux. »  22 

Monsieur le témoin, je vous invite — lecture combinée de ce que je viens de lire — à 23 

prendre le volume 3 de la Défense...  24 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 25 
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M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Le  témoin  a  le 1 

classeur n° 3. À quel onglet, Maître Bapita, sʹil vous plaît ?  2 

Me BAPITA : Lʹonglet 39.  3 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Quelle  est  votre 4 

question, Maître Bapita ?  5 

Me BAPITA : Le témoin nʹest pas à la bonne page.  6 

LE TÉMOIN D01‐0029 : 29 ?  7 

Me BAPITA : 39.  8 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Deuxième classeur, 9 

ou classeur n° 2.  10 

Me BAPITA : Volume 3.  11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Non, non, désolé. Le 12 

classeur n° 3...  le classeur n° 3, à  lʹonglet 39.  Il a cela  sous  les yeux, Maître Bapita, 13 

maintenant.  14 

Me BAPITA : Il sʹagit dʹun acte de déclaration qui a été émis par le préfet.  15 

Q.  Je voudrais savoir pourquoi vous nʹavez pas fourni un effort à vérifier le nom 16 

de  lʹélève  en  question,  au  niveau  de  la  division  urbaine  provinciale,  pour  vous 17 

rassurer si réellement elle a été inscrite à cette école.  18 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  19 

R.  Merci pour la question.  20 

Je  crois quʹaller  à  la  source  serait une  solution meilleure que dʹaller  chercher  à  la 21 

division,  là où on a vraiment beaucoup de paperasse ; on ne pouvait même pas se 22 

retrouver. Et  cʹest  comme  ça  que  nous  avions  préféré  aller  à  la  source  pour  voir, 23 

même  dans  les  registres  dʹappel,  si  lʹélève  devrait  se  figurer,  et  surtout  dans  le 24 

registre matricule des enfants. Comme vous‐même vous avez assisté depuis le début  25 
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jusquʹà présent, cʹest rare de trouver quʹun nom dʹun bien… enfant inscrit ne... ne sʹy 1 

retrouve pas.  2 

Alors, nous avions  jugé bon dʹaller directement à  la source, puisque  là, à  la source, 3 

on  pouvait  même  connaître  lʹélève,  sʹil  avait  étudié  là‐bas  ou  pas.  Même  les 4 

enseignants,  surtout  le directeur ;  et  lui,  il  a  passé  beaucoup de  temps dans  cette 5 

école. Il connaît la situation. Donc, on peut chercher, nʹest‐ce pas, des sources à partir 6 

dʹune  personne  sûre,  au  lieu  dʹaller  sʹembrouiller  avec  les  paperasses  au  bureau. 7 

Vous  savez que  le bureau de division urbaine,  cʹest  tous  les  rapports qui  arrivent 8 

là‐bas.  Si  ce  ne  sont pas  les  rapports  synthèses,  en  tout  cas,  vous‐même,  vous  ne 9 

pouvez pas vous  retrouver.  Il y a des papiers quʹon avait déjà entassés et quʹon a 10 

placés et retirés de là pour aller retrouver le nom de lʹélève. Cʹest vraiment pas une 11 

mince  facile affaire. Pour  ça, nous  sommes allés à  lʹécole,  le milieu habituel,  là où 12 

vous pouvez attraper facilement la trace, nʹest‐ce pas, de cet élève.  13 

Q.  Monsieur  le  témoin,  toujours  dans  le même  classeur,  je  vous  invite  à  voir 14 

lʹonglet  40. Cʹest  encore  un  autre  acte  de  déclaration,  toujours  au  sujet  du même 15 

élève.  16 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 17 

Trouvez‐vous normal quʹen lʹabsence de tout document au niveau dʹune école, quʹil 18 

soit préférable pour vous de vous  limiter à  lʹacte de déclaration que de chercher à 19 

remonter  et  à  vérifier  le  palmarès  au  niveau  de  la  division —  division  urbaine 20 

provinciale — de votre ministère, où ce document est censé se trouver ?  21 

R.  Merci pour la question. 22 

Comme je lʹavais déjà dit, lʹobjectif était de se rendre sur le terrain. Et effectivement, 23 

dans cette école ici, le directeur est là depuis le début de cette école ; il ne sʹest jamais 24 

déplacé, et il continue à gérer, nʹest‐ce pas, cette école. Il est devenu, dʹailleurs, vieux.  25 
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Chez lui, les documents... le... le registre matricule existait. Il y en a. Si on peut même 1 

aller maintenant,  on  peut  attraper,  nʹest‐ce  pas,  le  registre. Cʹest  un  gros  registre 2 

comme ça. Il a très bien tenu ça.  3 

Comme  je  lʹai  dit,  jʹai  fait  un  aller‐retour  à  Soleniama  pour...  au  lieu  de  rentrer, 4 

nʹest‐ce  pas,  mais  bredouille  ce  jour‐là,  cʹétait  le  17 mars,  jʹai  pris,  nʹest‐ce  pas, 5 

dʹabord,  cet  acte...  de  déclaration  de  directeur,  avec  lʹespoir,  si  nous  serons 6 

programmés pour venir ici, au... on devrait y rentrer pour prendre, nʹest‐ce pas, ces 7 

documents et  lʹamener. Il y en a. Alors, tellement que, quand nous... on nous avait, 8 

nʹest‐ce  pas,  programmés  de  venir  ici,  compte  tenu  du  temps,  nous  avions  été 9 

informés,  quand,  le mercredi,  que :  « Préparez‐vous  pour  le  voyage. »  Soleniama, 10 

cʹest  à peu près... cʹest dans  les  30,  40 kilomètres —  si  je  ne me  trompe pas — de 11 

Bunia.  12 

Alors,  vous‐même,  vous  voyez,  je  nʹai  pas  eu  le  temps  dʹy  rentrer  pour...  pour 13 

prendre,  nʹest‐ce  pas,  les  documents  ici.  Il  existe,  il  y  en  a.  Cʹest  comme  ça  que 14 

comme  jʹavais  déjà  les...  cette  déclaration  avec moi,  jʹai  dit :  « Non,  la  déclaration 15 

peut  représenter,  nʹest‐ce  pas,  ce  document »  puisque  moi‐même  jʹai  fouillé  les 16 

documents. Et après avoir fouillé, on a bavardé avec le directeur. Cʹétait le directeur 17 

quʹon se connaît très bien avec lui. Il a dit, en tout cas, lui, il nʹa jamais vu le nom, ou 18 

bien cet enfant sʹinscrire dans cette école. Il a déjà passé là‐bas. Dʹailleurs, il a marqué 19 

depuis quand ; depuis 1978 à 1979 jusquʹà  ce  jour,  il est directeur dans  cette école. 20 

Cʹest comme ça que... il est là depuis 1983 jusquʹà ce jour. Cʹest comme ça que nous 21 

nʹavions pas eu le temps, en tout cas, de rentrer pour retirer les documents ; sinon, le 22 

document existe.  23 

Q.  Monsieur  le  témoin,  tout à  lʹheure  je vous ai suivi avec attention. Vous avez 24 

dit que cʹétait plus facile pour vous de vérifier à la source, donc à lʹécole, malgré tout  25 
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ce quʹil y a eu comme pertes, incendies de documents, que dʹaller à la division.  1 

Par rapport à votre expertise au niveau de lʹenseignement, quelle est la place que la 2 

division  urbaine  provinciale  peut  prendre  en  matière  dʹauthentification  de 3 

documents ?  4 

R.  Là, nous sommes au centre même de... de la sous‐division urbaine. Comme je 5 

vous  avais... comme  je  viens  de  vous  dire,  aller  sur  le  terrain,  cʹétait  plus  facile 6 

puisquʹon devrait vraiment retrouver facilement ces documents.  7 

Mais à  la division... la division urbaine vient... vient, nʹest‐ce pas, dʹêtre scindée en 8 

deux. On sait pas si on pouvait aller dans quelle sous‐division. Et avec tout ce que 9 

nous avons, vraiment, comme paperasse... ça, je vous les... je vous... je vous affirme, 10 

je vous confirme :  il y en a beaucoup. Sinon, vous... vous risquez même de passer, 11 

nʹest‐ce pas, toute une année en train de chercher ce document puisquʹil y a tant de 12 

documents quʹon a entassés, quʹon a mis à côté. Ce sont des documents qui sont hors 13 

usage maintenant, vous voyez.  14 

Mais, à  lʹécole, comme  il y a succession, nʹest‐ce pas, de tenue de documents,  il y a 15 

facilité, vraiment, de se... de se retrouver facilement. Cʹétait ça.  16 

Si  cʹétait,  par  exemple,  pour  lʹannée  à... passée  ici,  on  ne  pouvait  pas  aller  là‐bas 17 

puisque les documents de lʹannée passée, ils se retrouvent déjà presque même sur la 18 

table. Mais  les documents de  90...  78, de  79,  vous  voyez,  ce nʹest pas  facile. Cʹest 19 

comme ça que jʹai cherché dʹaller à lʹécole, là où je pouvais me « sourcer » facilement 20 

et parler plus avec le directeur.  21 

Q.  Je peux donc conclure que vous donnez beaucoup plus de  lʹimportance aux 22 

documents des établissements quʹaux archives de la division ?  23 

R.  Vous voyez,  le nom dʹun  seul  élève que vous devez  chercher dans  tant de 24 

paperasse, est‐ce que nous avons seulement vraiment ce travail‐là pendant combien  25 
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de  temps ? Si on  sʹy mettait vraiment de  le  faire  soigneusement, ça pouvait même 1 

prendre  une  année — puisqu’il  faut  dépouiller  les  documents  année  par  année. 2 

Cʹétait  ça,  surtout,  le problème qui nous avait, nʹest‐ce pas, amené... dʹaller plus à 3 

lʹécole au lieu de... dʹaller chercher à la sous‐division.  4 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation de lʹanglais) : Madame Bapita,  je 5 

vous prie de mʹexcuser.  Il me  semble  que  le  témoin,  au  lieu de dire  quʹil  attache 6 

davantage  dʹimportance  aux  documents  de  lʹécole  elle‐même  par  rapport  à  tout 7 

dépôt centralisé, disait, au contraire, quʹil était plus facile de trouver les documents 8 

pertinents  à  lʹécole  — plutôt  que  dʹessayer  de  les  trouver  auprès  des  services 9 

centraux.  10 

Donc,  il  ne  sʹagit pas de  lʹimportance des documents. Cʹest plutôt dans  la  facilité 11 

pour retrouver ces documents. 12 

Mais veuillez poursuivre.  13 

Me BAPITA : Merci, Monsieur le Président.  14 

Q.  Monsieur  le  témoin,  toujours en rapport avec  le classeur n° 3 que vous avez 15 

devant vous, pouvez‐vous aller à lʹonglet 37 ?  16 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 17 

Et il sʹagit dʹun registre matricule des élèves en provenance de Mahagi.  18 

Je ne suis pas sûre que le témoin soit sur la bonne page.  19 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  20 

R.  Je suis là. Cʹest ça, le document de Mahagi, je crois.  21 

Q.  O.K.  Confirmez‐vous  toujours  que  vous  nʹavez  pas  été  à Mahagi  pour  le 22 

récupérer ? 23 

R.  En  tout  cas,  à Mahagi,  je  ne  suis  pas  allé. Ça,  il  faudrait  que  nous  soyons 24 

francs et dire la vérité. Je ne suis pas allé à Mahagi.  25 
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Q.  Et quelle est la personne qui vous a ramené ce document ?  1 

R.  Quand  je mʹapprêtais pour venir, comme, surtout, on  insistait beaucoup sur 2 

les originaux des documents, je crois que les avocats se sont entendus avec celui qui, 3 

habituellement,  les  aide  à  Bunia. Cʹest Dieudonné Mbuna  qui  est  arrivé  avec  ces 4 

documents, et cʹest à lui que  jʹai signé, nʹest‐ce pas, une note de décharge pour dire 5 

quʹil mʹa déposé les documents de Mahagi. Je ne suis pas allé à Mahagi.  6 

Q.  Est‐ce  que  cette  personne  a  une  qualité  quelconque  dans  le  domaine  de 7 

lʹenseignement ? 8 

R.  Lui, il fut aussi professeur. Il a enseigné. Il est connu dans le milieu.  9 

Q.  A‐t‐il  qualité  aujourdʹhui de  se présenter dans une  école  et de  ramener un 10 

document de lʹécole, tel que le registre matricule ?  11 

R.  Bon.  Je  crois  que,  lui  aussi,  avant  de  retirer  ces  documents,  il  a  fait  une 12 

décharge à ces gens avec lʹespoir, nʹest‐ce pas, de leur retourner ces documents. Cʹest 13 

dans ce sens‐là quʹil les a amenés, et puis... me les déposer avant que je n’arrive ici —14 

 puisque les originaux étaient vraiment attendus.  15 

Q.  Quelle est la base légale quʹune personne tierce a à pouvoir retirer dʹune école 16 

ou dʹun établissement un document de cette valeur et de le ramener ?  17 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation de lʹanglais) : Ne répondez pas à 18 

cette question, sʹil vous plaît.  19 

Quelle est la pertinence de cela, Madame Bapita ? Le document se trouve ici même. Il 20 

a fait lʹobjet dʹune demande, et nous lʹavons sous les yeux.  21 

À moins que vous souhaitiez suggérer que ce document est irrecevable et ne devrait 22 

pas  faire  lʹobjet dʹexamen puisque  le règlement nʹaurait pas été respecté, poser des 23 

questions concernant lʹautorité de cette personne qui nous a remis ces documents ne 24 

va pas faire avancer notre... notre affaire.  25 
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Quelle  est  la  pertinence  de  cette  question,  qui  consiste  à  demander  quelle  est 1 

lʹautorité juridique qui permettait dʹavoir ce document ici même, devant la Cour ?  2 

Me BAPITA : Ma préoccupation  est  celle de  savoir...  à ma  connaissance,  étant des 3 

documents qui sont régis par la loi, ce nʹest pas nʹimporte qui qui peut les obtenir. De 4 

quelle manière les a‐t‐il obtenus, alors quʹil nʹest pas du domaine de lʹenseignement ?  5 

Mais,  néanmoins,  je  peux  continuer  en  demandant  au... au  témoin  de  vérifier  les 6 

documents et de me dire si, après chaque année, il y a eu une quelconque signature, 7 

contre‐seing, soit dʹun préfet, soit dʹun directeur ou dʹun inspecteur.  8 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Vous  pouvez 9 

certainement  aborder  ce  deuxième  domaine  de  questionnement  mais,  en  ce  qui 10 

concerne le premier domaine, il me semble que cela manque de pertinence. 11 

Si  vous  souhaitez  que  le  témoin  examine  les  documents  pour  voir  si  on  peut  y 12 

trouver  la  signature appropriée,  soit du directeur, soit de  la personne responsable, 13 

vous pouvez le faire.  14 

Q.  Donc,  Monsieur  le  témoin,  pouvez‐vous  regarder  le  document  afin  de 15 

retrouver  dʹéventuelles  signatures  qui  permettraient  de  prouver  lʹauthenticité  du 16 

document ?  17 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  18 

R.  Merci beaucoup.  19 

Je  vois  lʹannée  2006‐2007,  il  y  a  le  sceau — je  crois,  ça  doit  être  le  sceau  dʹun 20 

inspecteur. Et, surtout, comme je lʹavais déjà dit au début, les inspecteurs sont moins 21 

nombreux. Pour les écoles reculées comme celles de Mahagi, ça peut même prendre 22 

vraiment  des  années  sans  que  le...  un  inspecteur  passe  là‐bas.  Ils  sont  moins 23 

nombreux.  24 

Et puis, Mahagi, cʹest un milieu qui a beaucoup dʹécoles, vous voyez. Cʹest dans ce  25 
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sens‐là que le gouvernement est en train de s’efforcer pour faire passer beaucoup de 1 

concours  des  inspecteurs,  pour  quʹil  y  ait  beaucoup  dʹinspecteurs  aussi  afin 2 

dʹencadrer les chefs dʹétablissement.  3 

Donc, dire  que...  ça  fait  combien de  temps  ? Cʹest difficile. Mahagi  est  très  vaste, 4 

selon ce que nous apprenons, et il y a beaucoup dʹécoles, plus que même, les autres 5 

territoires du district de l’Ituri.  6 

Ici, heureusement que, malgré tout, il y a un inspecteur, quand même, qui est arrivé. 7 

Il a quand même posé sa signature. Il a visité quand même cette école‐là. Mais il y a 8 

beaucoup dʹécoles, plus que ce que nous pouvons croire.  9 

Me BAPITA : Merci pour la réponse.  10 

Monsieur  le Président,  jʹaimerais aller à huis  clos parce que  je devrai  citer  le nom 11 

dʹune personne. 12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Certainement. 13 

Huis clos partiel, sʹil vous plaît.  14 

*(Passage en audience à huis clos partiel à 16 h 31) Reclassifié en audience publique 15 

M. LE  GREFFIER (interprétation  de  lʹanglais) :  Nous  sommes  à  huis  clos  partiel, 16 

Monsieur le Président.  17 

Me BAPITA : 18 

Q.  Monsieur le témoin, êtes‐vous au courant que, à Mahagi, il y a un responsable 19 

chef dʹantenne Mahagi Secope qui y travaille sur place ?  20 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  21 

R.  Oui. Ça, cʹétait mon collègue, chef dʹantenne ; il est là.  22 

Q.  Et il répond au nom de M. (Expurgé) (Phon.) ?  23 

R.  (Expurgé), son prénom.  24 

Q.  Pourquoi nʹavez‐vous pas trouvé utile de faire recours à lui pour vous  25 
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ramener ces documents ?  1 

R.  O.K. Merci. Je crois que  le problème, ici, ce nʹest pas  le problème quʹon peut 2 

exposer  à  nʹimporte  qui.  Si  cʹétait  un  document  qui  concernait  notre  service  de 3 

Secope, je le ferais. Comme cʹest un... un document qui nʹest... qui n’est pas de notre 4 

service, je ne ne pouvais pas faire intervenir (Expurgé) (Phon.). Comme ça, comme je 5 

ne pouvais pas aller moi‐même, compte  tenu du  temps, aussi, cʹest comme ça que 6 

des gens de là ont confié ça à lʹami dont je viens de citer le nom ici.  7 

Q.  Vous êtes donc convaincu que des registres de matricules et autres  types de 8 

registres, ce sont des registres qui ne sont pas de votre service ?  9 

R.  Non, les registres sont de notre service, et nous disons que quand nous allons 10 

là‐bas, nous devons vérifier. Lui,  il  le  fait dans  sa... dans  son  rayon dʹaction.  Il ne 11 

peut pas  le  faire nʹimporte comment. Il  le  fait dans son rayon dʹaction. Sʹil va pour 12 

une  visite,  ça,  il  le  fait, mais  lui  demander  un  tel  service,  il  va  se  poser mille  et 13 

combien de questions ; il demande : « Pour en faire quoi ? »  14 

Q.  Pourrais‐je dire que vous lʹavez volontairement évité ?  15 

R.  Bon,  là,  je ne  saurais pas dire puisque, moi,  jʹétais  à  la maison.  Je  lui ai vu 16 

mʹamener, nʹest‐ce pas, ces documents. Et pour les prendre, jʹai signé, nʹest‐ce pas, un 17 

document à décharge.  18 

Q.  La toute dernière question...  19 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Je  vous  prie  de 20 

mʹexcuser. Si cʹest la dernière question, je mʹarrête là. Allez‐y.  21 

Me BAPITA : Oui, Monsieur le Président, la toute dernière question.  22 

Q.  Quelles  sont  alors  les  conséquences  que  vous  pouvez  tirer,  dʹaprès  votre 23 

expérience  de  trente‐huit ans,  au  vu  de  plusieurs  documents  qui  vous  ont  été 24 

présentés par lʹAccusation — qui, dans la plupart du temps, ont été mal établis ?  25 
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Quelles sont  les conséquences de ces manquements sur  le plan administratif et par 1 

rapport à la consommation extérieure aux tierces ?  2 

LE TÉMOIN D01‐0029 :  3 

R.  Merci pour la question. Je crois que le document, ce nʹest pas moi qui l’a... qui 4 

lʹavais  tenu. Les documents  sont  tenus  par des  tierces  personnes,  comme  vous  le 5 

dites.  Sʹil  faut  les  sanctionner,  on  les  sanctionne. Moi,  je  nʹai  fait  quʹamener  les 6 

documents. Sʹil y a des erreurs  là‐dedans, ça nʹengage que  les auteurs, la...  les gens 7 

qui ont tenu, nʹest‐ce pas, ces documents. 8 

Me BAPITA : Merci, Monsieur le témoin. Jʹai fini avec vous. 9 

Merci, Monsieur le Président.  10 

LE TÉMOIN D01‐0029 : Merci.  11 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) : Merci  beaucoup 12 

Madame... Maître Bapita. 13 

Maître Keta, je regarde lʹhorloge. Est‐ce que vous avez des questions à poser ?  14 

Me  KETA :  Je  regarde  lʹhorloge,  Monsieur  le  Président,  et  jʹen  ai,  mais  qui, 15 

malheureusement,  malgré  ma  bonne  volonté,  excéderont  le  temps  que  lʹhorloge 16 

mʹaccorde.  17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Merci beaucoup. 18 

Passons en audience publique, sʹil vous plaît.  19 

(Passage en audience publique à 16 h 37) 20 

M. LE GREFFIER (interprétation de  lʹanglais) : Nous  sommes  en  audience  publique, 21 

Monsieur le Président.  22 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Merci beaucoup.  23 

Jʹaimerais pouvoir rassurer le témoin concernant le moment où il pourra rentrer chez 24 

lui en RDC.  25 
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Je ne veux pas vous imposer de contraintes, mais est‐ce que vous pouvez nous dire, 1 

Maître Keta, à peu près « de combien » de temps il vous faudra ?  2 

Me KETA : Oui, Monsieur le Président. Je ferai de tout mon mieux, mais je pense que 3 

le  témoin,  en  ce  qui  me  concerne,  pourrait  rentrer  demain  dans  la  matinée  en 4 

République démocratique du Congo.  5 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Mademoiselle Pellet, 6 

vous avez aussi des questions ?  7 

Mme PELLET  : Non, Monsieur  le  Président,  je  pense  que  toutes  les  questions  que 8 

nous aurions pu avoir vont être couvertes par mes collègues.  9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Merci. 10 

Monsieur Sachdeva.  11 

M. SACHDEVA (interprétation de lʹanglais) : Merci, Monsieur le Président. 12 

Je comprends  fort bien que  jʹai déjà bénéficié dʹun  temps suffisant pour ce  témoin, 13 

mais  il  y  a  une  question  qui  se  pose,  et  lʹAccusation  souhaiterait  aborder  cette 14 

question avec le témoin.  15 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Pour dire les choses 16 

brièvement, vous demandez à poser une ou deux questions  supplémentaires, cʹest 17 

cela ? Quel est le sujet... quel est le sujet que vous avez oublié dʹaborder ?  18 

M. SACHDEVA (interprétation  de  lʹanglais) :  Il  sʹagit  des  documents  qui  figurent  à 19 

lʹintercalaire 39 — la décharge.  20 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Très bien. Vous allez 21 

pouvoir en parler avec Me Desalliers ce soir. Vous lui direz quel est le sens de votre 22 

question. Et nous verrons bien demain matin sʹil a des objections ou pas — demain 23 

matin. Mais vous avez bien fait de nous en parler maintenant plutôt que dʹattendre 24 

demain matin.  25 
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Maître Desalliers, pouvez‐vous nous dire combien de temps il vous faudra pour vos 1 

questions supplémentaires ?  2 

Me DESALLIERS : Pour lʹinstant, Monsieur le Président, je nʹai quʹune seule question, 3 

qui appelle une réponse très courte, donc, cinq minutes ou deux minutes maximum.  4 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Très bien. 5 

Monsieur le témoin, je crois que je suis en mesure de vous promettre que vous aurez 6 

la possibilité de quitter  la Cour  relativement  tôt demain matin afin de  rejoindre  la 7 

République démocratique du Congo. 8 

Je dois néanmoins vous demander de revenir demain matin à 9 h 30, mais on peut 9 

penser quʹà moins quʹil  se produise quelque  chose dʹinattendu vous allez pouvoir 10 

rentrer chez vous à partir de demain. 11 

Nous vous remercions de votre aide. 12 

Est‐ce que lʹhuissier peut raccompagner le témoin, sʹil vous plaît ?  13 

LE TÉMOIN D01‐0029 : Pardon, Monsieur le Président. 14 

Je ne voulais pas  sortir  ici  sans que  je puisse donner quand même une  réponse  à 15 

lʹattente de lʹavocat. 16 

Il y a là où on avait parlé, nʹest‐ce pas, des impressions, des certificats... donc, comme 17 

tellement que les questions étaient vite venues, jʹavais perdu de vue : ça, ce sont des 18 

codes, des codes pour la...  la province ; il y a des codes pour le district et il y a des 19 

codes pour  les territoires. Je suis allé me rappeler après. Et ces codes‐là changent à 20 

tout  moment.  Ça...  cela  dépend  aussi  des  découpages,  des  découpages  en 21 

provenance, nʹest‐ce pas, de la hiérarchie. Par exemple, Bunia, au début, dépendait à 22 

100 %,  nʹest‐ce  pas,  de  Kisangani,  de  la  province  orientale  Kisangani.  Mais, 23 

dernièrement, on a découpé ça ; Bunia est devenue autonome. Cʹest comme ça quʹon 24 

lʹappelle maintenant « Province orientale 2 ». Et cʹest comme ça... quand ils verront,  25 
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par exemple, sur les certificats, quand on a écrit aussi « 02 », que cela ne puisse pas 1 

vraiment  les surprendre. Cʹest ce que  je voulais dire avant que  je puisse quitter  ici 2 

puisque  cʹest  comme  si  on  ne  sʹétait  pas  bien  entendus.  Alors,  à  partir  des 3 

découpages, il y a des... des codes quʹon est en train de donner. Merci.  4 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation de lʹanglais) : Cela est  tout à  fait 5 

utile. Merci beaucoup. 6 

Si lʹ« un » ou lʹautre des parties souhaitent revenir sur ce point, ils pourront le faire 7 

demain. 8 

Merci  de  votre  aide.  Nous  vous  retrouverons  demain  matin.  Vous  pouvez 9 

maintenant  quitter  la  salle  dʹaudience  pour  ce  soir  et  je  peux  vous  promettre,  en 10 

effet, que vous aurez terminé relativement tôt demain matin — dans la matinée.  11 

LE TÉMOIN D01‐0029 : Merci beaucoup.  12 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 13 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) : Madame Samson, 14 

pendant que le témoin se retire de la salle dʹaudience : nous sommes sur le point de 15 

nous  trouver  en  panne  dʹéléments  de  preuve.  Enfin,  si  jʹai  bien  compris,  cʹest  le 16 

dernier  témoin... cʹest  le dernier  témoin à être appelé par  la Défense concernant  la 17 

requête... concernant lʹabus de procédure. 18 

La Chambre a été en contact étroit avec le Greffe concernant les dépositions des deux 19 

intermédiaires,  et  Me Desalliers  nous  rassure  que  tout  a  été  fait  afin  que  les 20 

passeports nécessaires soient prévus... 21 

Ah, jʹai dit : « Me Desalliers » ? Bon, je me reprends.  22 

En  effet,  Maître Desalliers,  vous  nʹêtes  pas  affecté  de  deux  tâches,  de  deux 23 

responsabilités.  Cʹest  la  deuxième  fois  que  je  fais  cette  erreur.  Je  voulais  dire 24 

M. Dubuisson.  25 
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Même avec les vents les plus favorables, on peut penser que nous nʹaurons, ni lʹun ni 1 

lʹautre, des  intermédiaires  avant deux  ou  trois  semaines. Alors,  quelle  que  soit  la 2 

décision de  la Chambre,  il est nécessaire que  les enquêteurs qui seront appelés par 3 

lʹAccusation soient disponibles immédiatement. Pour le moment, la Chambre ne sait 4 

même pas quelle décision a été prise concernant  le  fait de savoir qui sera appelé à 5 

témoigner par lʹAccusation. Et  je dois dire que le moment fatidique est arrivé,  je ne 6 

vous demande pas de donner une réponse ce soir, mais demain matin nous devons 7 

avoir un programme clair concernant les témoins qui seront appelés par lʹAccusation 8 

comme enquêteurs. Une décision stratégique devra être prise concernant les noms et 9 

les dates.  10 

Je  ne  sais...  est‐ce  que  vous  allez  pouvoir  répondre  à  cette  demande, 11 

Madame Samson ?  12 

Mme SAMSON (interprétation de  lʹanglais) : Monsieur  le  Président,  je  pense  quʹil  est 13 

possible que lʹAccusation remette à la Chambre une liste de représentants anticipée 14 

qui  pourront  venir  déposer.  Une  personne  voire  deux  des  personnes  dont  les 15 

noms avaient été proposés par la Chambre ne se trouvent plus à La Haye, dʹailleurs 16 

ne se trouvent plus en Europe. Nous essayons de nous mettre entre contact avec ces 17 

personnes afin de déterminer  leur disponibilité. Si  ces personnes  sont disponibles, 18 

cela aura un impact sur le calendrier, puisquʹil va falloir quʹils se rendent à La Haye 19 

et  quʹéventuellement  ils  revoient  leur  propre dossier  pour  se  préparer  à  déposer. 20 

Nous  ne  savons  pas  si  nous  pourrons  confirmer  leur  disponibilité  dʹici  demain 21 

matin, mais  nous  avons  établi  le  contact  ; mais  nous  nʹavons  pas  encore  reçu  de 22 

réponse de leur part.  23 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Madame Samson, je 24 

vais dire les choses de façon très neutre. Amis je ne me souviens pas quelle était la  25 
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date exacte où nous vous avons... nous avons attiré votre attention sur ce problème, 1 

mais  lʹAccusation  est  informée  de  lʹintérêt  de  la  Chambre  vis‐à‐vis  de  ces  deux 2 

individus  depuis  plusieurs  jours,  voire  plus.  Il  me  semble  que  vous  avez  eu 3 

suffisamment de temps — puisquʹil sʹagit de professionnels — de les retrouver et de 4 

connaître leur disponibilité. Donc, je dis les choses de façon extrêmement atténuées, 5 

je serais très étonné si vous ne pouviez pas, dʹici demain matin, nous aider et nous 6 

donner des disponibilités relativement précises de ces individus.  7 

Mais  on  parle  de  deux  personnes.  À  lʹorigine,  dans  les  soumissions  de  la... 8 

lʹAccusation  avait  dit,  sans  pour  autant  indiquer  les  noms,  que  vous  souhaitiez 9 

appeler un enquêteur afin dʹaider la Chambre. Vous aviez dû avoir un nom à lʹesprit, 10 

et il me semble que cette personne devrait être prête à déposer puisque vous aviez 11 

lʹintention de... dʹappeler cette personne.  12 

Donc, nous vous demandons dʹaller au‐delà des deux personnes dont on vient de 13 

parler, et de nous dire de manière très précise quelles sont les autres personnes qui 14 

seront appelées afin dʹaider la Chambre. Dʹailleurs, il y a une personne qui se trouve 15 

aujourdʹhui même  dans  la  salle  dʹaudience. Vous  avez  certainement  réfléchi  à  la 16 

question de savoir si, oui ou non, cette personne doit être appelée à  la barre. Nous 17 

devons avoir une décision, Madame Samson.  18 

Mme SAMSON (interprétation  de  lʹanglais) :  Je  comprends  fort  bien.  LʹAccusation 19 

tiendra  compte des  instructions de  la Chambre et vous donnera demain matin  les 20 

informations que vous demandez.  21 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) : Merci  beaucoup. 22 

Cʹest extrêmement utile.  23 

Maître Desalliers, vous  souhaitiez  la parole. Vous avez cinq minutes avant  lʹheure 24 

fatidique, Maître Desalliers.  25 
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Me DESALLIERS : Cʹest  trop  de  temps, Monsieur  le  Président.  En  fait,  je  voulais 1 

simplement  faire une demande  à  la Chambre puisque,  comme  la Chambre  le  sait 2 

sans  doute  déjà,  nous  avons  demandé  la  réécoute  des  bandes  de  swahili  afin  de 3 

corriger  la  transcription  des  témoins  apportés  par  la  Défense.  Et  nous  avons 4 

commencé  à  recevoir  le  produit  du  travail  de  révision  hier,  et  aujourdʹhui  nous 5 

avons reçu les premiers... ce quʹon a appelé les track changes, les indications de ce qui 6 

était corrigé ; et le nombre de corrections est... est très important.  7 

Et comme la Chambre avait donné ses instructions sur la façon de procéder et quʹune 8 

partie avait deux jours suivant la réception des corrections pour indiquer sʹils étaient 9 

dʹaccord  ou  non  avec  les  corrections  proposées...  évidemment  tout  ce  que  nous 10 

allons  recevoir va demander beaucoup plus de  temps de vérification que  les deux 11 

jours. Nous voulions simplement demander à la Chambre lʹautorisation dʹétendre ce 12 

délai,  quʹil  soit  beaucoup  plus  long  pour  nous  donner  le  temps  de  revoir  les 13 

transcriptions  corrigées, de permettre  à M. Lubanga de  réécouter  les bandes  et de 14 

nous  faire  une  idée  définitive  sur  la...  la  correction,  pour  dire  si  nous  sommes 15 

dʹaccord ou non.  16 

Donc,  ce que nous  sollicitons auprès de  la Chambre,  cʹest  lʹautorisation dʹavoir un 17 

délai plus  long  que  le délai de deux  jours.  Jʹhésite un peu  à...  à dire  combien de 18 

temps, Monsieur le Président, puisque  je ne peux pas le savoir avec précision, mais 19 

nous  demanderions  simplement  lʹindulgence  de  la  Chambre  sur  le  délai  de 20 

vérification de ces transcriptions.  21 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Il va falloir que vous 22 

tranchiez sur le délai, Maître Desalliers. Pour lʹinstant, vous demandez un... un délai 23 

sans limite. De combien de temps avez‐vous besoin ?  24 

Me DESALLIERS : Monsieur le Président, je propose que lʹon fasse lʹexercice avec le  25 
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premier que  lʹon a  reçu aujourdʹhui, et nous  serons  sans doute plus en mesure de 1 

vous dire combien de temps nous avons besoin pour chacun des transcripts que nous 2 

recevrons. Donc demain, je pense que je pourrais indiquer à la Chambre combien de 3 

temps nous aurons besoin pour faire lʹexercice.  4 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Cʹest  accordé. 5 

9 h 30 demain matin.  6 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  7 

(Lʹaudience est levée à 16 h 53) 8 

RAPPORT DE RECLASSIFICATION 9 

En application du courriel d’instruction de la Chambre de première instance I, en 10 

date du 7 décembre 2011, la transcription est reclassifiée en public après que les 11 

expurgations indiquées aient été appliquées comme instruit par la Chambre. 12 

Tous les passages en « *huis clos » et « *huis clos partiel » sont maintenant 13 

disponibles au public à l’exception des parties expurgées de la transcription. 14 

 15 

ICC-01/04-01/06-T-296-Red-FRA WT 01-06-2010 101/101 VR TICC-01/04-01/06-T-296-Red2-FRA WT 01-06-2010  101/101 PV T
En application du courriel d’instruction de la Chambre de première instance I en date
du 7 décembre 2011, la version expurgée de la transcription est reclassifiée en public.


